
Εορτή και πανήγυρις του 
Αγίου Γεωργίου-Kingston
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ΕΚΔΗΛΩΣΗ ΣΤΟ ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΚΕΝΤΡΟ ΑΠΟ 

ΤΟΝ ΣΥΝΔΕΣΜΟ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΙΤΩΝ

Αναβίωση της ακουστικής
της Αγίας Σοφίας

n Γράφει: Ελένη Τρύφωνος 
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ΕΛΛΗΝΟΗΣΙΣ

«Η αποστολή 
ενός σύγχρονου

κλασικιστή» 
n Γράφει: 

Μαριλίνα Νταουντάκη
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ΜΗΤΡΙΚΟΣ ΘΗΛΑΣΜΟΣ:

Στο επίκεντρο η νέα πολιτική
2026–2030 στην Κύπρο

n Γράφει: 

Βιβή Λιόπετα
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ΔΗΜΟΤΙΚΕΣ ΕΚΛΟΓΕΣ ΣΤΟ ΛΟΝΔΙΝΟ ΣΤΙΣ 7 ΜΑΪΟΥ

ΣΥΝΤΗΡΗΤΙΚΟΙ ΕNFIELD: «Κατάργηση των ζωνών
LTN και του ορίου ταχύτητας των 20 μιλίων»

n ΟΙ 8 Ε/Κ ΥΠΟΨΗΦΙΟΙ ΔΗΜΟΤΙΚΟΙ ΣΥΜΒΟΥΛΟΙ ΣΤΟ ΕΝΦΙΛΝΤ ΜΕ ΤΟ ΣΥΝΤΗΡΗΤΙΚΟ ΚΟΜΜΑ

ΣΕΛΙΔΑ 4

ΠΕΤΥΧΗΜΕΝΗ Η ΑΤΥΠΗ ΣΥΝΟΔΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΣΤΗΝ ΑΓΙΑ ΝΑΠΑ ΚΑΙ ΣΤΗ ΛΕΥΚΩΣΙΑ

Τα εύσημα στην Κύπρο 
για την προεδρία της ΕΕ
n ΔΕΚΤΗ Η ΕΙΣΗΓΗΣΗ Ν. ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΙΔΗ 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΟΥ ΑΡΘΡΟΥ 42.7 

(ΡΗΤΡΑ ΑΜΟΙΒΑΙΑΣ ΑΜΥΝΑΣ)

ΣΕΛΙΔΑ 14

n ΓΑΛΛΙΚΕΣ
ΣΤΡΑΤΙΩΤΙΚΕΣ

ΔΥΝΑΜΕΙΣ ΣΤΗΝ ΚΥΠΡΟ

n ΜΑΚΡΟΝ: ΔΙΠΛΑ ΣΤΗΝ
ΕΛΛΑΔΑ ΑΝ ΜΑΣ

ΧΡΕΙΑΣΤΕΙ

n ΥΠΟΓΡΑΦΗ ΔΙΜΕΡΟΥΣ
ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ ΚΥΠΡΟΥ-

ΑΙΓΥΠΤΟΥ
ΣΕΛΙΔΕΣ 12-13
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AlexanderLawsonJacobs
CHARTERED ACCOUNTANTS
CORPORATE RECOVERY
& INSOLVENCY SPECIALISTS

1 Kings Avenue, Winchmore Hill, London N21 3NA
Tel: +44 (0) 20 8370 7250
Fax: +44 (0) 208370 7251
DX: 36953 Winchmore Hill

e-mail: enquiries@alexanderlawsonjacobs.com
www.alexanderlawsonjacobs.com
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ΕΠΙΣΗΜΕΣ ΕΠΙΣΚΕΨΕΙΣ ΤΟΥ ΓΑΛΛΟΥ ΠΡΟΕΔΡΟΥ

ΕΜΑΝΟΥΕΛ ΜΑΚΡΟΝ ΣΕ ΛΕΥΚΩΣΙΑ ΚΑΙ ΑΘΗΝΑ

«Μπετόν αρμέ» η συμμαχία
Γαλλίας-Ελλάδας-Κύπρου



Σ
ε κλίμα θερμής υποδοχής πραγματοποιήθηκε το

επίσημο δείπνο στον Λευκό Οίκο προς τιμήν του

βασιλιά Καρόλου Γ΄ και της βασίλισσας Καμίλα, με

τον Ντόναλντ Τραμπ να υπογραμμίζει τη «διαχρονι-

κή συμμαχία» ΗΠΑ και Ηνωμένου Βασιλείου.

Κατά την ομιλία του στην αίθουσα δεξιώσεων στην

ανατολική πτέρυγα του Λευκού Οίκου, ο Ντόναλντ

Τραμπ εξήρε τη συνεργασία των δύο χωρών, χαρα-

κτηρίζοντάς την «πολύτιμη φιλία και αιώνιο δεσμό».

«Η ιστορία δεν έχει γνωρίσει ισχυρότερη δύναμη από

τον συνδυασμό του αμερικανικού πατριωτισμού και

της βρετανικής υπερηφάνειας», ανέφερε, υψώνοντας

πρόποση για «250 χρόνια αμερικανικής ελευθερίας»

και προς τιμήν του βασιλιά Καρόλου.

Η στάση του Αμερικανού προέδρου διαφοροποι-

είται από τη δημόσια κριτική που έχει ασκήσει στον

Βρετανό πρωθυπουργό Κίαρ Στάρμερ, κυρίως σε σχέση

με τη στάση του Λονδίνου στη σύγκρουση με το Ιράν.

Ο Αμερικανός πρόεδρος αναφέρθηκε και στην ομιλία

του βασιλιά Καρόλου στο Κογκρέσο. «Θέλω να συγχα-

ρώ τον Κάρολο που έκανε σήμερα μια φανταστική

ομιλία στο Κογκρέσο. Έκανε τους Δημοκρατικούς να

σηκωθούν όρθιοι -- δεν έχω καταφέρει ποτέ να το κάνω

αυτό. Δεν μπορούσα να το πιστέψω!», είπε ο Τραμπ.

Ο Ντόναλντ Τραμπ έκανε σύντομη αναφορά στη

Μέση Ανατολή, σημειώνοντας ότι «κάνουμε δουλειά

εκεί και τα πηγαίνουμε πολύ καλά». Επανέλαβε ότι οι

ΗΠΑ δεν θα επιτρέψουν στο Ιράν να αποκτήσει πυρη-

νικά όπλα, υποστηρίζοντας ότι και ο βασιλιάς Κάρο-

λος συμφωνεί με αυτή τη θέση.

Η ομιλία Καρόλου στο δείπνο

Από την πλευρά του, ο βασιλιάς Κάρολος τόνισε ότι

η ιστορία των δύο χωρών «δεν ακολούθησε πάντα την

πιο ευθεία πορεία», αλλά υπογράμμισε ότι η συμμαχία

τους παραμένει «απαραίτητος πυλώνας ευημερίας

και ασφάλειας».

«Οι λαοί μας πολέμησαν και έπεσαν μαζί για τις

αξίες που μοιραζόμαστε. Σταθήκαμε μαζί στις καλύτε-

ρες και στις χειρότερες στιγμές», ανέφερε, επισημαίνοντας

ότι η Βρετανία δεν θα ξεχάσει τον ρόλο της αμερικα-

νικής ηγεσίας στην ανοικοδόμηση της Ευρώπης μετά

τον Β’ Παγκόσμιο Πόλεμο.

Παράλληλα, αναφέρθηκε στην εισβολή της Ρωσία

στην Ουκρανία, σημειώνοντας ότι «η ελευθερία βρίσκε-

ται ξανά υπό απειλή».

Χιούμορ και ιστορικές 

αναφορές στον Λευκό Οίκο

Ο Βρετανός μονάρχης δεν παρέλειψε να χρησιμο-

ποιήσει και χιούμορ, σχολιάζοντας τις αλλαγές στην

Ανατολική Πτέρυγα του Λευκού Οίκου.

«Οι Βρετανοί είχαν κάνει τη δική τους μικρή προ-

σπάθεια ανακαίνισης του Λευκού Οίκου το 1814», είπε,

προκαλώντας γέλια, αναφερόμενος στην πυρπόληση

του κτιρίου από βρετανικά στρατεύματα.

Αναφέρθηκε επίσης σε ιστορικό πλοίο με το όνομα

«HMS Trump», εντάσσοντας τον συμβολισμό στη δια-

χρονική στρατιωτική συνεργασία των δύο χωρών.

Αναφορά στον Σαίξπηρ 

και μήνυμα ειρήνης

Ολοκληρώνοντας την ομιλία του, ο Κάρολος Γ΄ επι-

καλέστηκε τον Ουίλιαμ Σαίξπηρ, στέλνοντας μήνυμα

για την ανάγκη ειρήνης σε μια περίοδο αυξανόμενων

διεθνών εντάσεων.

«Σε μια εποχή όπου η αναζήτηση της ειρήνης είναι

πιο κρίσιμη από ποτέ, μπορώ μόνο να στραφώ στη

μεγαλοφυΐα του Σαίξπηρ για να μας υπενθυμίσει την

έκκληση για ειρήνη», ανέφερε, παραθέτοντας: «Η

ομιλία μου ικετεύει να μάθω… γιατί η ευγενική Ειρήνη

δεν θα έπρεπε… να μας ευλογήσει ξανά με τις παλιές

της αρετές».

Μετά την ολοκλήρωση των ομιλιών, ο πρόεδρος

των ΗΠΑ και ο Βρετανός μονάρχης ύψωσαν τα ποτή-

ρια τους, σηματοδοτώντας το τέλος του επίσημου σκέ-

λους της βραδιάς.

Υψηλές παρουσίες στο δείπνο

Στο δείπνο παρευρέθηκαν κορυφαίοι αξιωματούχοι

και προσωπικότητες, μεταξύ των οποίων ο υπουργός

Εξωτερικών Μάρκο Ρούμπιο, ο υπουργός Άμυνας Πιτ

Χέγκσεθ και ο αρχηγός των ενόπλων δυνάμεων Νταν

Κέιν.

Στην εκδήλωση συμμετείχαν επίσης επιχειρηματίες

όπως ο διευθύνων σύμβουλος της NVIDIA Τζένσεν

Χουάνγκ και ο ιδρυτής της Amazon Τζεφ Μπέζος,

καθώς και προσωπικότητες όπως ο Ρόμπερτ Κραφτ

και ο γκολφέρ Ρόρι ΜακΙλρόι.

Παρόντες ήταν και δικαστές του Ανώτατου Δικα-

στηρίου, μεταξύ των οποίων ο Τζον Ρόμπερτς, η Έιμι

Κόνεϊ Μπάρετ και ο Νιλ Γκόρσατς.

Ιστορική ομιλία Καρόλου 

στο  Κογκρέσο

Ο βασιλεύς Κάρολος Γ’ της Βρετανίας εκφώνησε μια

ιστορική ομιλία στο Κογκρέσο των ΗΠΑ, υπογραμ-

μίζοντας τους στενούς δεσμούς μεταξύ των δύο χωρών.

Ο Βρετανός μονάρχης καταδίκασε επίσης την πολι-

τική βία, στον απόηχο της εισβολής ενόπλου στο ετή-

σιο δείπνο της Ένωσης ανταποκριτών του Λευκού Οίκου

στην Ουάσινγκτον. 

«Όποιες κι αν είναι οι διαφορές μας, όποιες διαφ-

ωνίες κι αν έχουμε, είμαστε ενωμένοι στη δέσμευσή

μας να υπερασπιστούμε τη δημοκρατία, να προστα-

τεύσουμε τους λαούς μας από κάθε κακό», είπε ο βασι-

λιάς Κάρολος, συμπληρώνοντας: «Επιτρέψτε μου να

τονίσω με ακλόνητη αποφασιστικότητα πως τέτοιες

πράξεις βίας δεν θα έχουν ποτέ αποτέλεσμα».

Απηχώντας τα λόγια του προέδρου των ΗΠΑ Ντό-

ναλντ Τραμπ κατά την επίσκεψή του στη Βρετανία, ο

βασιλιάς Κάρολος είπε πως «ο δεσμός συγγένειας και

ταυτότητας μεταξύ Αμερικής και Ηνωμένου Βασιλείου

είναι ανεκτίμητος και αιώνιος. Είναι αναντικατάστα-

τος και άρρηκτος».

Επισημαίνοντας πως διανύουμε μια «περίοδο μεγά-

λης αβεβαιότητας», λόγω των ένοπλων συγκρούσεων

σε Ευρώπη και Μέση Ανατολή, τόνισε πως «οι προ-

κλήσεις που αντιμετωπίζουμε είναι πολύ μεγάλες για

να τις αντιμετωπίσει ένα έθνος μόνο του».

Ο Κάρολος κάλεσε τα μέλη του αμερικανικού Κογ-

κρέσου να επιδείξουν την ίδια «ακλόνητη αποφασι-

στικότητα» που παρατηρήθηκε μετά τις τρομοκρατι-

κές επιθέσεις της 11ης Σεπτεμβρίου 2001 στις ΗΠΑ

προκειμένου να στηρίξουν τον αγώνα της Ουκρανίας

ώστε να διασφαλιστεί «μια πραγματικά δίκαιη και δι-

αρκής ειρήνη».

Η συνεργασία μεταξύ Ευρώπης και Αμερικής είναι

«σήμερα πιο σημαντική από ποτέ», υποστήριξε.

Η βασιλική 

επίσκεψη στις ΗΠΑ

Ο βασιλιάς Κάρολος και η βασίλισσα Καμίλα έφτα-

σαν την Δευτέρα στις ΗΠΑ. Στο Λευκό Οίκο τους υπο-

δέχθηκε το προεδρικό ζεύγος, ενώ αργότερα ακο-

λούθησε πάρτι τσαγιού στον κήπο της βρετανικής πρε-

σβείας με 650 προσκεκλημένους. 

Ομολογουμένως το πάρτι τσαγιού στον κήπο της

βρετανικής πρεσβείας στην αμερικανική πρωτεύου-

σα ήταν εντυπωσιακό. Προσφέρθηκαν 3000 σάντου-

ιτς, με καπνιστό σολομό Σκωτίας, με ψητό βοδινό, αλλά

και πιο απλά όπως αυτά με μαγιονέζα και αυγό. Σέρ-

βιραν επίσης αγγλικό τσάι, σαμπάνια και ό,τι άλλο

προβλέπει η σχετική «ιεροτελεστία» αυτού του εί-

δους πάρτι.

Οι αναλυτές στο Λονδίνο στέκονται περισσότερο

στο κατά πόσο το ταξίδι αυτό θα μπορέσει να αποκα-

ταστήσει την «ειδική σχέση» των δύο χωρών σε μια

εποχή που τόσο οι γεωπολιτικές εξελίξεις όσο και οι

δηλώσεις Τράμπ κατά του Βρετανού πρωθυπουργού

την έχουν κλονίσει. Οι τεταμένες σχέσεις των δύο

ηγετών, εξαιτίας κυρίως της ρητορικής που έχει υιοθε-

τήσει ο Αμερικανός πρόεδρος κατά του Κίαρ Στάρμερ

έχουν φέρει τις δύο χώρες σε οριακό σημείο, υπο-

γραμμίζουν με νόημα βρετανικά μέσα ενημέρωσης.

Γι’ αυτό άλλωστε ο βασιλιάς Κάρολος είχε δεχθεί ακόμη

και εισηγήσεις από πολιτικούς να ακυρώσει το ταξίδι

του, σύμφωνα με το Politico.

Όπως και να έχει η επίσκεψη αυτή έχει και έναν

έντονο συμβολισμό, καθώς φέτος συμπληρώνονται

250 χρόνια από την υπογραφή της Διακήρυξη της Ανε-

ξαρτησίας των ΗΠΑ.

Το βασιλικό ζεύγος εκτός από την Ουάσιγκτον, θα

επισκεφτεί τόσο τη Νέα Υόρκη όσο και τη Βιρτζίνια.

Η επίσκεψη στη Νέα Υόρκη, θα έχει έντονο κοινω-

νικό και πολιτιστικό χαρακτήρα. Εκτός των άλλων ο

βασιλιάς και η βασίλισσα θα αποτείνουν φόρο τιμής

στα θύματα της 11ης Σεπτεμβρίου καθώς φέτος τον

Σεπτέμβριο συμπληρώνονται 25 χρόνια από την επίθε-

ση στους Δίδυμους Πύργους.

Στη Βιρτζίνια, θα έχουν την ευκαιρία να συναντή-

σουν κατοίκους και οργανώσεις της πόλης, εκπρο-

σώπους αυτόχθονων κοινοτήτων και άτομα που δρα-

στηριοποιούνται στην προστασία του φυσικού περι-

βάλλοντος.

Θερμή υποδοχή Βασιλέως
Καρόλου στις ΗΠΑ
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Σ
ε πλήρες αδιέξοδο παρέμεναν οι προσπάθειες για τερ-

ματισμό του πολέμου στη Μέση Ανατολή, με τις ΗΠΑ

να αντιμετωπίζουν με σκεπτικισμό τη νέα πρόταση της

Τεχεράνης για άνοιγμα των Στενών του Ορμούζ. Το στρ-

ατηγικής σημασίας πέρασμα παραμένει ουσιαστικά κλει-

στό, υπό διπλό αποκλεισμό, με σοβαρές συνέπειες για

τη διεθνή ναυσιπλοΐα και την παγκόσμια οικονομία.

Οι διαπραγματεύσεις μεταξύ Ουάσιγκτον και Τεχε-

ράνης μοιάζουν να έχουν περιέλθει σε στασιμότητα, παρά

το γεγονός ότι τις τελευταίες τρεις εβδομάδες εφαρμόζε-

ται κατάπαυση του πυρός.

Τα Στενά του Ορμούζ παραμένουν de facto κλειστά

από το Ιράν, ενώ οι ΗΠΑ συνεχίζουν τον αποκλεισμό των

ιρανικών λιμανιών, με αποτέλεσμα η ναυσιπλοΐα να έχει

ουσιαστικά παραλύσει.

Η αποκατάσταση της ελεύθερης διέλευσης στο πέρα-

σμα αυτό, κρίσιμης σημασίας για το παγκόσμιο εμπόριο

πετρελαίου και φυσικού αερίου, αποτελεί βασικό διακύβε-

υμα για την επίλυση της σύγκρουσης, η οποία ξέσπασε

στις 28 Φεβρουαρίου με εκτεταμένους βομβαρδισμούς

των ΗΠΑ και του Ισραήλ κατά του Ιράν.

«Δεν θεωρούμε ότι ο πόλεμος έχει τελειώσει», δήλω-

σε στην ιρανική κρατική τηλεόραση ο εκπρόσωπος του

στρατού, Αμίρ Ακραμινιά, υπογραμμίζοντας το κλίμα έντα-

σης που εξακολουθεί να επικρατεί.

Η ιρανική πρόταση και 

η αμερικανική αντίδραση

Η πιο πρόσφατη πρόταση της Τεχεράνης συζητήθηκε

στην Ουάσιγκτον από τον πρόεδρο των ΗΠΑ Ντόναλντ

Τραμπ και τους βασικούς συμβούλους εθνικής ασφάλει-

ας.

Σύμφωνα με πληροφορίες των CNN και Wall Street

Journal, που δεν διαψεύστηκαν από Αμερικανούς αξιω-

ματούχους, ο Τραμπ φέρεται να εκτίμησε ότι υπάρχουν

ελάχιστες πιθανότητες αποδοχής της πρότασης.

Η ιρανική πλευρά απαιτεί από τις ΗΠΑ να αποκηρύξουν

τις «παράνομες και παράλογες απαιτήσεις» τους, τονίζον-

τας ότι δεν είναι πλέον «σε θέση να υπαγορεύουν πολιτι-

κές σε ανεξάρτητα έθνη».

Κατά το Axios, σε πληροφορία που αναμετέδωσε και

το πρακτορείο IRNA, η πρόταση της Τεχεράνης προβλέπει

άνοιγμα των Στενών του Ορμούζ και τερματισμό του πολέ-

μου, με τις διαπραγματεύσεις για το πυρηνικό πρόγραμ-

μα να ακολουθούν σε δεύτερη φάση.

Σχέδιο Ιράν για ελέγχο των Στενών 

του Ορμούζ και επιβολή τελών

Το ιρανικό κοινοβούλιο προετοιμάζει νομοθεσία που

θα αναθέτει τον έλεγχο των Στενών του Ορμούζ στις ένοπ-

λες δυνάμεις.

Το σχέδιο προβλέπει απαγόρευση διέλευσης πλοίων

που συνδέονται με το Ισραήλ, καθώς και επιβολή τελών

διέλευσης, πληρωτέων σε ιρανικά ριάλ.

«Δεν μπορούμε να ανεχθούμε οι Ιρανοί να προσπαθ-

ήσουν να δημιουργήσουν σύστημα στο οποίο αυτοί θα

αποφασίζουν ποιος μπορεί να χρησιμοποιήσει διεθνή

θαλάσσια οδό», δήλωσε ο υπουργός Εξωτερικών των ΗΠΑ

Μάρκο Ρούμπιο στο Fox News.

Πίεση μέσω πετρελαίου

Σύμφωνα με το αμερικανικό κέντρο αναλύσεων Soufan,

η Τεχεράνη εκτιμά ότι η αύξηση των διεθνών τιμών πετρ-

ελαίου και οι πιθανές ελλείψεις θα ασκήσουν πίεση στον

Ντόναλντ Τραμπ ώστε να αποδεχθεί μια συμβιβαστική

λύση.

Από την άλλη πλευρά, η Ουάσιγκτον φαίνεται να πον-

τάρει στον αποκλεισμό των ιρανικών λιμανιών για να εξα-

ναγκάσει την ιρανική ηγεσία σε υποχωρήσεις, εκτίμηση

που πολλοί ειδικοί θεωρούν λανθασμένη.

Επίθεση Τραμπ στον καγκελάριο Μερτς

Ο Ντόναλντ Τραμπ επιτέθηκε στον Γερμανό καγκελάριο

Φρίντριχ Μερτς μέσω της πλατφόρμας Truth Social, κατ-

ηγορώντας τον ότι «δεν ξέρει τι λέει» σχετικά με το Ιράν.

Ο Μερτς είχε δηλώσει ότι οι ΗΠΑ «δεν έχουν καμιά

στρατηγική» και ότι η Τεχεράνη «ταπεινώνει» τις ΗΠΑ.

Παράλληλα, ο αμερικανικός στρατός ανακοίνωσε ότι

πραγματοποίησε νηοψία σε εμπορικό πλοίο στη Θάλασ-

σα της Αραβίας, το οποίο τελικά αφέθηκε ελεύθερο, καθώς

υπήρχαν υποψίες ότι παραβίαζε τον αποκλεισμό.

Από την επιβολή του αποκλεισμού των ιρανικών λιμα-

νιών στις 13 Απριλίου, 39 πλοία έχουν αναγκαστεί να ανα-

κρούσουν πρύμναν, σύμφωνα με την ίδια πηγή.

Η συνεχιζόμενη παράλυση των Στενών του Ορμούζ έχει

ήδη σημαντικές επιπτώσεις στις διεθνείς αγορές. Η τιμή

του πετρελαίου Μπρεντ της Βόρειας Θάλασσας έκλεισε

πάνω από τα 111 δολάρια το βαρέλι.

Το Κατάρ προειδοποίησε για το ενδεχόμενο «παγω-

μένης σύρραξης» στον Κόλπο, ενώ το Συμβούλιο Συνερ-

γασίας του Κόλπου (ΣΣΚ) καταδίκασε εκ νέου τις «κατάφ-

ωρες επιθέσεις» του Ιράν, ζητώντας αποκατάσταση της

εμπιστοσύνης.

Βαρύς απολογισμός σε Ιράν και Λίβανο

Ο πόλεμος έχει στοιχίσει τη ζωή σε χιλιάδες ανθρώπους,

στη μεγάλη πλειονότητά τους στο Ιράν και στον Λίβανο.

Νεότερος απολογισμός για τον βομβαρδισμό σχολείου

στη Μινάμπ, στο νότιο Ιράν, την πρώτη ημέρα της σύγκρ-

ουσης, κάνει λόγο για 155 νεκρούς, ανάμεσά τους 120 παι-

διά, αντί των 175 που είχαν ανακοινωθεί αρχικά.

Στον Λίβανο, ισραηλινά πλήγματα κατά θέσεων της

Χεζμπολάχ σκότωσαν τουλάχιστον οκτώ ανθρώπους, ανά-

μεσά τους τρία μέλη της πολιτικής προστασίας, ενώ τρα-

υματίστηκαν δύο άνδρες του στρατού του Λιβάνου, σύμφ-

ωνα με τις αρχές στη Βηρυτό.

Ο ισραηλινός υπουργός Εξωτερικών Γεδεών Σάαρ δια-

βεβαίωσε ότι το Ισραήλ δεν έχει απολύτως «καμιά εδαφ-

ική βλέψη» στον νότιο Λίβανο, όπου έχει αναπτύξει μονά-

δες, παρά την κατάπαυση του πυρός που οι δύο πλευρές

αλληλοκατηγορούνται πως αθετούν τους όρους της εκεχει-

ρίας.
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Σε πλήρες αδιέξοδο οι έμμεσες συνομιλίες 
για τερματισμό του πολέμου ΗΠΑ-ΙΡΑΝ

Διεθνής Eπικαιρότητα

Ο Ντόναλντ Τραμπ, μέσω ανάρτησής του, υιοθέτησε μια ιδιαίτερα σκληρή στάση απέναντι στην Τεχεράνη, σηματο-

δοτώντας το τέλος της περιόδου ανοχής. Με τη χαρακτηριστική φράση «τέρμα το καλό παιδί», ο Αμερικανός Πρόεδρος

απηύθυνε μια σαφή προειδοποίηση προς την ιρανική ηγεσία σχετικά με τις πυρηνικές της φιλοδοξίες. «Το Ιράν δεν μπο-

ρεί να βρει το δρόμο του. Δεν ξέρουν πώς να υπογράψουν μια μη πυρηνική συμφωνία. Καλό θα ήταν να λογικευτούν

γρήγορα!», έγραψε χαρακτηριστικά.



Τι είναι το άρθρο 42.7 της Ευρωπαϊκής Συνθήκης της
Λισσαβώνας;

Το άρθρο 42.7 είναι η αμοιβαία ρήτρα συλλογικής
άμυνας της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Στα Αγγλικά, δηλώνει
τα ακόλουθα:

«If a Member State is the victim of armed aggression
on its territory, the other Member States shall have towards
it an obligation of aid and assistance by all the means in
their power, in accordance with article 51 of the United
Nations Charter».

Αναφερόμενα ως «Κράτη-Μέλη» αντί στους Ευρω-
παϊκούς Θεσμούς, η Συνθήκη ουσιαστικά καλεί μεμονω-
μένα το κάθε κράτος-μέλος σε διάλογο και υποστήριξη,
αντί να καλεί την άμεση συλλογική σύμπραξη των Ευρω-
παϊκών Θεσμών. Όπως ακριβώς έγινε και στην πρόσ-
φατη περίπτωση της Κύπρου, με το drone της Χεζμπολάχ
από τον Λίβανο που κτύπησε την Βρετανική βάση του Α-
κρωτηρίου. Κινητοποιήθηκε πρώτα η Ελλάδα με τις δύο
φρεγάτες και τα 4 F16, και στην συνέχεια ακολούθησαν
με δικές τους αποφάσεις Γαλλία, Ιταλία, Ισπανία και Ολλαν-
δία, κινητοποιώντας τα δικά τους πλοία στα ανοικτά της
Κύπρου. Σημειώνουμε βεβαίως ότι στο υφιστάμενο εξάμη-
νο, η Κυπριακή Δημοκρατία είναι η προεδρεύουσα χώρα
της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Η πρωτοβουλία του πρόεδρου Χριστοδουλίδη στο πρό-
σφατο Ευρωπαϊκό Συμβούλιο που πραγματοποιήθηκε
στην Κύπρο είναι πολύ σωστή. Στόχος της πρότασης του
που υιοθετήθηκε καταρχήν από τα κράτη-μέλη, είναι στην
πορεία η ρήτρα 42.7 της Ευρωπαϊκής Συνθήκης να έχει
την ίδια σημασία εφαρμογής εντός Ευρωπαϊκής Ένωσης
όπως προνοεί και η αντίστοιχα ρήτρα 5 της συνθήκης του
ΝΑΤΟ, η οποία δηλώνει ξεκάθαρα: «Επίθεση εναντίον
ενός κράτους μέλους, σημαίνει επίθεση εναντίον όλων
των μελών»! 

Το τζιχαντιστικό Ισλάμ 
εναντίον της Δυτικής Συμμαχίας!

Η Ισλαμιστική Τουρκία, και όλα τα τζιχαντιστικά κράτη
που καταλήγουν σε -στάν μισούν θανάσιμα το γειτονικό
συμμαχικό Ισραήλ που είναι βεβαίως ο στενότερος σύμμαχος
των ΗΠΑ στην Μέση Ανατολή. Όλοι αυτοί μαζί με το Ισλα-
μιστικό Ιράν και οι οργανώσεις του Χαμάς, Χεζμπολάχ,
Χούθι, μισούν την Δυτική Συμμαχία, και θέλουν τον θάνα-
το των ΗΠΑ και του Ισραήλ. Και σίγουρα δεν μισούν λιγό-
τερο την Ευρωπαϊκή Ένωση.

Παράλληλα, οι ανωτέρω παραστρατιωτικές οργανώσεις
των τζιχαντισττών Μουλάδων δηλαδή, Χαμάς, Χεζμπο-
λάχ, Χούθι, υποστηρίζονται ανοικτά από τον Ισλαμιστή
σουλτάνο της Τουρκίας για να πολεμούν το γειτονικό
συμμαχικό Ισραήλ! Τα βλέπουν όλα αυτά οι Αμερικανοί;

Οι ΗΠΑ έχουν διαλύσει όλες τις στρατιωτικές υποδο-
μές του Ισλαμιστικού Ιράν. Με τον ναυτικό αποκλεισμό
των ΗΠΑ στα Στενά του Ορμούζ, οι Μουλάδες χάνουν κάθε
μέρα 500 εκατομμύρια δολάρια σε απώλειες πωλήσεων
πετρελαίου και φυσικού αερίου σε τρίτες χώρες κυρίως
στην Κίνα, και αρνούνται να αποδεκτούν τους Αμερικα-
νικούς όρους. Οι κινήσεις τους δεν έχουν καμία λογική.
Οι Αμερικανοί τούς έχουν στραγγαλίσει στρατιωτικά και
οικονομικά!

Ο Μακάριος στην Οριάνα Φαλάτσι 
τον Νοέμβριο 1974 και η ΔΔΟ

Ο Μακάριος τον Νοε. 1974 απέρριπτε την ΔΔΟ ως διχο-
τομική, και την αποδέχτηκε τον Φεβ. 1977.

Τι έλεγε ο Μακάριος τον Νοέμβριο 1974 στην Οριάνα
Φαλάτσι για απόρριψη της Διζωνικής Δικοινοτικής Ομο-
σπονδίας, και την αποδοχή της τελικά με την συμφωνία
με τον Ντενκτάς, παρουσία του ΓΓ ΟΗΕ τον Φεβρουάριο
1977. 

Α) Μακάριος προς Οριάνα Φαλάτσι, Νοέμβριος 1974:
«Η Τουρκία θα επιμείνει σε Γεωγραφική Ομοσπονδία,

και εγώ δεν θα δεκτώ ποτέ Ομοσπονδία πάνω σε γεωγρα-

φική βάση. Αυτή θα οδηγήσει σε διχοτόμηση της Κύ-
πρου και σε διπλή ένωση: Η μισή Κύπρος θα ενωθεί με
την Ελλάδα και η άλλη μισή με την Τουρκία. Αυτό θα σημά-
νει το τέλος της Κύπρου ως ένα ανεξάρτητο κράτος!»

Β) Συμφωνία Υψηλού Επιπέδου της 12ης Φεβρουα-
ρίου 1977

Συμφωνία μεταξύ του Προέδρου της Κυπριακής Δημο-
κρατίας Αρχιεπισκόπου Μακαρίου και του Τουρκοκύ-
πριου ηγέτη Ραούφ Ντενκτάς, στην οποία κατέληξαν κατά
τη συνάντησή τους υπό την αιγίδα του Γενικού Γραμμα-
τέα του ΟΗΕ:

1. Επιζητούμε μια ανεξάρτητη, αδέσμευτη δικοινοτι-
κή Ομόσπονδη Δημοκρατία.

2. Το έδαφος υπό τη διοίκηση της κάθε κοινότητας πρέ-
πει να συζητηθεί υπό το φως της οικονομικής βιωσιμότη-
τας ή παραγωγικότητας και της ιδιοκτησίας γης.

3. Θέματα αρχών όπως η ελευθερία διακίνησης, ελευ-
θερία εγκατάστασης, το δικαίωμα περιουσίας και άλλα
εξειδικευμένα ζητήματα, είναι ανοικτά για συζήτηση, λαμ-
βάνοντας υπόψη τη θεμελιώδη βάση ενός δικοινοτικού
Ομοσπονδιακού συστήματος και ορισμένες πρακτικές
δυσκολίες, οι οποίες μπορεί να προκύψουν για την Τουρ-
κοκυπριακή κοινότητα.

4. Οι εξουσίες και αρμοδιότητες της κεντρικής Ομο-
σπονδιακής κυβέρνησης θα είναι τέτοιες, ώστε να δια-
σφαλίζουν την ενότητα της χώρας λαμβανομένου υπόψη
και του δικοινοτικού χαρακτήρα του κράτους.

Δικό μου σχόλιο: Μια εντελώς ακατανόητη αλλαγή
πολιτικής 180 μοιρών σε ελάχιστο χρονικό διάστημα!

Πανεπιστημιακές «έρευνες» που σκίζουν.
Σκόπιμη η πλήρης εξαπάτηση 
του Κυπριακού Ελληνισμού!

Καθηγητής του Πανεπιστημίου Κύπρου που ασχολείται
με «έρευνες», πρόσφατα δήλωσε ότι η αποδοχή της Διζω-
νικής Δικοινοτικής Ομοσπονδίας έφθασε δήθεν στο 80%!

Οπωσδήποτε κάνει σοβαρό λάθος. Σίγουρα πάσχουν
τα μαθηματικά του. Οι Ελληνοκύπριοι που θέλουν την
ΔΔΟ έφθασαν πλέον στο....180%! Αυτό, αν μπορούσε,
θρασύτατα θα μας το έλεγε… 

Είναι εμφανές ότι κάποιοι σκόπιμα προσπαθούν να
εξαπατήσουν τον Κυπριακό Ελληνισμό. Ενώ ως εργασία
πληρώνονται από τον Κύπριο φορολογούμενο, είναι ξεκά-
θαρο ότι έχουν στήσει μια απόλυτη μηχανή προπαγάν-
δας για να μας πείσουν δήθεν ότι από το θλιβερό 24% που
πήρε με το ζόρι η ΔΔΟ στο δημοψήφισμα, τώρα δήθεν
ξεπετάχτηκε στο 80%.

Όλοι αυτοί θα πρέπει να μας εξηγήσουν τι πρόκειται
να γίνει όταν διαλυθεί η 66χρονη νόμιμη, διεθνής και
κυρίαρχη Κυπριακή Δημοκρατία, πλήρες κράτος μέλος
των Ηνωμένων Εθνών και της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και
βεβαίως σύμφωνα με τα ψηφίσματα του Συμβουλίου
Ασφαλείας και του Πρωτοκόλλου 10 της ένταξης μας στην
Ευρωπαϊκή Ένωση το 2004, κράτος με διεθνή νομική υπό-
σταση σε όλη την επικράτεια της Κύπρου. Η λύση-διά-
λυση την οποία προτείνουν είναι η δημιουργία δύο εσω-
τερικών, ισότιμων και αυτόνομων εθνοτικών κρατιδίων,
υπό την εγγύηση της «μητέρας» Τουρκίας.

Θυμίζω επίσης την σημαντική φράση στο διάγγελμα
του τότε ΠτΔ Τάσσου Παπαδόπουλου για το συντριπτικά
απορριφθέν Σχέδιο Ανάν στην βάση βεβαίως της ΔΔΟ:
«Παρέλαβα κράτος διεθνώς αναγνωρισμένο, δεν θα παρα-
δώσω κοινότητα προς αναζήτηση κηδεμόνα!»

Φειδίας στο πρόσφατο debate του ANT1

«Το Κυπριακό δεν είναι μέσα στις 5 προτεραιότητες
που μάς έβγαλε η Εφαρμογή της Άμεσης Δημοκρατίας».

Δικό μου σχόλιο: Από ηλιθιότητες σκίζουμε. Κάποιος
να σφυρίξει του Φειδία και της λεγόμενης «Εφαρμογής»
της Άμεσης Δημοκρατίας και να μας πει αν βλέπει ή όχι
το μισοφέγγαρο πάνω στον Πενταδάκτυλο κάθε μέρα!

ΓΡΑΙΚΟΣ

ΠτΔ στο Ευρωπαϊκό Συμβούλιο στην Κύπρο: 
«Η Ευρωπαϊκή Ένωση θα πρέπει να προχωρήσει 

στην συλλογική εφαρμογή του άρθρου 42.7 
της Συνθήκης της Λισσαβώνας!»

ΣΥΝΤΗΡΗΤΙΚΟΙ ΕNFIELD: 
«Κατάργηση των ζωνών LTN και του

ορίου ταχύτητας των 20 μιλίων»

Ρ Ι Π Ε ΣΡ Ι Π Ε Σ

Στις επερχόμενες εκλογές Τοπικής Αυτοδιοίκησης στο

Λονδίνο, το Συντηρητικό Κόμμα στην περιφέρεια Enfield

του βορείου Λονδίνου, του οποίου ηγείται ο συμπατρ-

ιώτης μας Άλεξ (Alessandro) Γεωργίου, έχει πάρει ξεκάθ-

αρη θέση για δύο σημαντικά θέματα που ταλανίζουν την

τοπική κοινωνία και την Παροικία μας. 

Το ένα είναι η κατάργηση των ζωνών αποκλεισμού διέ-

λευσης αυτοκινήτων από συγκεκριμένους δρόμους, που

έχει θεσπίσει σε μεγάλη κλίμακα το ελεγχόμενο, επί 16

συνεχή χρόνια, από τους Εργατικούς Δημαρχείο του Έν-

φιλντ. Το μέτρο αυτό, το λεγόμενο LTN (Low Traffic Neigh-

bourhood) είναι μια μάστιγα για τους κατοίκους της πε-

ριοχής (και όπου αλλού εφαρμόζεται). Ως συνέπειά του,

αυξήθηκε κατακόρυφα η τροχαία κίνηση στις κύριες οδι-

κές αρτηρίες, ιδίως σε ώρες αιχμής, οι οποίοι είναι ήδη

περιορισμένοι με ποδηλατοδρόμους, που σπανίως χρη-

σιμοποιούνται, και λεωφορειολωρίδες. Αποτέλεσμα:

Δημιουργείται ένα απίστευτο μποτιλιάρισμα που δοκι-

μάζει τα νεύρα και την ψυχική υγεία των οδηγών. Η κατά-

σταση έχει φθάσει στο απροχώρητο. Αντί να περιορίσουν

τις ελεγχόμενες ζώνες (τα LTN), η Εργατική πλειοψηφία

τις αυξάνει, επιτείνοντας έτι περαιτέρω το χάος στους δρό-

μους. Κλείνουν τα αυτιά τους στις διαμαρτυρίες των

πολιτών, δεν λαμβάνουν κανέναν υπόψη αφού οι παρα-

βάσεις από αγανακτισμένους οδηγούς αποφέρουν χρημα-

τικά οφέλη στο κακοδιοικημένο Δημαρχείο, που με αυτή

την αντικοινωνική πολιτική τυγχάνει της… εύνοιας του

Δημάρχου του ευρύτερου Λονδίνου Σαδίκ Καν.

Το άλλο προβληματικό μέτρο, με εκτεταμένες δια-

στάσεις και σε άλλες περιοχές της πρωτεύουσας, είναι η

ραγδαία επέκταση εφαρμογής του ορίου ταχύτητας στα

20 μίλια την ώρα, ακόμα και σε κύριες οδικές αρτηρίες.

Αποτέλεσμα της «ταχύτητας χελώνας» είναι ότι και η πα-

ραμικρή, από απροσεξία, υπέρβαση των 20 μιλίων επιφέ-

ρει χρηματικό πρόστιμο αλλά, το χειρότερο, και τρεις βαθ-

μούς ποινής στο δίπλωμα οδήγησης. Πάρα πολλοί πολίτες

συμπλήρωσαν 12 βαθμούς σε διάστημα δύο χρόνων και,

χωρίς να το συνειδητοποιήσουν, στερήθηκαν την άδεια

οδήγησης για 6 μήνες, επιφέροντας αναστάτωση στην

καθημερινότητά τους.

Εκτός από τα άλλα δικαιολογημένα παράπονα των

κατοίκων του Ένφιλντ για ελλειμματικές υπηρεσίες (περι-

συλλογή σκυβάλων, καταπάτηση πράσινων ζωνών κλπ),

οι δημότες είναι αγανακτισμένοι από την αδιαφορία που

επιδεικνύουν οι Εργατικοί.  Η κοινωνία ευελπιστεί σε μια

αλλαγή της διοίκησης στις 7 Μαΐου και βασίζεται τις

δεσμεύσεις των Συντηρητικών ότι θα εξαλείψουν κυρίως

τα δύο πιο πάνω «καρκινώματα».

Με το Συντηρητικό Κόμμα Ένφιλντ κατέρχονται ως υπο-

ψήφιοι δημοτικοί Σύμβουλοι 8 Ελληνοκύπριοι συμπατρ-

ιώτες μας, με ηγέτη τον Αλεσάντρο Γεωργίου. Οι υπόλοι-

ποι είναι: Κρις Ιωαννίδης, Στέφανος Ιωάννου, Μαρία Αλε-

ξάνδρου, Πάμπος Χαραλάμπους, Πήτερ Χαραλάμπους,

Άντζελα Ευαγγέλου και Ντίνος Λεμονίδης. 
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Alessandro Georgiou (Cockfosters) Chris Ioannides (Southgate) Stephanos Ioannou (Southgate)

Maria Alexandrou (Winchmore Hill) Bambos Charalampous & Peter Charalambous (Highfield)

Angela Evangelou (Palmers Green) Dino Lemonides (Bowes ward)



I
t was not a typical interview. From my very first

question to Andreas Gavrielatos, our conversa-

tion quickly evolved into a meaningful dialogue

about the place of the Greek language and the clas-

sical world today. The clarity of his thought and his

dedication to a clear goal—the preservation and

renewal of Greek linguistic and cultural identity

abroad, were immediately evident.

“The Greek language is not simply a means of com-

munication; it is a way of thinking and a tool for under-

standing the world,” he told me at one point, encap-

sulating his philosophy. He was not speaking in abstract

terms; he spoke as someone who, on a daily basis,

strives to keep this “flame” alive through his univer-

sity work and teaching.

Andreas Gavrielatos has been serving as Lecturer

in the Department of Classics at the University of

Reading since 2017, having previously taught at the

Universities of Edinburgh and Leeds, as well as at the

Open University of Cyprus. His academic career is

marked by a breadth of interests and a constant effort

to highlight the enduring value of classical antiquity.

Through both his teaching and research, he empha-

sizes the relevance of the ancient world to contem-

porary challenges, connecting its lessons with glob-

al cultural traditions.

Of particular interest is his work, already since his

doctoral thesis, on the impact of cultural and linguistic

interactions on naming practices. Through this lens,

he sheds light on the experience of cultural diversi-

ty in the Roman Empire, opening a productive dia-

logue with modern sociological and sociolinguistic

approaches to identity in today’s multicultural soci-

eties.

His current research focuses on satire as both a lit-

erary and social phenomenon. Taking as its starting

point the Roman invention of the genre, he explores

satirical discourse as a timeless practice that tran-

scends space and time, from third-century Chinese

poetry to Swift’s Gulliver’s Travels and Laskaratos’

Characters. Through this wide-ranging perspective,

satire emerges as a powerful tool of social critique

and self-reflection.

At the same time, his forthcoming 2026 publica-

tion on leadership skills and values in antiquity exam-

ines models of leadership and virtues derived from

ancient texts, offering contemporary insights into an

area of direct relevance to today’s world. In the same

spirit, he teaches a leadership course open to stu-

dents from all disciplines at the University of Reading,

combining modern leadership theories with exam-

ples from classical literature. His aim is to encourage

students to develop their own skills and to envision

themselves as future leaders.

His work, however, extends beyond teaching and

research. As Director of Employability and Careers at

the School of Humanities, he consistently highlights

the importance of the skills acquired by humanities

graduates. In a time of constant change, he argues

that these graduates possess a unique and indis-

pensable set of abilities, making them highly valu-

able in the future job market.

What truly distinguishes Andreas Gavrielatos is his

ability to bridge the past with the present without

falling into nostalgic approaches. Instead, he rede-

fines the role of the Greek language and the classi-

cal world as active forces in shaping contemporary

thought.

Leaving our meeting, I was left with the strong

impression that the “flame” he spoke of is not mere-

ly a metaphor; it is a conscious life choice. And through

individuals like him, the Greek language continues to

travel, evolve, and illuminate new paths—even far

from its homeland.

Δ
εν ήταν μια τυπική συνέντευξη. Από την

πρώτη κιόλας ερώτησή μου προς τον Ανδρέα

Γαβριελάτο, η συζήτηση πήρε τη μορφή ενός

ουσιαστικού διαλόγου για τη θέση της ελληνι-

κής γλώσσας και του κλασικού κόσμου στο σήμε-

ρα. Η σαφήνεια της σκέψης του και η προσή-

λωσή του σε έναν ξεκάθαρο στόχο, τη διατήρη-

ση και ανανέωση της ελληνικής γλωσσικής και

πολιτισμικής ταυτότητας στο εξωτερικό, ήταν

αμέσως εμφανείς.

«Η ελληνική γλώσσα δεν είναι απλώς ένα μέσο

επικοινωνίας· είναι τρόπος σκέψης και εργαλείο

κατανόησης του κόσμου», μου είπε σε ένα σημείο

που συμπύκνωνε τη φιλοσοφία του. Δεν μιλούσε

θεωρητικά· μιλούσε ως άνθρωπος που καθημε-

ρινά δίνει μάχη για να κρατήσει αυτή τη «φλόγα»

ζωντανή μέσα από το πανεπιστήμιο και τη διδασ-

καλία του.

Ο Ανδρέας Γαβριελάτος υπηρετεί από το 2017

ως Λέκτορας στο Τμήμα Κλασικών Σπουδών του

Πανεπιστημίου του Reading, έχοντας προηγου-

μένως διδάξει στα Πανεπιστήμια του Εδιμβούρ-

γου και του Leeds, καθώς και στο Ανοικτό Πανε-

πιστήμιο Κύπρου. 

Η ακαδημαϊκή του πορεία χαρακτηρίζεται από

μια ευρύτητα ενδιαφερόντων και μια συνεχή προ-

σπάθεια να αναδείξει τη διαχρονική αξία της κλα-

σικής αρχαιότητας. Στη διδασκαλία και την έρευ-

νά του προβάλλει τη συνάφεια του αρχαίου κόσμου

με τις σύγχρονες προκλήσεις, συνδέοντας τα διδάγ-

ματά του με παγκόσμιες πολιτισμικές παραδό-

σεις.

Ιδιαίτερο ενδιαφέρον παρουσιάζει η ενασχόλη-

σή του, ήδη από τη διδακτορική του διατριβή, με

την επίδραση των πολιτισμικών και γλωσσικών

επαφών στις ονοματοδοτικές πρακτικές των ανθρώ-

πων. Μέσα από αυτή την προσέγγιση αναδεικ-

νύει την εμπειρία της πολιτισμικής ποικιλομορ-

φίας στη Ρωμαϊκή Αυτοκρατορία, ανοίγοντας γόνι-

μο διάλογο με σύγχρονες κοινωνιολογικές και κοι-

νωνιογλωσσολογικές θεωρίες για την ταυτότητα

στις πολυπολιτισμικές κοινωνίες του σήμερα.

Η τρέχουσα ερευνητική του δραστηριότητα

εστιάζει στη σάτιρα ως λογοτεχνικό και κοινωνικό

φαινόμενο. Με αφετηρία τη ρωμαϊκή επινόηση

του είδους, εξετάζει τη σατιρική έκφραση ως δια-

χρονική πρακτική που υπερβαίνει τόπο και χρόνο,

από την ποίηση της Κίνας του 3ου αιώνα έως τα

«Ταξίδια του Γκιούλιβερ» του Σουίφτ και τους

«Χαρακτήρες» του Λασκαράτου. Μέσα από αυτή

τη διαδρομή, η σάτιρα αναδεικνύεται ως εργα-

λείο κοινωνικής κριτικής και αυτογνωσίας.

Παράλληλα, το 2026 αναμένεται η έκδοση του

νέου του έργου για τις ηγετικές δεξιότητες και

αξίες στην αρχαιότητα. Το βιβλίο εξετάζει πρότυ-

πα ηγεσίας και αρετές που αντλούνται από αρχαία

κείμενα, προσφέροντας σύγχρονες αναγνώσεις

σε ένα πεδίο που αφορά άμεσα τον σημερινό

κόσμο. Στο ίδιο πνεύμα, ο ίδιος διδάσκει μάθημα

ηγεσίας ανοιχτό σε φοιτητές όλων των κατευ-

θύνσεων στο Πανεπιστήμιο του Reading, συνδυά-

ζοντας σύγχρονες θεωρίες διοίκησης με παρα-

δείγματα από την κλασική γραμματεία. Στόχος

του είναι να ενθαρρύνει τους φοιτητές να ανα-

πτύξουν τις δικές τους δεξιότητες και να φαντα-

στούν τον εαυτό τους ως μελλοντικούς ηγέτες.

Η δράση του, ωστόσο, δεν περιορίζεται στην

ακαδημαϊκή έρευνα και διδασκαλία. Ως Διευθυ-

ντής Απασχολησιμότητας και Σταδιοδρομίας στη

Σχολή Ανθρωπιστικών Σπουδών, αναδεικνύει

συστηματικά τη σημασία των δεξιοτήτων που

αποκτούν οι απόφοιτοι των ανθρωπιστικών επι-

στημών. Σε μια εποχή συνεχών αλλαγών, υπο-

στηρίζει ότι οι απόφοιτοι αυτοί διαθέτουν ένα

μοναδικό και αναντικατάστατο σύνολο ικανοτή-

των, που τους καθιστά πολύτιμους στην αγορά

εργασίας του μέλλοντος.

Αυτό που ξεχωρίζει στον Ανδρέα Γαβριελάτο

είναι η ικανότητά του να γεφυρώνει το παρελ-

θόν με το παρόν, χωρίς να εγκλωβίζεται σε νοσταλ-

γικές προσεγγίσεις. Αντίθετα, επαναπροσδιορίζει

τον ρόλο της ελληνικής γλώσσας και του κλασι-

κού κόσμου ως ενεργών παραγόντων στη διαμόρ-

φωση της σύγχρονης σκέψης.

Φεύγοντας από τη συνάντησή μας, μου έμει-

νε έντονα η αίσθηση πως η «φλόγα» για την οποία

μίλησε δεν είναι απλώς μια μεταφορά· είναι μια

συνειδητή επιλογή ζωής. 

Και μέσα από ανθρώπους όπως εκείνος, η

ελληνική γλώσσα συνεχίζει να ταξιδεύει, να μετα-

μορφώνεται και να φωτίζει νέους δρόμους, ακόμη

και μακριά από την πατρίδα.

«Από την αρχαιότητα στο 
σήμερα: Η αποστολή ενός
σύγχρονου κλασικιστή»
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Γράφει η 

Μαριλίνα  
Νταουντάκη

From Antiquity to the Present: 
The Mission of a Modern Classicist



Celebrated her 
100 birthdays…

KATINA CHRYSOSTOMOU FROM RIZOKARPASSO

Katina was born on 29 April 1926 in Rizokarpasso, Cyprus. She came

to the UK in 1947. She taught herself English by listening to the radio

and reading posters and signs in the streets. She married and had two

daughters Anna, now aged 70, and Eleana who sadly passed away in

2005. Katina now has 4 grandchildren and 4 great grandchildren. 

Katina has always been a joyful, caring, loving person and an active

member of the wider community and of the Association of Rizokarpasso. 

She currently lives in a care home in Finchley and she absolutely

loves it there; bringing laughter and joy to all around her. Her family

and many of her friends celebrated her 100th birthday with her at a

garden party at her care home. 

She was delighted to see everyone, she enjoyed the buffet, was

pleased with her special birthday cake and very proud to have received

a birthday card from the King!
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Σ
ε μια εποχή όπου η υγεία και η κοινωνική πο-

λιτική επαναπροσδιορίζονται συνεχώς, ο

μητρικός θηλασμός επανέρχεται στο προσκήνιο

όχι μόνο ως βιολογική ανάγκη, αλλά ως θεμέ-

λιο για τον ψυχικό και συναισθηματικό δεσμό

μητέρας και παιδιού. Η Κύπρος, ακολουθώντας

τις διεθνείς εξελίξεις, επιχειρεί σήμερα ένα νέο

βήμα: τη διαμόρφωση της Εθνικής Πολιτικής

Μητρικού Θηλασμού 2026–2030, η οποία βρίσκε-

ται ήδη σε δημόσια διαβούλευση.

Γράφει η

Βιβή Λιόπετα

Εκπαιδευτικός

- Κοινων. Λειτουργός

Ο θηλασμός ως βάση του δεσμού

Η επιστημονική κοινότητα εδώ και χρόνια αναγ-

νωρίζει ότι ο θηλασμός δεν αφορά μόνο τη δια-

τροφή. Η φυσική επαφή, η οπτική επικοινωνία

και η ανταπόκριση στις ανάγκες του βρέφους

ενισχύουν τον δεσμό μητέρας–παιδιού και συμβάλ-

λουν στην υγιή ψυχοκοινωνική ανάπτυξη. 

Μέσα από τη διαδικασία αυτή, αυξάνονται

ορμόνες όπως η ωκυτοκίνη, που συνδέονται με

την ηρεμία, την εμπιστοσύνη και την προσκόλ-

ληση. 

Ο δεσμός αυτός δεν είναι απλώς συναισθ-

ηματικός· αποτελεί βασικό μηχανισμό επιβίωσης

και εξέλιξης του ανθρώπου, καθώς τα βρέφη έχουν

έμφυτη ανάγκη για εγγύτητα και ασφάλεια από

τον φροντιστή τους. 

Η νέα πολιτική της Κύπρου: 

Από τα δικαιώματα στη στήριξη

Η υπό διαμόρφωση πολιτική για την περίοδο

2026–2030 σηματοδοτεί μια πιο ολοκληρωμένη

προσέγγιση. Δεν περιορίζεται σε νομοθετικές

ρυθμίσεις, αλλά επιχειρεί να δημιουργήσει ένα

ολιστικό σύστημα υποστήριξης της μητέρας.

Μεταξύ των βασικών της αξόνων περιλαμβά-

νονται:

• η ενίσχυση της ενημέρωσης και καθοδήγησης

των γυναικών πριν και μετά τον τοκετό

• η εκπαίδευση επαγγελματιών υγείας σε θέ-

ματα θηλασμού

• η διασύνδεση μαιευτηρίων, πρωτοβάθμιας

φροντίδας και κοινοτικών υπηρεσιών

• η δημιουργία κοινωνικού περιβάλλοντος φι-

λικού προς τον θηλασμό

Στόχος είναι να αντιμετωπιστεί μια σημαντική

πρόκληση: τα χαμηλά ποσοστά αποκλειστικού

θηλασμού τους πρώτους μήνες ζωής, τα οποία

υπολείπονται των διεθνών συστάσεων.

Συνέχεια των πρόσφατων 

νομοθεσιών

Η νέα πολιτική έρχεται να συμπληρώσει τις πρ-

όσφατες νομοθετικές εξελίξεις στην Κύπρο, όπως

η υποχρέωση δημιουργίας χώρων θηλασμού σε

εργασιακούς και δημόσιους χώρους. Οι ρυθμίσεις

αυτές διασφαλίζουν πρακτικά δικαιώματα· η πο-

λιτική 2026–2030 φιλοδοξεί να δημιουργήσει τις

προϋποθέσεις ώστε αυτά τα δικαιώματα να μπο-

ρούν πραγματικά να αξιοποιηθούν.

Μια επένδυση στο μέλλον

Ο δεσμός που αναπτύσσεται στα πρώτα στά-

δια της ζωής επηρεάζει βαθιά την ψυχική υγεία,

τη συμπεριφορά και τις κοινωνικές σχέσεις του

ανθρώπου. Ένα ασφαλές και σταθερό περιβάλ-

λον σχέσης βοηθά τα παιδιά να αναπτύξουν αυ-

τοπεποίθηση, συναισθηματική ανθεκτικότητα και

υγιείς δεσμούς αργότερα στη ζωή τους. 

Η νέα εθνική πολιτική δεν αφορά μόνο τις μητέρ-

ες· αφορά το ίδιο το μέλλον της κοινωνίας. Γιατί

κάθε επένδυση στον πρώιμο δεσμό μητέρας και

παιδιού είναι, τελικά, επένδυση σε μια πιο υγιή,

ισορροπημένη και ανθρώπινη κοινωνία.

Μητρικός θηλασμός: Στο επίκεντρο 

η νέα πολιτική 2026–2030 στην Κύπρο
«Ο θηλασμός δεν είναι μόνο

τροφή.  Είναι παρηγοριά, 
επικοινωνία και σύνδεση», 

επισημαίνει η Diane Wiessinger



Υ
πάρχουν μέρες που ο κόσμος μοιάζει πιο βαρύς

απ’ όσο θα έπρεπε.

Όχι γιατί συνέβη κάτι καινούργιο—αλλά γιατί κάτι

παλιό αρνείται να επουλωθεί.

Γράφει ο

ΔΗΜΗΤΡΗΣ

ΣΕΜΕΝΙΔΗΣ

Η Κύπρος κουβαλά αυτό το βάρος.

Ένα νησί όπου δύο λαοί έζησαν όχι ως έννοιες, αλλά

ως γείτονες. Όπου η γλώσσα μπορεί να διέφερε, αλλά

το ψωμί μοιραζόταν. Όπου η ταυτότητα δεν ήταν όπλο,

αλλά μια ήσυχη κληρονομιά. Κι όμως—η ιστορία παρε-

νέβη, όπως συχνά κάνει, όχι απαλά αλλά καθοριστικά.

Αυτό που κάποτε ζούσαμε απλά έγινε περίπλοκο. Αυτό

που ήταν ανθρώπινο έγινε πολιτικό.

Και η πολιτική, όταν καθοδηγείται από τη δύναμη,

σπάνια μιλά τη γλώσσα της καρδιάς.

Ο Θουκυδίδης δεν έγραψε για ιδανικά, αλλά για το

τι κάνουν οι άνθρωποι όταν πιστεύουν πως είναι ισχυ-

ροί. Ο ρεαλισμός του ενοχλεί, γιατί παραμένει αληθι-

νός:

«Οι ισχυροί πράττουν ό,τι τους επιτρέπει η δύναμή

τους, και οι αδύναμοι υποφέρουν ό,τι πρέπει».

Δεν είναι μια δήλωση δικαιοσύνης.

Είναι ένας καθρέφτης.

Και όταν κοιτάζουμε μέσα του σήμερα—είτε στην

Κύπρο, είτε στα λόγια και τις πράξεις ηγετών όπως ο

Ντόναλντ Τραμπ—δεν βλέπουμε κάτι καινούργιο. Βλέ-

πουμε κάτι διαχρονικό: την ψευδαίσθηση ότι η δύναμη

ταυτίζεται με τη σοφία.

Αλλά δεν είναι έτσι.

Η δύναμη μπορεί να διχάσει.

Η δύναμη μπορεί να επιβάλει.

Η δύναμη μπορεί να πείσει τον εαυτό της ότι έχει

δίκιο.

Αλλά δεν μπορεί να συμφιλιώσει καρδιές.

Γι’ αυτό και η Κύπρος παραμένει άλυτη—όχι από

έλλειψη σχεδίων ή διαπραγματεύσεων ή δηλώσεων,

αλλά από έλλειψη κάτι πολύ πιο σπάνιου: της διάθε-

σης να δούμε τον άλλον όχι ως θέση, αλλά ως άνθρω-

πο.

Ποτέ δεν είδα έναν Τούρκο ως κάτι άλλο πέρα από

τον φίλο μου δίπλα.

Υπάρχει περισσότερη σοφία σε αυτή τη φράση απ’

ό,τι σε δεκαετίες διαπραγματεύσεων.

Γιατί το πρόβλημα δεν είναι η ιστορία.

Το πρόβλημα είναι τι επιλέγουμε να κάνουμε με

αυτήν.

Ο Θουκυδίδης μας προειδοποίησε όχι γιατί πίστευε

ότι μπορούμε να ξεφύγουμε από την ανθρώπινη φύση,

αλλά γιατί ήλπιζε ότι μπορούμε να την αναγνωρίσουμε

εγκαίρως. 

Να δούμε πώς ο φόβος γίνεται φιλοδοξία, πώς η φιλο-

δοξία γίνεται ύβρις, και πώς η ύβρις—αν μείνει ανεξέ-

λεγκτη—οδηγεί στην καταστροφή.

Κι όμως, ακόμη και μέσα σε αυτόν τον ρεαλισμό,

υπάρχει ένας ήσυχος χώρος για κάτι άλλο.

Όχι αισιοδοξία.

Όχι αφέλεια.

Αλλά επίγνωση.

Η επίγνωση ότι η δύναμη, όταν δεν εξετάζεται, γίνε-

ται ψευδαίσθηση.

Και η ψευδαίσθηση, όταν πιστεύεται, γίνεται μοίρα.

Αλλά η μοίρα δεν διαμορφώνεται μόνο από ηγέτες.

Διαμορφώνεται, σιωπηλά, από εκείνους που αρνού-

νται να εγκαταλείψουν την ανθρωπιά τους.

Ίσως από εκεί πηγάζει και το συναίσθημα αυτής της

ημέρας.

Όχι από απόγνωση…

Αλλά από την ένταση ανάμεσα σε αυτό που είναι και

σε αυτό που γνωρίζω πως θα μπορούσε να είναι.

Μια μνήμη συνύπαρξης απέναντι σε ένα παρόν διαί-

ρεσης.

Και κάπου ανάμεσα, μια απλή αλήθεια παραμένει—

όχι γραμμένη σε συνθήκες, αλλά ζωντανή μέσα σε όσους

την έζησαν:

Ότι η ειρήνη δεν βρίσκεται στη δύναμη.

Βρίσκεται στην αναγνώριση.

____________________________

ΠΟΊΗΜΑ

Η Ψευδαίσθηση της Δύναμης

Στη σκιά που ρίχνει μια φλόγα δυνατή,

Η φιλοδοξία χορεύει χωρίς να εξηγεί.

Μια λάμψη στιγμιαία, ένα φως απατηλό,

Που κάνει το λάθος να φαίνεται σωστό.

Οι δυνατοί μιλούν κι ο κόσμος υποχωρεί,

Κι η αλήθεια πίσω απ’ το ψέμα κρύβεται σιωπηλή.

Ο φόβος γεννιέται και αρχίζει να οδηγεί,

Την ύβρη και την πλεονεξία να θρέφει στη σιωπή.

Ένα νησί στέκει ανάμεσα σε δυο ακτές,

Όχι χωρισμένο από γη—μα από πληγές

Μια γραμμή όχι πάνω στο χώμα χαραγμένη,

Μα μέσα στη μνήμη βαθιά ριζωμένη.

Κι όμως—πέρα απ’ τις φωνές και τις απαιτήσεις,

Πέρα απ’ τις σημαίες και τις κατηγορίες,

Υπάρχει μια αλήθεια απλή και ζωντανή:

Κανείς δεν είναι ξένος όταν είναι κοντά σου εκεί.

Η σοφία δεν χάθηκε—μένει στην καρδιά,

Όχι σε πέτρες, μα σε ανθρώπινα βήματα απλά.

Να δεις τον άλλον—όχι σαν ρόλο ή σκιά,

Εκεί αρχίζει η ίαση, εκεί ξαναγεννιέται η αγκαλιά.

Ας παίξουν οι ισχυροί το δικό τους παιχνίδι,

Μα κράτα μέσα σου ένα ήσυχο ταξίδι.

Γιατί η ιστορία προειδοποιεί—μα δεν ορίζει,

Τη δύναμη εκείνη που τον άνθρωπο φωτίζει.

There are days when the world feels heavier than it

should.

Not because something new has happened—but

because something old refuses to heal.

Cyprus carries that weight.

An island where two peoples lived not as abstractions,

but as neighbours. Where language differed, but bread

was shared. Where identity was not a weapon, but a

quiet inheritance. And yet—history intervened, as it often

does, not gently but decisively. What was once lived

simply became complicated. What was once human

became political.

And politics, when driven by power, rarely speaks the

language of the heart.

Thucydides wrote not of ideals, but of what men do

when they believe themselves strong. His realism unset-

tles because it remains true:

“The strong do what they can, and the weak suffer

what they must.”

It is not a statement of justice.

It is a mirror.

And when we look into it today—whether in Cyprus,

or in the words and actions of leaders like Donald Trump—

we are not witnessing something new. We are witness-

ing something enduring: the illusion that power is the

same as wisdom.

But it is not.

Power can divide.

Power can impose.

Power can convince itself that it is right.

But it cannot reconcile hearts.

That is why Cyprus remains unresolved—not for lack

of plans, or negotiations, or statements—but for lack of

something far rarer: the willingness to see the other not

as a position, but as a person.

I have never seen a Turk as anything other than my

friend next door.

There is more wisdom in that sentence than in decades

of negotiations.

Because the problem is not history.

The problem is what we choose to do with it.

Thucydides warned us not because he believed we

could escape human nature, but because he hoped we

might recognise it in time. That we might see how fear

becomes ambition, how ambition becomes pride, and

how pride—left unchecked—becomes destruction.

And yet, even within his realism, there is a quiet space

for something else.

Not optimism.

Not naïveté.

But awareness.

The awareness that power, when unexamined, becomes

illusion.

And illusion, when believed, becomes destiny.

But destiny is not shaped only by leaders.

It is shaped, quietly, by those who refuse to surren

der their humanity.

Perhaps this is where my feeling comes from today.

Not from despair…

But from the tension between what is and what I know

could be.

A memory of coexistence standing against a present

of division.

And somewhere in between, a simple truth remains—

unwritten in treaties, but alive in those who have lived

it:

That peace is not found in power.

It is found in recognition.

The Illusion of Power

In the shadow cast by rising flame,

Ambition dances without a name.A fleeting glow, a

blinding light,

Convincing wrong that it is right.

The strong speak loud, the world complies,

While truth retreats behind disguise.

And fear, once born, begins to lead

The quiet growth of pride and greed.

An island waits between two shores,

Not split by land—but something more.

A line not drawn upon the earth,

But carved within remembered hurt.

And yet—beyond the noise of claim,

Beyond the flags, beyond the blame,

There lives a truth both soft and clear:

No man is stranger when he’s near.

The wisdom lost is not unknown,

It lives in hearts, not carved in stone.

To see the other—not the role—

Is where begins the healing whole.

So let the powerful play their part,

But leave a space within the heart.

For history warns—but does not bind

The quiet strength of humankind.

Η Ψευδαίσθηση της Δύναμης – 
Η Προειδοποίηση του Θουκυδίδη

The Illusion of Power —
Thucydides’ Warning
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Α
γία Σοφία. Ένα όνομα που διεγείρει πολλαπλά

συναισθήματα σε χριστιανούς και μη, ανά το πα-

γκόσμιο. Με αισθήματα αναμονής «έτρεξα» στο

Ελληνικό Κέντρο, στο κεντρικό Λονδίνο, την Δευτέρα,

27 Απριλίου, για να παρακολουθήσω την παρου-

σίαση «Αναβίωση Ακουστικής της Αγίας Σοφίας». Η

εκδήλωση διοργανώθηκε από τον Σύνδεσμο Κων-

σταντινουπολιτών Λονδίνου με χορηγία του Ομίλου

«PeopleCert» με τον πρόεδρο του Συνδέσμου, κ. Πάνο

Αναγνωστόπουλο να κανει την εισαγωγική ομιλία. 

Οι δύο ομιλητές, η κυρία Μαρία Δήμου, καθηγήτρια

εκπαίδευσης στα σχολεία της Πόλης και συγγραφέας,

και ο σύζυγος της Δρ Συμεών Σολταρίδης, θεολόγος

της Χάλκης, συγγραφέας και δημοσιογράφος, ανέ-

πτυξαν το θέμα με αφετηρία τις συνθήκες γύρω από

την αναστήλωση του ναού της Κοιμήσεως της Θεοτό-

κου Μπαλίνου στο Φανάρι. Η απορία μου στο ερώτημα

«γιατί αυτή η επιλογή εισαγωγής του θέματος», άρχι-

σε σιγά σιγα να βρίσκει την απάντηση της. Με την

βοήθεια οπτικοακουστικού υλικού και διαφανιών,

έγινε μια ιστορική αναδρομή του Κεράτιου Κόλπου, ο

οποίος μετά το μαρασμό του 14ου και 15ου αιώνα,

αρχισε να αναζωπυρώνεται με το κτίσιμο πολλών

εκκλησιών και την ανάτπτυξη των Ρωμαίϊκων κοινο-

τήτων εντός των τοιχών, αφού οι Ρωμιοί άρχισαν να

μετακινούνται από τα παράλια και τα χωριά της Θρά-

κης. Μία από της εκκλησίες είναι αυτή της Παναγίας

του Μπαλίνου (το όνομα της περιοχής) που κτίστηκε

το 1730. Όπως όλες οι εκκλησίες που υπέστησαν βαν-

δαλισμούς και φυσική φθορά, έτσι και η Παναγία του

Μπαλίνου. Σαν αποτέλεσμα της γενικότερης τιτάνιας

προσπάθειας αναστήλωσης των εκκλησιών του Κερα-

τίου, ο κ. Συμεών – ο οποίος είναι γέννημα θρέμμα της

Κωνσταντινούπολης – επικεντρώθηκε στην αναστή-

λωση της εκκλησίας στο Μπαλίνο. Με τη πολύ γεν-

ναιόδωρη χρηματική υποστήριξη του Κωνσταντινου-

πολίτη και μέγα ευεργέτη, Βύρωνα Νικολαϊδη, και τις

επίπονες προσπάθειες από τον κ. Συμεών, το έργο ανα-

στήλωσης του ναού της Παναγίας του Μπαλίνου ολο-

κληρώθηκε και άρχισε την επαναλειτουργία του περίπου

το 2022-23, με τον κ. Συμεών Σολταρίδη να εκλέγεται

πρόεδρος της εκκλησιαστικής επιτροπής. Σήμερα ο

ναός φιλοξενεί το έργο της Αναβίωσης της Ακουστι-

κής της Αγίας Σοφίας. Ένα τολμηρό και δημιουργικό

εγχείρημα που στήριξε ο PeopleCert, με πρόεδρο τον

κ. Βύρωνα Νικολαΐδη, σε συνεργασία με τον καθηγητή

Jonathan Abel του Κέντρου Ερευνας Μουσικής και

Ακουστικής του Πανεπιστημίου Stanford. Τριάντα δια-

κεκριμένοι ιεοροψάλτες, αποτύπωσαν τους βυζαντι-

νούς ύμνους σε αυθεντικό πατριαρχικό ύφος, και με

τη βοήθεια της τεχνολογίας των κομπιούτερ, με 25

μεγάφωνα, κατασκεύασαν την ακουστική ηχητική της

Αγίας Σοφίας, η οποία δεν ξεχωρίζει μόνο για την αρχι-

τεκτονική της αλλά και για τη μοναδική ακουστική της.

Ο επιβλητικός θόλος και οι καμπύλες επιφάνειες δημιο-

υργούν ένα ηχητικό περιβάλλον όπου η αντήχηση φτά-

νει τα έντεκα δευτερόλεπτα, δίδοντα στους βυζαντι-

νούς ύμνους βάθος και μυσταγωγική ένταση. 

Η καινοτομική αυτη δημιουργία ανυψώνει την ιστο-

ρική και εκκλησιαστική εικόνα του ναού της Παναγίας

του Μπαλίνου όχι μόνο ανάμεσα στους χριστιανούς

της Πόλης, αλλά και παγκόσμια. 

Οι επισκέπτες στον ναό μπορούν να ακούσουν το

ηχητικό ανασκεύασμα, επικοινώντας με την κ. Μαρία

Δήμου (dimaria65@gmail.com). To ηχητικό θα είναι

προσβάσιμο στην ιστοσελίδα της Παναγίας του Μπα-

ρίνου σύντομα. 

Οι προσπάθειες των Κωνσταντινουπολιτών να διατη-

ρήσουν την βαριά πνευματική κληρονομιά της Πόλης,

αποτελεί δείγμα μεγάλης αποφασιστικότητας και παρά-

δειγμα προς μίμηση. 

Ελένη Τρύφωνος

ΕΚΔΗΛΩΣΗ ΣΤΟ ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΚΕΝΤΡΟ ΑΠΟ 

ΤΟΝ ΣΥΝΔΕΣΜΟ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΙΤΩΝ ΛΟΝΔΙΝΟΥ

Αναβίωση της ακουστικής
της Αγίας Σοφίας

Y
oung Cypriots in the UK are being encouraged

to register their interest for the NEPOMAK

World Conference 2026, taking place from 28–31

July in Nicosia, Cyprus.

Held every two years, the World Conference is

NEPOMAK’s largest international gathering, unit-

ing members from all eight regional branches for

three days of cultural events, strategic discussions

and community building. As NEPOMAK’s flagship

event, it offers young diaspora Cypriots the chance

to connect, collaborate and influence the organ-

isation’s global direction.

Who is eligible to attend?

NEPOMAK membership - and therefore eligi-

bility to take part in World Conference - is open

to: Anyone aged 18–30, living outside Cyprus, with

at least one Cypriot grandparent.

This makes the conference accessible to thou-

sands of young people across the UK with Cypriot

roots.

What delegates can expect

The conference features a blend of seminars,

interactive workshops and policy-focused sessions

designed to strengthen engagement across the

global diaspora. Delegates will have the opportunity

to:

● Discuss and implement new initiatives to sup-

port young Cypriots globally

● Meet and engage with Cypriot government

ministers, diplomats and other decision-makers

● Attend a formal reception at the Presidential

Palace and the televised opening ceremony

● Receive updates on the Cyprus issue from

senior political leaders

● Elect NEPOMAK’s new governing body

● Take part in lively evening events and expe-

rience Nicosia’s vibrant nightlife

Accommodation will be arranged for delegates

who need it, and flight costs will be partly sub-

sidised, ensuring that young people from around

the world can take part.

A meaningful way to reconnect

with Cyprus

Previous attendees have described the confer-

ence as both educational and inspiring - a rare

opportunity to meet peers from across the glob-

al Cypriot community, gain insights into Cyprus’s

political landscape, and contribute to the long-

term vision of the diaspora.

Matthaios Tuton, President of NEPOMAK UK,

said:

“We saw firsthand how empowering this expe-

rience is for young people. As well as meetings

and workshops, it’s about forming friendships,

shaping the future of NEPOMAK, and deepening

your connection to Cyprus. One of the best bits of

the conference is meeting so many other Cypriots

from around the world.”

Elle Zacharia, Vice President of NEPOMAK UK,

added: “This conference is a real chance for young

Cypriots to feel part of something bigger - a glob-

al community that shares history, heritage and

ambition. Each World Conference strengthens our

collective voice.”

Mary Joannou, a past delegate and Committee

Member of NEPOMAK UK, shared her experience:

“World Conference completely changed how I

saw my Cypriot identity. Meeting people from all

over the world who felt the same connection was

unforgettable. I came away inspired and more

involved than ever.”

How to register

Registrations of interest are now open and can

be submitted at: nepomak.org/world-conference/

NEPOMAK is encouraging early sign-ups, as

places are expected to be in high demand.

* Images taken from the NEPOMAK Executive

Conference held in 2025.

Registrations Open for NEPOMAK
World Conference 2026 in Nicosia

 
 

 

 

          

 

 

 
 

 

 

          

 

 



Μ
ε κάθε επισημότητα και παρουσία πλήθους

πιστών πραγματοποιήθηκε την περασμένη Κυρ-

ιακή 26 Απριλίου η εορτή του Αγίου Γεωργίου στην

ομώνυμη ελληνορθόδοξη κοινότητα στο Kingston-

Upon-Thames, πόλη στην ευρύτερη περιφέρεια Λον-

δίνου.

Της Θείας Λειτουργίας προέστη ο Αρχιεπίσκοπος

Θυατείρων και Μεγάλης Βρετανίας Νικήτας, με συλλει-

τουργούς τον ιερατικώς Προϊστάμενο της κοινότητας

αρχιμανδρίτη Αιμιλιανό Παπαδάκη και τον αρχιδιά-

κονο της Αρχιεπισκοπής Γεώργιο Τσουρού.

Ακολούθησε λιτάνευση της εικόνος του Αγίου Γεω-

ργίου του Τροπαιοφόρου και μετά παρατέθηκε δεξίω-

ση στην κοινοτική αίθουσα. 

Πολλές δεκάδες ομογενείς παρέστησαν στη Λειτο-

υργία και απόλαυσαν το εξαιρετικό παραδοσιακό πανη-

γύρι στον αύλειο χώρο του Ιερού Ναού.

Ο Σεβασμιώτατος Αρχιεπίσκοπος μιλώντας στην

εκκλησία μετά την απόλυση, αναφέρθηκε στον Μεγα-

λομάρτυρα Γεώργιο, καθώς και στο σωτήριο μήνυμα

της Αναστάσεως του Κυρίου. Επαίνεσε την κοινότητα

για το εκκλησιαστικό και κοινωνικό/φιλανθρωπικό της

έργο.

Ο πανοσιολογιώτατος Αιμιλιανός ευχαρίστησε τον

Αρχιεπίσκοπο για την ποιμαντική του επίσκεψη και

για την αγάπη με την οποία περιβάλλει την κοινότητα.

Επίσης, ευχαρίστησε τους πιστούς για την παρουσία

τους καθώς και τους επίσημους προσκεκλημένους.

Στη Θεία Λειτουργία παρέστησαν ο Δήμαρχος της

περιοχής Νόελ Χατζημιχαήλ, η Πρόξενος της Ελλάδας

Μαρία Κριάρη, η επιθεωρήτρια του Υπουργείου Παι-

δείας Κύπρου Γεωργία Πασιαρδή, η προϊσταμένη της

Κυπριακής Εκπαιδευτικής Αποστολής Μαρία Λοή, ο

αντιπρόεδρος της Εθνικής Ομοσπονδίας Μιχάλης

Έλληνας, εκπαιδευτικοί και άλλοι. Αργότερα στη δεξίω-

ση προσήλθε και η βουλευτής της περιοχής Richmond

Park, Sarah Olney.

Η δεξίωση και η πανήγυρις διοργανώθηκαν από την

τοπική Εκκλησιαστική Επιτροπής και την Φιλόπτωχο

Αδελφότητα με επικεφαλής τον πρόεδρο Χαράλαμ-

πο Κουνούπια και τη γραμματέα Σοφία Μάρκου. 

Οι προσελθόντες, του καιρού βοηθούντος, πέρα-

σαν μια ευχάριστη μέρα με σουβλάκια, ποτά και παρα-

δοσιακά εδέσματα.

Η διευθύντρια του ελληνικού σχολείου της κοινότη-

τας Γεωργίου Αντωνίου με ομάδα δασκάλων και μαθη-

τριών παρουσίασαν παραδοσιακούς χορούς.

ΦΩΤΟΣ: ΑΛΕΞΙΟΣ ΓΕΝΝΑΡΗΣ

ΘΕΙΑ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΠΡΟΪΣΤΑΜΕΝΟΥ ΤΟΥ ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ
ΝΙΚΗΤΑ ΚΑΙ ΠΑΝΗΓΥΡΙΣ ΣΤΟΝ ΑΥΛΕΙΟ ΧΩΡΟ
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Τ
ι προοιωνίζεται για το μέλλον η αλματώδης πρόο-

δος τα τελευταία έτη των νευροεπιστημών; Πώς

η βαθύτερη κατανόηση του ανθρώπινου εγκεφάλου

έχει ευρείες επιπτώσεις και προεκτάσεις, πέρα από

την υγεία και την περίθαλψη, στην ίδια την κοινωνία,

την τεχνολογία, τη δημόσια πολιτική και τα ανθρώ-

πινα δικαιώματα;

Τα καίρια αυτά ζητήματα βρέθηκαν στο επίκεντρο

εκδήλωσης που διοργάνωσε η Πρεσβεία της Ελλάδας

στο Ηνωμένο Βασίλειο στις 27 Απριλίου, στην Ελληνι-

κή Πρεσβευτική Κατοικία στο Λονδίνο, με τίτλο «Νέα

Σύνορα του Νου: Οι Νευροεπιστήμες μεταξύ Καινο-

τομίας, Βιομηχανίας και Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων»

[New Frontiers of the Mind: Neuroscience at the

Intersection of Innovation, Industry and Human Rights].

Στην εκδήλωση συμμετείχαν διακεκριμένοι ομιλ-

ητές από την Ελλάδα και το Ηνωμένο Βασίλειο, μεταξύ

των οποίων η Δήμαρχος της Οξφόρδης Δρ Louise Upton,

ο Καθηγητής Αθανάσιος Φωκάς και ο Καθηγητής Σερ

Μενέλαος Πάγκαλος, με κοινό παρονομαστή τη σύνδε-

σή τους με τα Πανεπιστήμια της Οξφόρδης και του

Κέιμπριτζ.

Το πρόγραμμα της εκδήλωσης περιλάμβανε κεν-

τρική συζήτηση πάνελ, ομιλίες, διαδικτυακή συνομιλία

μεταξύ του Έλληνα Πρέσβη στο Ηνωμένο Βασίλειο, κ.

Γιάννη Τσαούση, και του Δρος Βασίλη Τζεβελέκου,

καθώς και την προβολή μικρού μήκους ταινίας.

Συγκεντρώνοντας εκπροσώπους της ακαδημαϊκής

κοινότητας, του επιχειρείν και της χάραξης πολιτικής,

η εκδήλωση προώθησε έναν ουσιαστικό διεπιστημο-

νικό διάλογο γύρω από τις ευκαιρίες και τις προκλή-

σεις που ανακύπτουν από τις ραγδαίες εξελίξεις στο

πεδίο, τόσο για τον δημόσιο όσο και για τον ιδιωτικό

τομέα.

Την εκδήλωση τίμησε με την παρουσία της η ευρύτε-

ρη νευροεπιστημονική κοινότητα στο Ηνωμένο Βασίλειο,

καθώς και ακαδημαϊκοί από τα Πανεπιστήμια της Οξ-

φόρδης, του Κέιμπριτζ και του Λονδίνου, εκπρόσωποι

επιχειρήσεων που δραστηριοποιούνται σε συναφείς

τομείς, δημοσιογράφοι και εκπρόσωποι της κοινωνίας

των πολιτών.

Απευθύνοντας τον εναρκτήριο χαιρετισμό, η Δήμαρ-

χος της Οξφόρδης και νευροεπιστήμονας, Δρ Louise

Upton, αναφέρθηκε μεταξύ άλλων στον τρόπο με τον

οποίο οι πρόσφατες εξελίξεις στις νευροεπιστήμες

μεταφράζονται σε προτεραιότητες δημόσιας πολιτι-

κής και αστικού σχεδιασμού, με τη δυνατότητα να

επηρεάσουν θετικά την καθημερινότητα πολιτών κάθε

ηλικίας. Τόνισε, επίσης, τον ιδιαίτερο συμβολισμό της

εκδήλωσης στην Ελληνική Πρεσβευτική Κατοικία, επι-

σημαίνοντας ότι στην αρχαία ελληνική σκέψη πρωτο-

διατυπώθηκε η σημασία του εγκεφάλου ως οργάνου

ορθολογικής διερεύνησης.

Ο διακεκριμένος Καθηγητής Εφαρμοσμένων Μαθη-

ματικών και Θεωρητικής Φυσικής του Πανεπιστημίου

του Κέιμπριτζ και Αντιπρόεδρος της Ακαδημίας Αθη-

νών, Αθανάσιος Φωκάς, παρουσίασε το βιβλίο του

Ways of Comprehending [«Μονοπάτια Κατανόησης»],

το οποίο προσεγγίζει ολιστικά το ερώτημα «πώς κατα-

νοούμε;», συνδυάζοντας διαφορετικά επιστημονικά

πεδία και αναδεικνύοντας τον ρόλο θεμελιωδών νευρ-

ωνικών μηχανισμών.

Αναδεικνύοντας τον δυναμικό ρόλο του ελληνικού

επιστημονικού δυναμικού στον διεθνή διάλογο για τις

νευροεπιστήμες, το κεντρικό πάνελ συγκέντρωσε

Έλληνες και ελληνικής καταγωγής ερευνητές και ειδι-

κούς από τον ακαδημαϊκό και επιχειρηματικό χώρο.

Στο πάνελ συμμετείχαν οι Καθηγητές Σερ Μενέλαος

Πάγκαλος (πρώην Εκτελεστικός Αντιπρόεδρος,

AstraZeneca) και Ζωή Κουρτζή (Πανεπιστήμιο Κέιμ-

πριτζ), η Δρ Ζωή Αλεξοπούλου (Πανεπιστήμιο Οξ-

φόρδης) και η Δρ Βικτωρία Κιμωνίδου (συνιδρύτρια

της biomet.life Ltd, μέλος Δ.Σ. Bioinnovation Greece),

με συντονίστρια την κα Αντωνία Vogt (υποψήφια

διδάκτωρ, Πανεπιστήμιο Κέιμπριτζ).

Η συζήτηση επικεντρώθηκε στις ευκαιρίες και τις

προκλήσεις που προκύπτουν από την πρόοδο στις

νευροεπιστήμες, καθώς και στις επιπτώσεις της πέραν

του κλινικού πεδίου. Ιδιαίτερη έμφαση δόθηκε στις

προοπτικές ανάπτυξης νέων θεραπειών για νευροε-

κφυλιστικές ασθένειες και στις προκλήσεις μετάφρα-

σης της έρευνας σε φαρμακευτικές εφαρμογές, καθώς

και στις επιδράσεις της νευροεπιστήμης στην τεχνο-

λογία και την καινοτομία, ιδίως σε

τομείς όπως η τεχνητή νοημοσύνη.

Συζητήθηκαν επίσης ζητήματα όπως

τα «νευροδικαιώματα» και η ηθική

διάσταση της τεχνολογίας.

Η προστασία των ανθρωπίνων

δικαιωμάτων στην εποχή της νευρο-

τεχνολογίας σε επίπεδο Ηνωμένων

Εθνών αποτέλεσε και το αντικείμε-

νο της διαδικτυακής συνομιλίας

μεταξύ του Πρέσβη της Ελλάδας στο

Ηνωμένο Βασίλειο, κ. Γιάννη Τσα-

ούση, και του Δρα Βασίλη Τζεβελέ-

κου, Μέλους και πρώην Αντιπρο-

έδρου της Συμβουλευτικής Επιτρο-

πής Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων του ΟΗΕ, ο οποίος έχει

ασχοληθεί επισταμένως με το ζήτημα.

Η εκδήλωση είχε ανοίξει με την προβολή της βρα-

βευμένης ταινίας μικρού μήκους της Μαίρης Κολώνια,

«Η Πολυθρόνα στο Πεζοδρόμιο», με θέμα την άνοια,

η οποία αποτέλεσε μια ανθρώπινη και συγκινητική

εισαγωγή στις συζητήσεις που ακολούθησαν.
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Τ
ο «πέρασμα» του Προέδρου της Γαλλίας Εμανουέλ

Μακρόν, στα τέλη της περασμένης εβδομάδας από τη

Λευκωσία και την Αθήνα είχε ως αποτέλεσμα την έμπρα-

κτη ισχυροποίηση των σχέσεων μεταξύ Γαλλίας, Κύπρου

και Ελλάδας κατά τρόπον που έχει χαρακτηριστεί από τον

ίδιο τον Γάλλο Πρόεδρο ως «μια συμμαχία μπετόν αρμέ».

Η υπογραφή ξεχωριστών διμερών συμφωνιών μεταξύ

των τριών χωρών (με την Κύπρο τον προσεχή Ιούνιο) φέρ-

νει τη Γαλλία στρατιωτικά παρούσα σε Κύπρο και Ελλάδα

και διευρύνει εντυπωσιακά και εις βάθος τη στρατηγική

εταιρική σχέση μεταξύ τους.

Παράλληλα, η Κύπρος υπέγραψε με την Αίγυπτο διά

του Προέδρου Σίσι συμφωνία εταιρικής σχέσης με βασικό

πυλώνα την ενέργεια και την ασφάλεια.

Οι πιο πάνω συμφωνίες υψίστης σημασίας για τον

Ελληνισμό είναι απόρροια του προσωπικού πολιτικού

ρόλου και του εκτοπίσματος του Προέδρου Νίκου Χρι-

στοδουλίδη και του πρωθυπουργού Κυριάκου Μητσοτάκη.

Οι εξελίξεις αυτές προκάλεσαν την έντονη τουρκική

αντίδραση τόσο στην Άγκυρα όσο και στο ψευδοκράτος. 

Ο ΜΑΚΡΟΝ ΣΤΗΝ ΚΥΠΡΟ

Την ολόπλευρη και αμέριστη στήριξη της Γαλλίας προς

την Κύπρο εξέφρασε ο Πρόεδρος της Γαλλικής Δημοκρατίας

κ. Εμανουέλ Μακρόν, ο οποίος συναντήθηκε την περασμένη

Πέμπτη με τον Πρόεδρο της Δημοκρατίας κ. Νίκο Χριστο-

δουλίδη, στο Προεδρικό Μέγαρο, στο πλαίσιο της πρώτης

επίσημης επίσκεψης Γάλλου Προέδρου στην Κύπρο.

Ο Πρόεδρος της Δημοκρατίας υποδέχθηκε τον Πρόεδρο

Μακρόν στο Προεδρικό Μέγαρο, ενώ στρατιωτικό άγημα

απέδιδε τιμές. Μετά την ανάκρουση των Εθνικών Ύμνων, ο

Πρόεδρος Μακρόν κατέθεσε στεφάνι στον ανδριάντα του

Αρχιεπισκόπου Μακαρίου Γ’ και ακολούθησε κατ΄ιδίαν

συνάντηση των δύο Προέδρων.

Καλωσορίζοντας τον Πρόεδρο της Γαλλίας, ο Πρόεδρος

της Δημοκρατίας χαρακτήρισε την επίσκεψη ιστορική, ενώ

υπογράμμισε τη μεγάλη σημασία και της προηγούμενης

επίσκεψης του στην Κύπρο, στην αεροπορική Βάση στην

Πάφο, όπου, όπως είπε, επέδειξε τι σημαίνει αλληλεγγύη.

Η Γαλλία, είπε ο Πρόεδρος της Δημοκρατίας, είναι για την

Κύπρο ένας από τους πιο στενούς και αξιόπιστους της εταίρ-

ους με συνεργασία σε διάφορους τομείς, όπως η ασφάλεια

και η άμυνα, η ενέργεια, ο πολιτισμός.

Ο Πρόεδρος Χριστοδουλίδης εξέφρασε ευχαριστίες για

τη στήριξη της Γαλλίας στις προσπάθειες της Κυπριακής

Δημοκρατίας για επίλυση του κυπριακού προβλήματος, υπο-

γραμμίζοντας τον σημαντικό ρόλο της Γαλλίας ως του μονα-

δικού κράτους μέλους της ΕΕ που είναι Μόνιμο Μέλος του

Συμβουλίου Ασφαλείας.

Από την πλευρά του ο Γάλλος Πρόεδρος επεσήμανε ότι

«βρισκόμαστε στο υψηλότερο επίπεδο της μεταξύ μας συνερ-

γασίας», υπογραμμίζοντας το βάθος αυτής της σχέσης.

Πρόσθεσε ότι η Γαλλία στέκεται δίπλα στην Κύπρο αλληλέγ-

γυα, επισημαίνοντας ότι η επίσημη επίσκεψη του στην Κύπρο

αποτελεί σαφή ένδειξη και φυσικό επακόλουθο αυτής της

στρατηγικής συνεργασίας ανάμεσα στις δύο χώρες.

Πρόσθεσε ότι η Γαλλία είναι περήφανη που είναι εταί-

ρος της Κύπρου και διαθέτουν συνεργασία σε πολλούς

σημαντικούς τομείς, σημειώνοντας τον σημαντικό ρόλο της

Κύπρου για τη Γαλλία.

Πρόκειται για μια στρατηγική, ισότιμη σχέση, είπε, και

επεσήμανε τη συνεργασία των δύο χωρών στον τομέα της

άμυνας και της ασφάλειας, της Ενέργειας, των λιμένων κ.

ά. Επεσήμανε εξάλλου τη σπουδαία γεωγραφική θέση της

Κύπρου για την Ευρώπη, αλλά και για τη διμερή συνεργασία

με τη Γαλλία. Τέλος, εξήρε τον ρόλο της Κυπριακής Προε-

δρίας του Συμβουλίου της ΕΕ και τη δουλειά που παράγει.

Στη συνέχεια, ο Πρόεδρος της Δημοκρατίας και ο Πρόε-

δρος Μακρόν μετέβησαν στο κυπρο-γαλλικό σχολείο, όπου

τους υποδέχθηκαν η Υπουργός Παιδείας και ο Διευθυντής

του σχολείου. Αφού ξεναγήθηκαν στους χώρους, συνομίλησαν

με μαθητές του σχολείου.

Στάθμευση γαλλικών 

στρατευμάτων στην Κύπρο

Αργότερα την περασμένη Κυριακή ο Πρόεδρος Χριστο-

δουλίδης ερωτηθείς για τη συμφωνία μεταξύ Κύπρου και

Γαλλίας για ανάπτυξη γαλλικών δυνάμεων στην Κύπρο, είπε

«όντως, εντός Ιουνίου θα υπογραφεί σε υπουργικό επίπε-

δο, μια συμφωνία η οποία θα διαλαμβάνει την παρουσία

γαλλικών δυνάμεων σε κυπριακό έδαφος για ανθρωπιστι-

κούς, πάντα, σκοπούς και είναι μέσα στο πλαίσιο της ενισχυμέ-

νης συνεργασίας που έχουμε με τη Γαλλική Κυβέρνηση….

Μάλιστα, ότι εντός του πλαισίου SAFE και της αξιοποίησης

του 1,2 δισεκατομμυρίων ευρώ που έχουν διατεθεί για την

Κυπριακή Δημοκρατία, εργαζόμαστε έτσι ώστε να υπάρξουν

πολλές συνέργειες ανάμεσα σε γαλλικές εταιρείες και την

πολλά υποσχόμενη κυπριακή αμυντική βιομηχανία. Και απο-

δεικνύεται και κάτι άλλο, ότι αυτά που υπογράφουμε δεν

είναι απλά κείμενα για να βγει μια φωτογραφία ή να δοθεί

επικοινωνιακή διάσταση. Είναι κείμενα ουσίας, αποδει-

κνύεται στην πράξη ότι έχουν αποτέλεσμα, όπως είδαμε και

με την άμεση αντίδραση της Γαλλίας όταν ζητήθηκε βοή-

θεια, αλλά και με τη συνεχή ενίσχυση των σχέσεων μας σε

επίπεδο ουσίας και όχι επικοινωνίας». 

Η ΕΠΙΣΚΕΨΗ ΜΑΚΡΟΝ ΣΤΗΝ ΑΘΗΝΑ

Θριαμβευτική υπήρξε η διήμερη παρουσία Μακρόν στην

Αθήνα. Συνομιλίες στο Μέγαρο Μαξίμου, υπογραφή συμφω-

νιών, επίσκεψη στη φρεγάτα Bellhara “Κίμων”, επίσημο

δείπνο και ομιλίες στο Προεδρικό Μέγαρο, συζήτηση στην

αρχαία αγορά των δύο ηγετών με τον κορυφαίο δημοσιο-

γράφο Αλέξη Παπαχελά.

Κεντρικό σημείο της συνάντησης Μητσοτάκη-Μακρόν

ήταν η επικύρωση της Συμφωνίας Στρατηγικής Σχέσης του

2021, η οποία περιλαμβάνει τη ρήτρα αμοιβαίας αμυντικής

συνδρομής σε περίπτωση απειλής της κυριαρχίας των δύο

μερών. Επίσης, υπογράφηκαν άλλες 9 συμφωνίες.

Σε ένα κλίμα εξαιρετικά φιλικό, ο Κυριάκος Μητσοτάκης

και ο Εμανουέλ Μακρόν επιβεβαίωσαν τη στρατηγική

συμμαχία των δύο χωρών, υπογράφοντας μια σειρά από

κρίσιμες συμφωνίες που επεκτείνονται από την άμυνα μέχρι

την πυρηνική τεχνολογία και την ψηφιακή οικονομία.

«Ελλάς – Γαλλία, Συμμαχία»: 

Ο θερμός διάλογος των δύο ηγετών

Κατά την έναρξη της συνάντησής τους, οι δύο ηγέτες

αντάλλαξαν «θερμά» λόγια. Ο Κυριάκος Μητσοτάκης ευχα-

ρίστησε τον Γάλλο πρόεδρο για την ομιλία του στο Προε-

δρικό Μέγαρο, σημειώνοντας ότι «άγγιξε τις καρδιές όλων

των Ελλήνων».

«Η επίσκεψή σας έστειλε ένα πολύ σαφές μήνυμα ότι το

“Ελλάς – Γαλλία, Συμμαχία” είναι ένα αξίωμα προς το οποίο

θα εργαστούμε όλοι», τόνισε ο Έλληνας πρωθυπουργός.

Από την πλευρά του, ο Εμανουέλ Μακρόν εξέφρασε την

υπερηφάνεια του για τη συνεργασία, τονίζοντας ότι η σχέση

των δύο χωρών μετασχηματίζεται σε μια «παγκόσμια και

στρατηγική εταιρική σχέση».

«Μπορείτε να βασιστείτε πάνω μας. Εξέφρασα μια αληθ-

ινή δέσμευση από τη Γαλλία», υπογράμμισε ο Μακρόν, επι-

σημαίνοντας παράλληλα πως η Ελλάδα βρίσκεται στην πρώτη

γραμμή των ευρωπαϊκών προκλήσεων.

Οι κοινές δηλώσεις

Διαχρονικό Ευρωπαίο σύμμαχο και εταίρο, όπως και προ-

σωπικό φίλο, χαρακτήρισε ο πρωθυπουργός Κυριάκος Μητσο-

τάκης τον πρόεδρο της Γαλλίας Εμανουέλ Μακρόν στις κοι-

νές δηλώσεις τους μετά την υπογραφή εννέα συμφωνιών

μεταξύ των δύο χωρών.

Χαρακτήρισε τη στιγμή κομβική, καθώς σφραγίζει τη στρ-

ατηγική επιλογή που έκαναν οι δύο χώρες το 2021 να συμπα-

ραταχθούν σε μια στρατηγική συμμαχία. Πρόκειται για την

εξέλιξη μιας σχέσης ουσιαστικής, με ρίζες στους ουσιαστι-

κούς δεσμούς των δύο εθνών, σημείωσε ο πρωθυπουργός.

«Η αλληλεγγύη θεμελιώνεται με πράξεις και όχι με λόγια»,

ανέφερε χαρακτηριστικά ο κ. Μητσοτάκης.

Σήμερα κάνουμε βήμα με τη διακήρυξη που υπογράψα-

με με την οποία αποτυπώνεται το εύρος της συνεργασίας

μας, πρόσθεσε.

Επιθυμία μας να βαδίζουμε μαζί στον δρόμο της Ευρώπης

του 21ου αιώνα, ανοίγοντας ορίζοντα ελπίδας για τις επό-

μενες γενιές, υπογράμμισε ο πρωθυπουργός. Η Ευρώπη

καλείται να ενισχύσει την αυτονομία της γιατί έτσι μπορεί

να ταξιδέψει στα ταραγμένα νερά ενός αβέβαιου κόσμου,

πρόσθεσε.

Για τη Μέση Ανατολή είπε ότι η Ελλάδα είναι αξιόπιστος

συνομιλητής. «Παίξαμε τον ρόλο μας διακριτικά στην εκεχει-

ρία Ισραήλ και Λιβάνου, έχουμε το ίδιο ενδιαφέρον για την

προστασία των χριστιανών της περιοχής, έχουμε ενδιαφέ-

ρον για προάσπιση ελευθερίας ναυσιπλοΐας».

«Θέλουμε να εμπνεύσουμε την υπόλοιπη Ευρώπη, πρό-

κειται για μια πραγματική στρατηγική», είπε ο Γάλλος πρόε-

δρος αναφερόμενος στην ελληνογαλλική συμφωνία και στη

ρήτρα αμοιβαίας συνδρομής. Δεν πρόκειται μόνο για λόγια,

αλλά για πράξη, όπως το κάναμε και στην Κύπρο στις αρχές

Μαρτίου, είπε.

Ο Γάλλος πρόεδρος συνέχισε λέγοντας ότι «θέλουμε να

επεκτείνουμε τη συνεργασία μας στον τομέα της ενέργειας,

της πυρηνικής ενέργειας, του περιβάλλοντος, της εκπαίδευ-

σης, του τομέα της οικονομίας και της ανταγωνιστικότητας».

Για τον πόλεμο στη Μέση Ανατολή ο Γάλλος πρόεδρος

τόνισε ότι «ζητούμε κατάπαυση του πυρός και επιστροφή

στη διπλωματική οδό», είπε πως «θέλουμε να συμβάλουμε

στην απελευθέρωση των Στενών του Ορμούζ» και εξέφρα-

σε την ελπίδα να υπάρξει ειρήνη στον Λιβάνο και να μπο-

ρέσει η κυβέρνηση να αφοπλίσει τη Χεζμπολάχ.

«Μπετόν αρμέ το άρθρο 42.7»

Σε ερώτηση τι αλλάζει στην πράξη και σε σχέση με την

αμοιβαία συνδρομή εντός της ΕΕ, ο Εμανουέλ Μακρόν απάν-

τησε ότι το άρθρο 42.7 της ΕΕ είναι πιο ισχυρό από το άρθρο

5 του ΝΑΤΟ και αυτό αποδείχθηκε στην περίπτωση της Κύ-

πρου. «Θα είμαστε στο πλευρό σας», επανέλαβε απευθυ-

νόμενος σε όλους τους «εν δυνάμει αντιπάλους και εχ-

θρούς», συμπληρώνοντας ότι η ρήτρα αμοιβαίας συνδρο-

μής είναι αδιαπραγμάτευτη.

«Δοκιμάστηκε στην Κύπρο»

Δοκιμάστηκε στην πράξη στην Κύπρο, χωρίς να ενεργο-

ποιηθεί τυπικά, αλλά δοκιμάστηκε και πρέπει να χτίσουμε

πάνω σε αυτό, απάντησε από την πλευρά του ο Έλληνας

πρωθυπουργός. Είναι μεγάλη επιτυχία για την Ευρώπη, παίρ-

νουμε την άμυνά μας πολύ σοβαρα, πρόσθεσε και επισή-

μανε τη φράση του κ. Μακρόν ότι το 42.7 είναι «μπετόν

αρμέ».

Η τελετή υπογραφής των συμφωνιών

Τελετή υπογραφής σειράς συμφωνιών μεταξύ Ελλάδας

και Γαλλίας πραγματοποιήθηκε στο Μέγαρο Μαξίμου,

ξεκινώντας από την ενισχυμένη Συνολική Στρατηγική Εται-

ρική Σχέση, από τον πρωθυπουργό Κυριάκο Μητσοτάκη και

τον Προέδρο της Γαλλίας Εμανουέλ Μακρόν.

Υπεγράφησαν επίσης από τους αρμόδιους υπουργούς

των δύο χωρών:

__Συμφωνία μεταξύ της κυβέρνησης της Ελληνικής Δημο-

κρατίας και της κυβέρνησης της Γαλλικής Δημοκρατίας για

την ανανέωση της στρατηγικής εταιρικής σχέσης για τη συνε-

ργασία στην άμυνα και την ασφάλεια μεταξύ της Ελλάδας

και της Γαλλίας

__Οδικός Χάρτης για την ενίσχυση της συνεργασίας μεταξύ

του Υπουργείου Εξωτερικών της Ελληνικής Δημοκρατίας και

του Υπουργείου Ευρώπης και Εξωτερικών της Γαλλικής Δημο-

κρατίας

__Κοινή Δήλωση Προθέσεων μεταξύ του Υπουργείου Παι-

δείας της Ελληνικής Δημοκρατίας και του Υπουργείου Παι-

δείας της Γαλλικής Δημοκρατίας για την περαιτέρω ενίσχυση

της διμερούς συνεργασίας σε θέματα επαγγελματικής

εκπαίδευσης, κατάρτισης και δια βίου μάθησης.

__Σχέδιο Δράσης για την ενίσχυση της συνεργασίας στους

τομείς της Ανώτατης Εκπαίδευσης και της επιστημονικής

έρευνας μεταξύ της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Γαλλι-

κής Δημοκρατίας 2026-2030

__Κοινή Δήλωση Προθέσεων για την εγκαθίδρυση συνε-

ργασίας στον τομέα της πυρηνικής τεχνολογίας μεταξύ του

Υπουργείου Ανάπτυξης της Ελληνικής Δημοκρατίας και του

Υπουργείου Οικονομίας, Οικονομικών και Βιομηχανικής,

Ενεργειακής και Ψηφιακής Κυριαρχίας της Γαλλικής Δημο-

κρατίας

__Σύμβαση για την Ίδρυση Διακυβερνητικού Οργανισμού

για την Ανάπτυξη και Εκμετάλλευση Ψηφιακών Ωκεάνιων

Συστημάτων και Υπηρεσιών Πληροφορικής

__Διακήρυξη Πρόθεσης Συνεργασίας στην Έρευνα και

Ανάπτυξη στον τομέα Άμυνας και στην Καινοτομία των

Αμυντικών και Στρατιωτικών Τεχνολογιών και Συστημάτων

__Συμφωνία Πλαίσιο για την Εν συνεχεία Υποστήριξη των

πυραύλων MICA IR/RF και 1η Εκτελεστική Σύμβαση του 2026

μεταξύ του Υπουργείου Άμυνας της Ελληνικής Δημοκρατίας

και της εταιρείας MBDA France.

ΤΟΥΡΚΙΚΕΣ ΑΝΤΙΔΡΑΣΕΙΣ

Οι συμφωνίες που υπέγραψαν οι τρεις χώρες επικρίθη-

καν έντονα τόσο στην Τουρκία όσο και στα κατεχόμενα.

Τούρκοι πολιτικοί και κυβερνητικοί αξιωματούχοι εκτιμούν

ότι στο στόχαστρο βρίσκεται η Τουρκία και η προσπάθεια

ηγεμόνευσης της Ελλάδας και των «Ελληνοκυπρίων» στο

Αιγαίο και την Ανατολική Μεσόγειο σε συνεργασία με την

Γαλλία και το Ισραήλ.

Ιδιαίτερα οι τουρκικές εφημερίδες επικρίνουν έντονα τον

Έλληνα Πρωθυπουργό ότι συνάπτει συμφωνίες που έχουν

ως στόχο την Τουρκία…

Στα κατεχόμενα, μέσα από τη γνωστή τουρκοκυπριακή

κινδυνολογία, Τουρκοκύπριοι ηγέτες υποστηρίζουν ότι οι

ενέργειες αυτές θα επηρεάσουν αρνητικά το Κυπριακό, αλλά

και την… ειρήνη.

Τουρκοκύπριοι ηγέτες εμφανίστηκαν απειλητικοί κατά

του Προέδρου Χριστοδουλίδη και των Ελληνοκυπρίων, ενώ

χαρακτήρισαν ως αλαζόνα τον Γάλλο Πρόεδρο, Εμανουέλ

Μακρόν.

Πρωταγωνιστής των δηλώσεων ο Ουνάλ Ουστέλ, λεγό-

μενος «πρωθυπουργός» του κατοχικού καθεστώτος. Σύμ-

φωνα με δημοσιεύματα του τουρκοκυπριακού Τύπου, σχο-

λιάζοντας τις δηλώσεις του Προέδρου Χριστοδουλίδη για

τη συμφωνία SOFA με τη Γαλλία, ήταν απειλητικός: «Η σύστα-

σή μου είναι να εγκαταλείψετε άμεσα αυτά τα επικίνδυνα

βήματα. Διαφορετικά, ο χαμένος θα είστε και πάλι εσείς».

Σε γραπτή του δήλωση, ο Ουστέλ ισχυρίστηκε ότι οι τοποθε-

τήσεις του Προέδρου Χριστοδουλίδη, μετά τη συνάντησή

του με τον Γάλλο Πρόεδρο Εμανουέλ Μακρόν, είναι ικανές

να πλήξουν σοβαρά το κλίμα ειρήνης και ηρεμίας στο νησί.

Χαρακτήρισε την αναφορά περί ανάπτυξης γαλλικών 

στρατευμάτων ως «εξαιρετικά επικίνδυνη, προκλητική και

απαράδεκτη», υποστηρίζοντας ότι ενώ γίνεται λόγος για

νέα διαπραγματευτική διαδικασία, την ίδια στιγμή «αγνο-

είται πλήρως ο τουρκοκυπριακός λαός».

Αναφερόμενος στη Γαλλία, έκανε λόγο για «αλαζονικές

δηλώσεις» εκ μέρους του Προέδρου Μακρόν και υποστήρι-

ξε ότι η Γαλλία «μπορεί να προσφέρει μόνο μακροπρόθε-

σμη απογοήτευση», ενώ χαρακτήρισε την Ευρωπαϊκή Ένωση

ως «υποκριτική» σε σχέση με τη στάση της στο Κυπριακό.

ΥΠΟΓΡΑΦΗ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ 

ΚΥΠΡΟΥ ΜΕ ΑΙΓΥΠΤΟ

Στο πλαίσιο της παρουσίας στη Σύνοδο Κορυφής της ΕΕ

του Προέδρου της Αιγύπτου Αλ Σίσι, κατόπιν προσκλήσεως

του Προέδρου Χριστοδουλίδη, οι δύο ηγέτες είχαν κατ’ ιδίαν

συνάντηση όπου υπέγραψαν Κοινή Διακήρυξη για τη Στρ-

ατηγική Εταιρική Σχέση Κύπρου και Αιγύπτου, που αποτε-

λεί μια ουσιαστική και πολυεπίπεδη πολιτική αναβάθμιση

μιας σχέσης που έχει ήδη αποδείξει την αξία της στην πράξη.

Είναι μια εξέλιξη ιδιαίτερης γεωπολιτικής και διπλωμα-

τικής σημασίας για την Κυπριακή Δημοκρατία, διότι επιβε-

βαιώνει ότι η Κύπρος, μέσα από στοχευμένες πρωτοβου-

λίες και συνεπή, σταθερό προσανατολισμό της εξωτερικής

της πολιτικής, οικοδομεί σχέσεις βάθους με χώρες-κλειδιά

της περιοχής. Σε μια περίοδο έντονων και αλληλένδετων

γεωπολιτικών αναταράξεων στην Ανατολική Μεσόγειο και

τη Μέση Ανατολή, η περαιτέρω σύσφιξη και θεσμική εμβά-

θυνση των σχέσεων Κύπρου και Αιγύπτου αποκτά ιδιαίτε-

ρη στρατηγική βαρύτητα, συμβάλλοντας ουσιαστικά στη

σταθερότητα, την ασφάλεια και την προβλεψιμότητα της

ευρύτερης περιοχής.

Η Διακήρυξη ενισχύει έναν από τους πιο ουσιαστικούς

πυλώνες της κυπρο-αιγυπτιακής σχέσης, την ενέργεια. Η

Κύπρος και η Αίγυπτος έχουν ήδη προχωρήσει σε σημαντι-

κές συμφωνίες για την αξιοποίηση κυπριακών κοιτασμάτων

φυσικού αερίου, όπως τα κοιτάσματα «Κρόνος» και «Αφρ-

οδίτη», μέσω συμφωνιών που υπογράφηκαν στην παρου-

σία των Προέδρων Χριστοδουλίδη και Αλ Σίσι. Η νέα στρ-

ατηγική προσέγγιση ενισχύει και εμβαθύνει περαιτέρω αυτή

τη συνεργασία και την τοποθετεί σε ένα ευρύτερο πλαίσιο

ενεργειακής ασφάλειας, διαφοροποίησης πηγών και διασύνδε-

σης της Ανατολικής Μεσογείου με την Ευρώπη.

Συνολικά, η υπογραφή της Κοινής Διακήρυξης αποτελεί

έναν σημαντικό πολιτικό σταθμό. Εδραιώνει και αναβαθμίζει

περαιτέρω τις ήδη εξαιρετικές σχέσεις Κύπρου και Αιγύπτου,

τις καθιστά πιο δομημένες, πιο στοχευμένες και πιο αποτε-

λεσματικές, και επιβεβαιώνει ότι η Κυπριακή Δημοκρατία

ασκεί εξωτερική πολιτική με σχέδιο, συνέχεια και στρατ-

ηγικό προσανατολισμό. Είναι μια εξέλιξη που καταδεικνύει

ότι η Κύπρος συμμετέχει ενεργά και με ουσιαστικό ρόλο στη

διαμόρφωση των περιφερειακών εξελίξεων, μέσα από σχέ-

σεις εμπιστοσύνης, θεσμική σοβαρότητα και απτά αποτε-

λέσματα.

Η υπογραφή της Κοινής Διακήρυξης για τη Στρατηγική

Εταιρική Σχέση Κύπρου-Αιγύπτου αποτελεί σημαντικό πολι-

τικό ορόσημα και ουσιαστική αναβάθμιση των ήδη εξαιρε-

τικών σχέσεων των δύο χωρών.

ΕΠΙΣΗΜΕΣ ΕΠΙΣΚΕΨΕΙΣ ΤΟΥ ΓΑΛΛΟΥ ΠΡΟΕΔΡΟΥ ΕΜΑΝΟΥΕΛ ΜΑΚΡΟΝ ΣΕ ΛΕΥΚΩΣΙΑ ΚΑΙ ΑΘΗΝΑ

«Μπετόν αρμέ» η συμμαχία

Γαλλίας-Ελλάδας-Κύπρου
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Η
άτυπη Σύνοδος του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου στην

Κύπρο στις 23 και 24 Απριλίου, που διοργάνωσε η

Κυπριακή Δημοκρατία ως Προεδρεύουσα χώρα, στέφ-

θηκε με απόλυτη επιτυχία. Οι αρχηγοί κρατών και κυβε-

ρνήσεων των «27» που συμμετείχαν στη Σύνοδο, απέ-

νειμαν τα εύσημα στην κυπριακή κυβέρνηση τόσο για

την άρτια οργάνωση, που για πρώτη φορά έγινε Σύνο-

δος Κορυφής στην Κύπρο, όσο και για τα αποτελέσμα-

τα των συζητήσεων. Ιδιαίτερης σημασίας ήταν και η

συμμετοχή στο γεύμα εργασίας, κατόπιν προσκλήσεως

του Προέδρου Χριστοδουλίδη, των ηγετών αραβικών

κρατών καθώς και του Προέδρου της Ουκρανίας Ζελέν-

σκι. Συμμετείχαν, οι Πρόεδροι της Αιγύπτου, Λιβάνου,

Συρίας και ο Διάδοχος της Ιορδανίας. 

Ολοκλήρωση των εργασιών

Οι εργασίες του Συμβουλίου ολοκληρώθηκαν με διά-

σκεψη Τύπου στη Λευκωσία, στην οποία συμμετείχαν ο

Πρόεδρος της Κυπριακής Δημοκρατίας, ο Πρόεδρος του

Ευρωπαϊκού Συμβουλίου και η πρόεδρος της Κομισιόν.

Επίσης, τοποθετήθηκαν από το βήμα ο Πρόεδρος του

Λιβάνου Μισιέλ Αούν και ο ντε φάκτο ηγέτης της Συρίας,

Αχμέντ Χουσεΐν αλ Σάρα.

Ο Αντόνιο Κώστα και η Ούρσουλα φον ντερ Λάιεν

έστειλαν ισχυρά μηνύματα για το άρθρο 42.7 που προ-

νοεί αμοιβαία συνδρομή στα κράτη μέλη της ΕΕ που δέχον-

ται στρατιωτική απειλή στο έδαφος τους. Η Πρόεδρος της

Κομισιόν υπογράμμισε χαρακτηριστικά ότι το περιεχό-

μενο της ρήτρας είναι ξεκάθαρο, εννοώντας ότι η συνδρ-

ομή είναι υποχρεωτική. Σημείωσε ωστόσο ότι η συνθήκη

δεν λέει τι πρέπει ακριβώς να γίνει σε αυτή την περίπτω-

ση και αυτό είναι που πρέπει να δουν, όπως και το χρο-

νικό διάστημα πριν από την ενεργοποίηση της.

Ο Πρόεδρος Χριστοδουλίδης δήλωσε ότι το άρθρο δεν

πρέπει να παραμείνει ένα νεκρό κείμενο, ενώ αποκάλ-

υψε ότι κράτη του σκληρού πυρήνα του ΝΑΤΟ, όπως η

Πολωνία, έχουν ήδη ταχθεί υπέρ της πρωτοβουλίας της

Λευκωσίας ώστε να δοθεί ουσία.

Σημαντικό ήταν και το μήνυμα που έστειλε ο προ-

σωρινός πρόεδρος της Συρίας, ο οποίος ζήτησε από τη

διεθνή κοινότητα να αναλάβει τις ευθύνες της ενάντια

στην επιθετικότητα του Ισραήλ.

Το δείπνο στην Αγία Νάπα

Στο δείπνο εργασίας των Ευρωπαίων ηγετών στην Αγία

Νάπα, το βράδυ της Πέμπτης, το «μενού» περιελάμβανε

τη δύσκολη συζήτηση για το γεωπολιτικό περιβάλλον και

την αντίδραση της ΕΕ.

Οι ηγέτες εξέτασαν τις περιφερειακές εξελίξεις, με έμ-

φαση στη σύγκρουση στο Ιράν και τη Μέση Ανατολή. Μαζί

με την ελευθερία της ναυσιπλοΐας και τις επιπτώσεις στον

τομέα της ενέργειας. Στο ίδιο πλαίσιο συζητήθηκε το

άρθρο 42.7 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, δηλα-

δή τη ρήτρα αμοιβαίας άμυνας.

Το Συμβούλιο ενημερώθηκε δια ζώσης από τον Ουκρ-

ανό Πρόεδρο σχετικά με τις τελευταίες εξελίξεις στον

πόλεμο της Ρωσίας κατά της Ουκρανίας.

Η σύνοδος της Παρασκευής στη Λευκωσία

Οι ηγέτες της ΕΕ συζήτησαν την Παρασκευή τη νέα

«εργαλειοθήκη» που πρότεινε η Ευρωπαϊκή Επιτροπή,

προκειμένου να αντιμετωπιστούν οι επιπτώσεις της κρίσης

του πολέμου στο Ιράν στις τιμές της ενέργειας.

Δεκτή η εισήγηση Χριστοδουλίδη 

για το άρθρο 42.7

Η Σύνοδος έκανε δεκτή την εισήγηση του Προέδρου

Χριστοδουλίδη για εφαρμογή του άρθρου 42.7 της ΕΕ,

που προβλέπειι αμοιβαία αμυντική συνδρομή όταν ένα

κράτος-μέλος δέχεται επίθεση.

Χώρες τις Ευρωπαϊκής Ένωσης θα καταθέσουν προ-

τάσεις και ιδέες για ένταξη του άρθρου 42.7 σε ένα δομ-

ημένο επιχειρησιακό μηχανισμό, ανέφερε ο κ. Χριστο-

δουλίδης.

«Όλοι συμφωνήσαμε ότι όταν απειλείται η κυριαρχία

ενός κράτους μέλους, η απάντηση δεν είναι ένα ερώτημα

«αν», αλλά «πόσο γρήγορα». Επομένως, δεν μπορούμε

να συνεχίσουμε να βασιζόμαστε σε ad hoc ρυθμίσεις»,

ανέφερε κατά την ομιλία του στη Σύνοδο ο Πρόεδρος της

Δημοκρατίας.

«Πρέπει να επισημοποιήσουμε τη ρήτρα αμοιβαίας

άμυνας σε έναν δομημένο επιχειρησιακό μηχανισμό και

να είμαστε ικανοί να μετατρέψουμε τις πολιτικές δηλώσεις

σε προβλέψιμη δράση», υπογράμμισε ο ΠτΔ.

Σημείωσε ότι το άρθρο 42.7 πρέπει να εφαρμοστεί

«μέσω ενός σαφούς εγχειριδίου που διασφαλίζει ότι η

ΕΕ ενεργεί ως αξιόπιστος εγγυητής ασφάλειας».

Οι κοινές δηλώσεις ηγετών

Οι ηγέτες πριν τη διάσκεψη έβγαλαν την καθιερωμένη

οικογενειακή φωτογραφία και προέβησαν σε δηλώσεις.

Φον ντερ Λάιεν: Είδαμε σήμερα ότι εδώ ακριβώς, στην

Κύπρο, η Ευρώπη συναντά τη Μέση Ανατολή. Η προεδρία

σας είναι πραγματικά επίκαιρη.  Για την ενέργεια και τα

αποθεματικά καύσιμα προτείναμε μια εργαλειοθήκη και

η βοήθεια να πηγαίνει αναλογικά σε κάθε κράτος μέλος.

Για την ανταγωνιστικότητα, υπογράψαμε με Νίκο και

Ρομπέρτα (Μέτσιολα, πρόεδρο Ευρωκοινοβουλίου) αυτό

το χαρτί πορείας που είναι τεράστιας σημασίας.

Χριστοδουλίδης: Βαθιά σημαντική στιγμή. Είναι μια

στιγμή περηφάνιας για τη χώρα μου. Η άτυπη Σύνοδος

ξεκίνησε στην Αγία Νάπα και συνεχίστηκε στην τελευταία

μοιρασμένη πρωτεύουσα της Ευρώπης. Οι συνθήκες

κατοχής είναι αυτές που πυροδοτούν το όραμα μας για

ευρωπαϊκή ολοκλήρωση. Στο επίκεντρο της Προεδρίας

μας και η υπεράσπιση της Ουκρανίας. Οι εξελίξεις στην

περιοχή μας υπενθυμίζουν πως δεν υπάρχει κρίση που

δεν μας αφορά. Η συζήτηση μας αυτές τις δύο μέρες

ενίσχυσε δύο θέματα. Η γειτονιά αυτή είναι στρατηγικής

σημασίας. Θα πρέπει επίσης να δημιουργήσουμε μεσο-

πρόθεσμα και μακροπρόθεσμα την ενεργειακή ένωση.

Σήμερα μαζί με Ούρσουλα και Μέτσολα υπογράψαμε

τον χάρτη πορείας «Μια Ευρώπη, μια Αγορά».

Θα πρέπει επίσης να έχουμε μια ρήτρα αμοιβαίας

άμυνας και να τη χρησιμοποιούμε όπου χρειάζεται.

Αντονιο Κόστα: Σήμερα η Ευρώπη αντιμετωπίζει ένα

περίεργο περιβάλλον ασφαλείας και αυτό προϋποθέτει

ότι θα πρέπει να αναλάβει δράση, είτε στην Ουκρανία,

είτε στη Μέση Ανατολή. Η ΕΕ στηρίζει τα κράτη μέλη που

έχουν πληγεί περισσότερο, γι’ αυτό η συνάντηση σήμε-

ρα είναι συμβολική. Σήμερα είμαστε δίπλα στην Κύπρο

για να στείλουμε μήνυμα ενότητας και αλληλεγγυής.

Όλα τα μέρη στη Μέση Ανατολή πρέπει να πετύχουν

την ειρήνη. Η ΕΕ θα προσπαθήσει να είναι μέρος της λύσης.

Εμείς στηρίζουμε τις διπλωματικές προσπάθειες.

Πρέπει να αποκατασταθεί η ναυσιπλοϊα στα Στενά του

Ορζμούζ. Δεν μπορούμε να έχουμε σταθερότητα στη Μέση

Ανατολή αν έχει πυρηνικά το Ιράν.

Συζητήσαμε την ετοιμότητα της Ένωσης σε ένα τέτοιο

περιβάλλον. Μιλήσαμε για τη ρήτρα αμοιβαίας συνδρο-

μής. Η σύγκρουση στη Μέση Ανατολή έχει αρνητικό

αντίκτυπο στις τιμές των καυσίμων. Η ανακοίνωση της

Φον ντερ Λάιεν περιέχει ένα σύνολο σημαντικών μέτρ-

ων. Εμείς είμαστε έτοιμοι να δουλέψουμε πιο εντατικά.

Αλ Σάρα: Εις το όνομα του ελεήμονα και φιλεύσπλαχνου

Θεού θα ήθελα να ευχαριστήσω την ΕΕ. Συμφωνούμε ότι

η ασφάλεια και η σταθερότητα είναι αλληλένδετα.

Θέλω να καλέσω την διεθνή κοινότητα να αναλάβει

τις ευθύνες της έναντι της επιθετικότητας του Ισραήλ.

Μας χτυπούν ακατάπαυστα.

Είμαστε προσηλωμένοι στην πρωτοβουλία των τεσ-

σάρων θαλασσών.

Σήμερα έγινε μια καλή αρχή και μπορεί να προετοι-

μαστεί το έδαφος για την επόμενη συνάντηση στις 11 του

Μάη.

Μισέλ Αούν: Ευχαριστώ την Κυπριακή Δημοκρατία για

τη συνάντηση αυτή. Ευχαριστώ την Κύπρο για τον ρόλο

της στην περιοχή.

Η σημερινή συνάντηση ήταν ευκαιρία για συζήτηση

και προώθηση της σταθερότητας ώστε να είναι βιώσιμη

στην περιοχή και της ασφάλειας της ναυσιπλοϊας στο

Ορμούζ.

Ο πόλεμος ήρθε σε μια στιγμή που ο Λίβανος δεν είχε

ανακάμψει από τους προηγούμενους πολέμους. Ο Λίβα-

νος πληρώνει μεγάλο τίμημα. Όμως, δεν θεωρεί αυτά τα

προβλήματα που αντιμετωπίζει ως σύρραξη, αλλά ως

ευκαιρίες. Η περιοχή έχει τεράστιες δυνατότητες για οικο-

νομική ολοκλήρωση. Δεν μπορούμε όμως να το εγγυηθ-

ούμε όσο υπάρχει αστάθεια. Η σταθερότητα στον Λίβα-

νο συνδέεται με την σταθερότητα στην περιοχή.

Φον ντερ Λάιεν: Στόχος η συμφωνία για τα Στενά του

Ορμούζ χωρίς τέλη και προϋποθέσεις. Το μήνυμα μου

προς του εταίρους ήταν διττό. Στεκόμαστε με αλληλεγ-

γύη δίπλα στους εταίρους μας. Ζητούμε να τύχει σεβα-

σμού η κυριαρχία του Λιβάνου. Προσωρινή εκεχειρία δεν

αρκεί. Έξι πτήσεις ανθρωπιστικής βοήθειας έχουν ήδη

φτάσει με 50 τόνους για στήριξη από την ΕΕ.

Μπράβο στην ηγεσία της Αιγύπτου και της Ιορδανίας

και ευχαριστίες στα κράτη του Κόλπου για την υποστήρ-

ιξη να επιστρέψουν οι πολίτες στις χώρες τους.

Οι εξελίξεις μας δίδαξαν ότι η ασφάλεια όλων μας είναι

συνδεδεμένη. Πρέπει να δούμε πώς θα αντιμετωπίσο-

υμε τις απειλές από drones.

Αντόνιο Κόστα: Ευχαριστώ τον Πρόεδρο Χριστοδου-

λίδη που φιλοξένησε αυτή τη συνάντηση. Η πρόσφατη

ανακοίνωση της παράτασης εκεχειρίας με το Ιράν είναι

ένα πολύ ευπρόσδεκτο βήμα. Τα Στενά του Ορμούζ θα

πρέπει αμέσως να ανοίξουν ξανά χωρίς περιορισμό. Η

διπλωματία είναι ο μόνος βιώσιμος δρόμος και η ΕΕ θα

συμβάλει σε κάθε προσπάθεια. Η κατάσταση στον Λίβα-

νο παραμένει κατάσταση πολύ σοβαρής ανησυχίας. Ελπί-

ζουμε σε εκτεταμένη εκεχειρία και διάλογο. Η Χεζμπολάχ

αποτελεί μια υπαρξιακή απειλή για τον Λίβανο. Πρόεδρε

Αούν, έχετε πάρει ιστορική απόφαση για απαγόρευση

στρατιωτικών προσπαθειών της Χεζμπολάχ. Είναι ενθαρ-

ρυντικό ότι είδαμε συζητήσεις με το Ισραήλ να αρχίζουν.

Αίγυπτος και Ιορδανία είναι στρατηγικοί εταίροι και η

σταθερότητα και η ασφάλεια τους είναι προτεραιότητα.

Χάρηκα για την συνάντηση με τον αλ Σάρα. Υποστηρίζουμε

τις προσπάθειες για ειρηνική Συρία χωρίς περιορισμούς.

Πρόεδρος Χριστοδουλίδης: Η Ευρωπαϊκή Ένωση είναι

παρούσα στην περιοχή και εκφράζουμε την αλληλεγγυή

μας στους περιφερειακούς εταίρους. Η Κύπρος είναι υπέρ

της πιο στενής σχέσης της Ευρώπης μαζί με τις χώρες του

Κόλπου. Ελπίζω ότι η σημερινή συνάντηση θα είναι μια

αρχή για ένα διάλογο πιο συγκεκριμένο, με κοινό ξεκάθ-

αρο στόχο μιας πιο ισχυρής ΕΕ που θα πορεύεται χέρι χέρι

με μια πιο ισχυρή περιοχή. Η Κύπρος θα συνεχίσει να ανα-

λαμβάνει δράση ως γέφυρα. Διαμεσολαβούμε για τη

σταθερότητα και την ασφάλεια.

Η Ούρσουλα Λάιεν υπέρ του GSI

Μήνυμα στήριξης της υλοποίησης της ηλεκτρικής

διασύνδεσης (GSI) της Κύπρου με την Ελλάδα και κατ’

επέκταση με την ΕΕ έστειλε από την Κύπρο, η Πρόεδρος

της Κομισιόν, Ούρσουλα φον ντερ Λάιεν.

Όπως τόνισε μεταξύ άλλων σε συνέντευξή της στην

Καθημερινή Κύπρου, η ΕΕ επιδιώκει την επιτάχυνση των

κινήσεων για το grid’s package για τα ευρωπαϊκά ηλεκ-

τρικά δίκτυα. «Για να μετασχηματίσουμε το ενεργειακό

μας σύστημα, το πακέτο αυτό πρέπει να εγκριθεί μέχρι

το καλοκαίρι».

Ο Great Sea Interconnector, σημείωσε, «είναι ένα από

τα οκτώ «δίκτυα ενέργειας υψηλής στρατηγικής σημασίας»

που περιλαμβάνονται στη δέσμη μέτρων, γεγονός που

επιβεβαιώνει την κορυφαία στρατηγική του σημασία για

την ΕΕ και τη δέσμευσή μας για την ολοκλήρωσή του»,

τόνισε η Λάιεν.

«Εργαζόμαστε για να προωθήσουμε ταχύτερα αυτά τα

έργα μέσω ισχυρότερου πολιτικού συντονισμού και στοχευ-

μένων μέτρων», κατέληξε.

ΠΕΤΥΧΗΜΕΝΗ Η ΑΤΥΠΗ ΣΥΝΟΔΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΣΤΗΝ ΑΓΙΑ ΝΑΠΑ ΚΑΙ ΣΤΗ ΛΕΥΚΩΣΙΑ

Τα εύσημα στην Κύπρο 
για την προεδρία της ΕΕ



Σ
το πολυδιάστατο και πολυσχιδές ποιμαντορικό

και κοινωνικό έργο του Μητροπολίτη Κύκκου και

Τηλλυρίας Νικηφόρου αναφέρθηκε ο Πρόεδρος της

Δημοκρατίας Νίκος Χριστοδουλίδης σε ομιλία του

την Κυριακή το βράδυ στην τελετή απονομής του

Χρυσού Παρασήμου του Αποστόλου Βαρνάβα στον

Μητροπολίτη Κύκκου. 

«Είναι με ιδιαίτερα αισθήματα εκτίμησης και χαράς

που συμμετέχω με αρκετά μέλη του Υπουργικού Συμβου-

λίου στην τελετή προς τιμήν του Πανιερωτάτου Μητρο-

πολίτη Κύκκου και Τηλλυρίας κ.κ. Νικηφόρου. Η παρου-

σία μου, ανάμεσα σε πολλά άλλα, αντικατοπτρίζει και

τον σεβασμό της Πολιτείας και εμένα προσωπικά, έναν-

τι του τιμώμενου Ιεράρχη, αλλά και συνολικά έναντι

της Ιεραρχίας της Εκκλησίας της Κύπρου», τόνισε ο

Πρόεδρος. 

Είπε ότι η Ιερά Σύνοδος απονέμει «την ύψιστη

εκκλησιαστική διάκριση σε έναν αφοσιωμένο Αρχιε-

ρέα για το πολυδιάστατο και πολυσχιδές ποιμαντορι-

κό και κοινωνικό του έργο», προσθέτοντας ότι «ως

ηγούμενος της Βασιλικής Σταυροπηγιακής Μονής της

Παναγίας του Κύκκου, αλλά και ως επικεφαλής της

μητροπολιτικής περιφέρειας Κύκκου και Τηλλυρίας,

ο κ.κ. Νικηφόρος, αξιώθηκε να συνδέσει το όνομά του

με έργο ωφέλιμο και ευεργετικό για χιλιάδες ανθρώ-

πους, στην Κύπρο και σε πολλές άλλες χώρες».

Ο Πρόεδρος ανέφερε πως «υπό την εμπνευσμένη

καθοδήγηση του Ηγουμένου της, Επισκόπου Κύκκου

Νικηφόρου, από το 1984 μέχρι τις μέρες μας, η Μονή

Κύκκου έχει να επιδείξει ένα ιδιαίτερα σημαντικό και

πολυδιάστατο έργο, σε κάθε έκφανση κοινωνικής δρα-

στηριότητας. Κανείς δεν είναι σε θέση να υπολογίσει

το υπέρογκο ποσό που διατέθηκε όλα αυτά τα χρόνια

για φιλανθρωπικούς σκοπούς, σε πάσχοντες, αναξιο-

παθούντες, χήρες, ορφανά, φιλανθρωπικά Σωματεία

και Ιδρύματα».

Τεράστια είναι επίσης, επισήμανε, «η πολυδιάστατη

προσφορά της Μονής Κύκκου στην Παιδεία. Αμέτρη-

τα είναι τα σχολεία όλων των βαθμίδων που έχουν κτι-

στεί και εξοπλιστεί με τη γενναιόδωρη στήριξη της

Μονής Κύκκου, είτε με οικονομική βοήθεια είτε με

παραχώρηση γης, ενώ εκατοντάδες παιδιά από την

πατρίδα μας και το εξωτερικό είχαν την ευκαιρία πρό-

σβασης σε ανώτερη μόρφωση με υποτροφία της

Μονής». 

Ο Πρόεδρος τόνισε ότι το κοινωνικό έργο της Μονής

υπό την καθοδήγηση του Νικηφόρου είναι «τιτάνιο

και πολυσχιδές» και αναφέρθηκε και σε δράσεις κατά

της μάστιγας των ναρκωτικών, κοινωνική και πνευ-

ματική στήριξη οικογενειών και νέων, προγράμματα

για αντιμετώπιση της αστυφιλίας, κέντρα φροντίδας

για άτομα με αναπηρίες, για ηλικιωμένους, και πολλά

άλλα.Παράλληλα, αναφέρθηκε «στο εξαίρετο έργο

που επιτελεί το Πολιτιστικό Ίδρυμα «Αρχάγγελος» της

Ιεράς Μονής Κύκκου, δημιούργημα του τιμώμενου

αρχιερέα» λέγοντας ότι «πρόκειται, αναμφίβολα, για

ένα λίκνο πολιτισμού, το οποίο απέσπασε διεθνείς

επαίνους και δικαιωματικά μάς κάνει περήφανους σε

όλο τον κόσμο».

Ο Πρόεδρος Χριστοδουλίδης τόνισε ότι «η διεθνώς

αναγνωρισμένη ιεραποστολική δράση του Μητρο-

πολίτη Νικηφόρου εκτείνεται σε όλο τον κόσμο. Από

την Αλεξάνδρεια μέχρι τη Βαγδάτη και από τη Δαμασ-

κό μέχρι τον Καύκασο, η ευλογία της Παναγίας του

Κύκκου, γίνεται βάλσαμο στις πληγές ανθρώπων που

υποφέρουν» και εξήρε «το σθένος, το πείσμα και τη

μεθοδικότητα με την οποία ο τιμώμενος ιεράρχης αξιο-

ποίησε κάθε διεθνές φόρουμ για να καταγγείλει, να

διαφωτίσει για τα συνεχιζόμενα εγκλήματα της κατοχι-

κής Τουρκίας, έχοντας ως μόνιμη έγνοια την απελευ-

θέρωση και την επανένωση της πατρίδας μας».

«Η άξια παρασημοφόρησή σας με το χρυσό παρά-

σημο της Ιεράς Συνόδου της Εκκλησίας της Κύπρου,

συνιστά οφειλόμενη αναγνώριση της δημιουργικής

διακονίας και της καρποφόρας αρχιερατείας σας»,

είπε ο Πρόεδρος απευθυνόμενος στον τιμώμενο.

Το Παράσημο του Αποστόλου 
Βαρνάβα στον Μητροπολίτη Κύκκου
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Ο
πρωθυπουργός Κυριάκος Μητσοτάκης στο

προσυνέδριο της ΝΔ στο Ναύπλιο συνομίλησε

με πολίτες για συγκεκριμένους τομείς της δημό-

σιας ζωής. 

Πρώτο θέμα ήταν ο ψηφιακός μετασχηματι-

σμός του κράτους. «Όταν σκεφτόμαστε τη μετα-

ρρύθμιση του κράτους το πρώτο είναι να βάλουμε

τους εαυτούς μας στη θέση του πολίτη και να

επιλύσουμε τα θέματα βάσει σχεδίου. Η πρώτη

μου εμπειρία με το ελληνικό κράτος ήταν στο υπο-

υργείο Διοικητικής Μεταρρύθμισης, σε δύσκολη

συγκυρία, επί μνημονίων. Εκεί αντιλήφθηκα ότι

αν δεν έχεις συνολική εικόνα του κράτους, κατά

πάσα πιθανότητα θα υλοποιείς πολιτικές είτε απο-

σπασματικές, είτε ημιτελείς», ανέφερε ο Κυριά-

κος Μητσοτάκης.

«Το gov.gr, ο ψηφιακός μετασχηματισμός, απε-

δείχθη τεράστια επιτυχία. Μας έδωσε τη δυνατότη-

τα να αντιμετωπίσουμε πολλά διαφορετικά προ-

βλήματα», υπογράμμισε ο πρωθυπουργός.

Το ΕΣΥ αλλάζει

Μιλώντας για το ΕΣΥ ανέφερε ότι η αξιολόγηση

που γίνεται από τους πολίτες περιγράφει διαφο-

ρετική εικόνα από αυτή που παρουσιάζεται από

τα ΜΜΕ. «Οι ίδιοι οι ασθενείς όταν τους ρωτάμε,

παρουσιάζουν εικόνα ενός ΕΣΥ το οποίο αλλάζει»,

σημείωσε. Ανέφερε ότι πήραμε 36 δισ. ευρώ τα

οποία τα αξιοποιούμε επ ωφελεία των Ελλήνων

πολιτών οι οποίοι βλέπουν καινούργιες υποδομές

και το βραχιολάκι που προτεραιοποιεί ασθενείς,

ενώ αναφέρθηκε και στην ηλεκτρονική συνταγο-

γράφηση.

«Απρόσωπο το ψηφιακό κράτος 

στην υπηρεσία του πολίτη»

«Το ψηφιακό κράτος είναι απρόσωπο. Εξυπηρε-

τεί όλους τους πολίτες το ίδιο. Δεν ρωτάει τι ψηφίζεις,

δεν ρωτάει που μένεις. Όλα αυτά συνιστούν πολ-

λές μικρές επαναστάσεις. Πολλοί δεν θυμόμαστε

πως ήταν το κράτος πριν το 2019 γιατί το θεω-

ρούμε κεκτημένο και καλώς. Αλλά ας αναλογι-

στούμε τη διαδρομή. Έχουμε τώρα τη μεγάλη πρό-

κληση της τεχνητής νοημοσύνης. Ένα θέμα που

μας απασχολεί είναι ότι στα ζητήματα δημοσίων

συμβάσεων η τεχνητή νοημοσύνη μπορεί να κάνει

τεράστια διαφορά. Οι προκλήσεις τρέχουν, οι

κρίσεις είναι πάντα μπροστά μας και η υποχρέω-

σή μας είναι να γινόμαστε διαρκώς καλύτεροι. Να

βάλουμε τους εαυτούς μας στη θέση του πολίτη.

Να μελετούμε τη λεπτομέρεια του προβλήματος,

δεν γίνεται πολιτική στα κουτουρού, με διαίσθη-

ση. Πρέπει να σκάψεις στο πρόβλημα. Αυτό σημαίνει

πολιτική για τον πολίτη, τα υπόλοιπα τα αφήνω

στην αντιπολίτευση, στα κανάλια που θέλουν να

πηγαίνουν την ατζέντα μακριά από εσάς», υπο-

γράμμισε.

«Μειώσαμε φόρους, καταπολεμήσαμε

τη φοροδιαφυγή»

«Να σκεφτούμε που ήταν η ελληνική επιχειρη-

ματικότητα το 2019. Υπερφορολόγηση, δαιμονο-

ποίηση του κέρδους και μια οικονομία που είχε τη

χαμηλότερη ανάπτυξη στην Ευρώπη. Εμείς προ-

τείναμε να μειώσουμε τους φόρους και εσείς θα

είστε συνεπείς στις υποχρεώσεις σας. Καταφέρα-

με και περιορίσαμε για πρώτη φορά σημαντικά τη

φοροδιαφυγή. Αυτό ευνόησε τους έντιμους επιχει-

ρηματίες. Και μας επέτρεψε να έχουμε τα μεγάλα

πλεονάσματα, να μπορούμε να συζητάμε πόσα

χρήματα θα επιστρέψουμε στην ελληνική κοινωνία

και ταυτόχρονα να μειώνουμε το δημόσιο χρέος

της χώρας με τον ταχύτερο ρυθμό στην ιστορία

οποιασδήποτε οικονομίας στον κόσμο», ανέφερε

ο Κυριάκος Μητσοτάκης. «Στο τέλος αυτού του

χρόνου κατά πάσα πιθανότητα η Ελλάδα δεν θα

έχει το υψηλότερο χρέος ως ποσοστό του ΑΕΠ στην

ΕΕ», υπογράμμισε.

Στήριξη συνταξιούχων

Ο κ. Μητσοτάκης αναφερόμενος στις τελευ-

ταίες παρεμβάσεις της κυβέρνησης ανέφερε τη

στήριξη των συνταξιούχων και των οικογενειών

με παιδιά. Επιπλέον μίλησε και για τη δυνατότητα

που δόθηκε στους συνταξιούχους να εργάζονται

χωρίς να κόβεται η σύνταξή τους και να φορολο-

γούνται μόνο για τα εισοδήματά τους από την

εργασία τους.

Περισσότεροι γιατροί

«Είναι πολιτικές κοινής λογικής. Στο Σύστημα

Υγείας προσπαθούμε να πληρώσουμε περισσότε-

ρο τους γιατρούς στο μέτρο του εφικτού. Τους είπα-

με αν θέλετε να κάνετε ιδιωτικό έργο, μπορείτε να

το κάνετε νόμιμα, να φορολογείστε για αυτό»,

συμπλήρωσε.

«Έτσι ώστε να μπορούμε να δημιουργούμε συνθ-

ήκες ανάπτυξης και κοινωνικής δικαιοσύνης. Εμείς

είμαστε κόμμα που πιστεύει στην επιχειρημα-

τικότητα και πιστεύει στην επιχειρηματικότητα

στην περιφέρεια», τόνισε ο κ. Μητσοτάκης και

έφερε ως παράδειγμα ότι στην Τρίπολη χτίζονται

δύο εργοστάσια παραγωγής φαρμάκων. «Πριν

πάω να τις επισκεφτώ, πήγα στο τοπικό ΕΠΑΛ στο

οποίο λειτουργεί Ακαδημία Επαγγελματικής Κατάρ-

τισης. Πρόγραμμα των επιχειρήσεων μαζί με το

υπουργείο Παιδείας και η φαρμακοβιομηχανία

έχει υποχρέωση να προσλάβει μεγάλο ποσοστό

αυτού του προγράμματος», πρόσθεσε.

Τι σημαίνει επιτελικό κράτος

Και πρόσθεσε: «Να πω και μια κουβέντα για τα

ζητήματα του επιτελικού κράτους επειδή πολύ

συζήτηση έχει γίνει για το τι είναι το επιτελικό κρά-

τος και τι δεν είναι. Επιτελικό κράτος σημαίνει ότι

αν κολλήσει για οποιοδήποτε το έργο που γίνεται

στα Δερβενάκια, θα βαρέσει κάπου ένα καμπα-

νάκι, κάποιος θα ασχοληθεί, κάποιος θα πει τι

συμβαίνει. Επιτελικό κράτος σημαίνει να κάνουμε

υπουργικό συμβούλιο κάθε μήνα απαρέγκλιτα, να

έχουμε στοχοθεσία στην αρχή του χρόνου και να

λέμε αυτά θέλουμε να πετύχουμε αυτό το χρόνο,

σημαίνει να λέμε αυτός είναι ο προγραμματισμός

των προσλήψεων, σημαίνει ένας κεντρικός προ-

γραμματισμός που μας επιτρέπει αυτή τη σύνθε-

τη άσκηση να την κάνουμε κάπως πιο απλή και

όταν χρειάζεται διακυβερνητικός συντονισμός να

μπορεί ο 'Ακης ο Σκέρτσος, η Γραμματεία της κυβέρ-

νησης να παρεμβαίνει όχι για να καπελώνει αλλά

για να λύνει προβλήματα συντονισμού. Ούτε πρέ-

πει να το δαιμονοποιούμε, ούτε να το θεοποιούμε.

Είναι τρόπος διαχείρισης και διοίκησης. Δεν υπάρχει

σοβαρή χώρα στον κόσμο που δεν έχει ισχυρό κέν-

τρο διακυβέρνησης με δημόσιους υπαλλήλους οι

οποίοι υλοποιούν πολιτικές. Το ταμείο ανάκαμ-

ψης έχει ασφυκτικά χρονοδιαγράμματα. Τους επό-

μενους μήνες θα εγκαινιαστούν πολλά έργα. Αυτός

είναι ένας τρόπος διοίκησης που τελικά φέρνει

κοντά στην τεχνοκρατική με την πολιτική αντίληψη.

Όσοι επιμένουν να βρίσκουν διαχωριστικές γραμ-

μές μεταξύ τεχνοκρατών οι οποίοι διορίζονται και

πολιτικών οι οποίοι εκλέγονται δεν αντιλαμβά-

νονται ότι η ΝΔ είμαστε μια ομάδα και ένα ανοικ-

τό κοινοβουλευτικό κόμμα, τιμούμε την ΚΟ, τιμούμε

τους βουλευτές μας, ζητούμε από τους βουλευτές

μας να μας ζητούν να γινόμαστε καλύτεροι, κάνο-

υμε ΚΟ, η επόμενη θα γίνει την επόμενη εβδομά-

δα, τα συζητούμε ανοικτά, είμαστε μια οικογένεια,

τις διαφωνίες μας τις λύνουμε εντός των τειχών,

και για αυτό προχωράμε μπροστά, είμαστε η κυρίαρ-

χη πολιτική δύναμη και θα κερδίσουμε τις επόμε-

νες εκλογές».

“Σαν βγεις στον πηγαιμό για την Ιθάκη,

να εύχεσαι να’ναι μακρύς ο δρόμος”
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ΦΩΤΗ ΧΑΡΑΛΑΜΠΙΔΗ

ΓΑΛΛΙΑ: «Αν απειληθεί η Ελλάδα, θα είμαστε δίπλα σας»

Αποκαλυπτική ήταν η συζήτηση που έγινε σε ένα πραγματικά εντυπωσιακό
σκηνικό, με φόντο τη Ρωμαϊκή Αγορά, ανάμεσα στον Γάλλο Πρόεδρο Εμανουέλ
Μακρόν και τον Έλληνα Πρωθυπουργό Κυριάκο Μητσοτάκη. Μια συζήτηση που
έστειλε πολλά μηνύματα σε πολλές κατευθύνσεις. Από τις ΗΠΑ και τον Πρόε-
δρο Ντόναλντ Τραμπ, έως την Τουρκία, αλλά και το εσωτερικό της Ευρώπης. Οι
δύο ηγέτες περιέγραψαν το νέο όραμα, με την Ευρωπαϊκή Ένωση να αναζητεί
μια νέα ταυτότητα, προκειμένου να γίνει μια παγκόσμια δύναμη. Στη συνέντευ-
ξη που διοργάνωσε η αθηναϊκή εφημερίδα «Καθημερινή», ξεχώρισε η διαβε-
βαίωση του Εμανουέλ Μακρόν προς τον ελληνικό λαό, ότι η Γαλλία θα είναι στο
πλευρό της Ελλάδας σε περίπτωση που απειληθεί από την Τουρκία. «Θα είμα-
στε εδώ! Αν δείτε τι κάναμε το 2021 και τι κάναμε στην Κύπρο… Για εμάς αυτό
είναι ο ορισμός της φιλίας και της συμμαχίας. Ελλάδας-Γαλλία συμμαχία. Αυτό
είναι. Αν η κυριαρχία σας απειλείται, κάντε ό,τι χρειάζεται. Θα είμαστε εδώ για
σας», είπε χαρακτηριστικά ο Γάλλος Πρόεδρος. Και οι δύο ηγέτες συμφώνησαν
ότι τώρα είναι η ώρα της Ευρώπης, με τον Έλληνα πρωθυπουργό να σημειώνει
ότι οι προκλήσεις που έχουμε μπροστά μας αποτελούν μοναδικές ευκαιρίες για
την Ευρώπη. «Η εξέλιξη δεν είναι ποτέ γραμμική. Πρέπει να δώσουμε ουσία στη
στρατηγική αυτονομία. Η Γαλλία και η Ελλάδα είναι προπύργια αυτής της προ-
σπάθειας», είπε ο Κυριάκος Μητσοτάκης και σημείωσε ότι ίσως να είναι η ώρα
της Ευρώπης, σε εποχή παγκόσμιας αταξίας. Συμφώνησε, επίσης, με τον Γάλλο
Πρόεδρο ότι υπάρχει μια μεγάλη ευκαιρία να ανεβάσουμε ταχύτητα σε δύο
μέτωπα. Να προσθέσουμε ουσία στο στοίχημα της στρατηγικής αυτονομίας. Η
Ελλάδα και η Γαλλία είναι στην αιχμή της συζήτησης. «Αυτό το κάναμε το 2021
με τη συμφωνία αμυντικής συνεργασίας που υπογράψαμε. Τώρα πρέπει να
ξοδέψουμε περισσότερα, αλλά και πιο έξυπνα, για την άμυνα, αλλά και να πείσο-
υμε άλλους εταίρους στην Ευρωπαϊκή Ένωση ότι πρέπει να κινητοποιήσουμε
και ευρωπαϊκά χρήματα για να πετύχουμε τους στόχους μας». Και υπογράμμι-
σε ότι: «Τα επόμενα χρόνια θα είναι υπαρξιακής σημασίας για την Ευρωπαϊκή
Ένωση». Ειδικά όσον αφορά στη στρατηγική αυτονομία της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης, ο Κυριάκος Μητσοτάκης σημείωσε ότι πολλές φορές στην Ευρώπη δεν
κινούμαστε με την ταχύτητα που θέλουμε, αλλά πρόσθεσε ότι ειδικά η Γαλλία
και η Γερμανία πρέπει να ενώσουν τις δυνάμεις τους ως ηγέτιδες χώρες στον
τομέα των εξοπλισμών. «Πρέπει η Γαλλία και η Γερμανία να υπερβούν τις δια-
φορές τους, έχω εμπιστοσύνη στον Εμανουέλ και τον Φρίντριχ. Πρέπει η Ευρώπη
να αποκτήσει μαχητικό έκτης γενιάς», είπε χαρακτηριστικά και τόνισε ότι «η
Ευρώπη είναι ισχυρή όταν αντιδρά ενωμένη, πρέπει να περάσουμε από τα λόγια
στις πράξεις». Όπως είπε, «έχουμε αποδείξει ότι, όταν υπάρχουν κρίσεις, λαμ-
βάνουμε δύσκολες αποφάσεις». Ο Κυριάκος Μητσοτάκης δεν αναφέρθηκε
τυχαία στην πρόσφατη σύμπραξη Ελλάδας και Γαλλίας όταν απειλήθηκε η Κύπρ-
ος. «Αυτό που κάναμε με την Κύπρο ήταν gamechanger, στηρίξαμε κράτος-μέλος
την ώρα της απειλής. Θέσαμε σε πραγματική εφαρμογή το άρθρο 42 παρ. 7 για
την κοινή άμυνα. Κι εμείς έχουμε ρήτρα κοινής άμυνας στη διμερή μας αμυντι-
κή συνεργασία. Πρέπει να πάρουμε αυτό το άρθρο πολύ πιο σοβαρά», είπε. Και
μπορεί ο Εμανουέλ Μακρόν να χτύπησε καμπανάκι για την αφύπνιση της Ευρώπη,
λέγοντας ότι η Κίνα «σκοτώνει» την ευρωπαϊκή βιομηχανία και ότι πρέπει να
επενδυθούν περαιτέρω κεφάλαια για την ευρωπαϊκή αυτονομία, όμως ο Κυρ-
ιάκος Μητσοτάκης επεσήμανε ότι οι ευρωατλαντικές σχέσεις είναι σημαντικές
και ανθεκτικές και πως βλέπει προοπτική για περαιτέρω συνεργασία win-win
με τις ΗΠΑ, ακόμα κι αν φαίνεται δύσκολο με την παρούσα διακυβέρνηση. Ο
Κυριάκος Μητσοτάκης έκανε αναφορά και στην προστασία της δημοκρατίας
από τα fake news και στην προστασία των εφήβων στο Διαδίκτυο. «Και στην
Αρχαία Αθήνα υπήρχαν fake news, αλλά αυτό που συμβαίνει τώρα είναι εκτός
ελέγχου. Αυτό που γίνεται με την ανωνυμία, τα προβλήματα των deep fakes, θα
είναι μεγάλη πρόκληση για όλους, ιδίως για όσους έχουμε εκλογές μπροστά
μας». 

Έρχεται νέο εργαλείο κατά της ακρίβειας

Ένα ακόμα όπλο στη «μάχη» κατά της ακρίβειας ρίχνει η ελληνική κυβέρν-
ηση. Πρόκειται για ένα νέο σύγχρονο εργαλείο σύγκρισης τιμών, το «PosoKanei»,
το οποίο θα επιτρέπει στους καταναλωτές να ελέγχουν τις τιμές σε περισσότε-
ρους από 10.000 κωδικούς προϊόντων. Η νέα πλατφόρμα θα έχει και τη δυνατότη-
τα ανανέωσης εντός της ημέρας, αλλά και σύγκρισης σε βάθος τριμήνου, έτσι
ώστε να βλέπουν οι πολίτες τη διακύμανση των τιμών. Η «μάχη» με την ακρίβεια
είναι μαραθώνιος και απαιτεί τον συνδυασμό πολλών μέτρων και παρεμβά-
σεων για την αντιμετώπισή της. Όπως έχει τονίσει επανειλημμένα ο Έλληνας
πρωθυπουργός, η ισχυρότερη ασπίδα κατά της ακρίβειας, είναι η ενίσχυση των
εισοδημάτων των πολιτών. Η αύξηση του κατώτατου μισθού, που συμπαρα-
σύρει και τους μισθούς στον δημόσιο τομέα, καθώς και επιδόματα και τριετίες,
όπως και η μεγάλη φορολογική μεταρρύθμιση, που αφαιρεί βάρη από νοικοκυ-
ριά και νέους ανθρώπους, αποτελούν κομμάτια μιας στοχευμένης οικονομικής
πολιτικής για τη βελτίωση της αγοραστικής δύναμης μισθών και συντάξεων. 

Μεταναστευτικές ροές και κόκκινες γραμμές

Στο νέο Ευρωπαϊκό Σύμφωνο για τη Μετανάστευση και το Άσυλο, τον ρόλο
της Ελλάδας και των άλλων ευρωπαϊκών χωρών στη διαχείριση των μετανα-
στευτικών ροών, εστίασε την τοποθέτησή του ο Θάνος Πλεύρης στο Φόρουμ
των Δελφών. Παρουσιάζοντας μάλιστα στοιχεία των μεταναστευτικών ροών
προς την Ελλάδα, ο υπουργός Μετανάστευσης και Ασύλου σημείωσε ότι τον
Ιούλιο του προηγούμενου έτους καταγραφόταν αύξηση 5% σε σχέση με το 2024,
ενώ μέσα σε τέσσερις μήνες εφαρμογής αυστηρότερων μέτρων σημειώθηκε
μείωση 41%. Ο Θ. Πλεύρης επεσήμανε ότι οι ήπιες πολιτικές για την μετανά-
στευση στην Ευρώπη δεν απέδωσαν τα αναμενόμενα αποτελέσματα και ότι
πλέον «δοκιμάζονται αυστηρές, αλλά στοχευμένες πολιτικές». 

Για το νέο Ευρωπαϊκό Σύμφωνο για τη Μετανάστευση και το Άσυλο, ο υπουρ-
γός είπε ότι προβλέπει λελογισμένες μεταναστευτικές ροές και ειδικά μέτρα για
περιόδους κρίσης. Οι χώρες πρώτης υποδοχής, όπως η Ελλάδα, αναλαμβάνουν
αυξημένες υποχρεώσεις, μεταξύ των οποίων η εξέταση αιτημάτων ασύλου εντός
12 εβδομάδων για όσους δεν έχουν προσφυγικό προφίλ. Σύμφωνα με τον ίδιο,
η Ελλάδα θα είναι έτοιμη να ανταποκριθεί, με στόχο τη διαχείριση των αιτούντων
σε κλειστές δομές κατά το διάστημα αυτό. Τόνισε, επίσης, ότι η αποτελεσμα-
τικότητα του Συμφώνου συνδέεται άμεσα με την ενίσχυση των επιστροφών,
υπογραμμίζοντας τη σημασία του νέου Κανονισμού Επιστροφών και μιας κοι-
νής ευρωπαϊκής στρατηγικής. Ξεκαθάρισε πάντως ότι, σε περίπτωση νέας κρίσης,
η Ελλάδα επιδιώκει να μην επαναληφθούν συνθήκες αντίστοιχες με το 2015,
επισημαίνοντας ότι «η προστασία των συνόρων περιλαμβάνει και μέτρα απο-
τροπής» και ότι όσοι ξεκινούν από ασφαλείς χώρες δεν μπορούν να επιβάλουν
την είσοδό τους. Φ. Χαρ.
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Κ. ΜΗΤΣΟΤΑΚΗΣ: «Μειώνουμε το δημόσιο χρέος
ταχύτερα από οποιαδήποτε χώρα στον κόσμο»

ΤΑ ΕΠΙΤΕΥΓΜΑΤΑ ΤΟΥ ΕΠΙΤΕΛΙΚΟΥ ΚΡΑΤΟΥΣ

Θετικές δηλώσεις Τραμπ για Ελλάδα και Μητσοτάκη
Του Ανταποκριτή μας, ΦΩΤΗ ΧΑΡΑΛΑΜΠΙΔΗ

Θετική εντύπωση προκάλεσαν οι δηλώσεις του Ντόναλντ Τραμπ για την Ελλάδα και τον πρωθυπουργό της

Κυριάκο Μητσοτάκη, οι οποίες έγιναν στον Λευκό Οίκο και με αφορμή τη συνέντευξη του Έλληνα ηγέτη στο

αμερικανικό μέσο Breitbart και τον δημοσιογράφο Μάθιου Μπόιλ. 

Ο Αμερικανός Πρόεδρος χαρακτήρισε την Ελλάδα «φανταστική χώρα», υπογραμμίζοντας τη συμβολή της σε

κρίσιμους τομείς και τη σημασία που αποδίδει σε διεθνή ζητήματα. Ιδιαίτερα θερμά ήταν τα σχόλιά του για τον

Έλληνα πρωθυπουργό Κυριάκο Μητσοτάκη, τον οποίο περιέγραψε ως «τρομερή προσωπικότητα», επιβεβαιώνοντας

το καλό κλίμα που έχει διαμορφωθεί στις διμερείς σχέσεις των δύο κρατών. 

Οι δηλώσεις αυτές συνδέονται άμεσα με τη συνέντευξη του Έλληνα πρωθυπουργού στο Breidbart, όπου έδωσε

έμφαση στη γεωπολιτική σταθερότητα και στην ανάγκη διπλωματικής επίλυσης των εντάσεων μεταξύ ΗΠΑ και

Ιράν. Ο Κ. Μητσοτάκης επισήμανε ότι μια συμφωνία θα μπορούσε να συμβάλει καθοριστικά στην αποκλιμάκω-

ση της κρίσης στη Μέση Ανατολή, αλλά και στη σταθεροποίηση των διεθνών ενεργειακών αγορών, ειδικά με τη

λήξη του εμπάργκο στα Στενά του Ορμούζ. Παράλληλα, εξέφρασε την εκτίμηση ότι ο Ντόναλντ Τραμπ είναι ικανός

να προχωρήσει σε μια τέτοια συμφωνία, ενισχύοντας τον ρόλο των ΗΠΑ ως παράγοντα σταθερότητας.

Επίσης, το θετικό κλίμα ενισχύεται και από την πιθανότητα επίσκεψης του Αμερικανού Προέδρου στην Ελλά-

δα μέσα στο 2026, όπως προανήγγειλε ο Κυριάκος Μητσοτάκης στο περιθώριο του Οικονομικού Φόρουμ των

Δελφών. Ο Έλληνας πρωθυπουργός τόνισε ότι οι σχέσεις Ελλάδας-ΗΠΑ βρίσκονται στο καλύτερο σημείο τους,

υπογραμμίζοντας τη στρατηγική συνεργασία σε τομείς, όπως η ενέργεια, η άμυνα και η περιφερειακή ασφάλεια.

Στο ευρύτερο γεωπολιτικό πλαίσιο, ο Κυριάκος Μητσοτάκης συμμετέχει σε κρίσιμες διεργασίες στην Ευρώπη,

που την καλεί να υιοθετήσει μια πιο ρεαλιστική προσέγγιση, προτείνοντας τον συνδυασμό των ανανεώσιμων

πηγών ενέργειας, με παραδοσιακές μορφές, όπως το φυσικό αέριο, ως απαραίτητο μεταβατικό καύσιμο. Μάλι-

στα, όπως επισήμανε στο πλαίσιο αυτό, η Ελλάδα πρωτοστατεί, προχωρώντας σε έρευνες για φυσικό αέριο για

πρώτη φορά έπειτα από δεκαετίες. 

Οι εξελίξεις αυτές, σε συνδυασμό με τις δηλώσεις Τραμπ, αναδεικνύουν τον ενισχυμένο ρόλο της Ελλάδας ως

αξιόπιστου συμμάχου και σταθεροποιητικού παράγοντα στην περιοχή. 



Σ
φοδρή επίθεση κατά του πρώην πρωθυπουργού

Αλέξη Τσίπρα εξαπολύει, για το θέμα της ΔΕΗ, ο αντι-

πρόεδρος της κυβέρνησης Κωστής Χατζηδάκης. Η ανάρτ-

ηση του αντιπροέδρου έρχεται σε απάντηση σχετικής

τοποθέτησης του πρώην πρωθυπουργού για το ίδιο

θέμα μία ημέρα πριν. Η ΔΕΗ από το χείλος της χρεο-

κοπίας επί ΣΥΡΙΖΑ, γίνεται εθνικός πρωταθλητής

Η ανάρτηση του Κ. Χατζηδάκη έχει ως εξής:

«Μετά τη δήλωση του κ. Τσίπρα πως ήταν λάθος του

ότι δεν έκλεισε μόνος του τις τράπεζες από την πρώτη

μέρα που ανέλαβε την πρωθυπουργία το 2015 – και η

Ελλάδα να ξαναγυρίσει δηλαδή στην Εποχή του Χαλκού

– τώρα επιχειρεί να ”κατακεραυνώσει” την κυβέρνηση

για την πολιτική στη ΔΕΗ. Θυμάμαι πολύ καλά την αγωνία

μου το καλοκαίρι του 2019, όταν ανέλαβα το Υπουργείο

Περιβάλλοντος και Ενέργειας. Είχαμε στα χέρια μας μια

ωρολογιακή βόμβα, έτοιμη να σκάσει. Διότι ξέραμε ότι

αν έπεφτε η ΔΕΗ, θα έπεφτε η χώρα!

«Χρέη 4 δις και ζημιές 

3-5 εκ. ευρώ την ημέρα»

«Ποια ήταν ακριβώς η κατάσταση που κληθήκαμε να

διαχειριστούμε; Ο ορκωτός ελεγκτής, η Ernst & Young,

είχε επίσημα γνωστοποιήσει, τον Απρίλιο του 2019 επί

ΣΥΡΙΖΑ, ότι υπήρχε ζήτημα βιωσιμότητας της ΔΕΗ, βάσει

του νόμου περί Ανωνύμων Εταιρειών, θέτοντας ως ορό-

σημο την 23η Σεπτεμβρίου. Η ΔΕΗ είχε πάνω από 4 δισ.

ευρώ δανεισμό που θα μπορούσε να καταστεί άμεσα

απαιτητός από τις ελληνικές τράπεζες. Χρωστούσε πάνω

από 2,5 δισ. ευρώ στους προμηθευτές της. Έμπαινε μέσα

3-5 εκατ. ευρώ την ημέρα. Η μετοχή της είχε κατρακυλή-

σει περίπου στο 1 ευρώ από 7 ευρώ το 2014. 

Ο ΔΕΔΔΗΕ είχε ξεμείνει ακόμα και από κολόνες. Και η

επιχείρηση ήταν κολλημένη στον ακριβό και βρώμικο λιγ-

νίτη, με ελάχιστη παρουσία στις Ανανεώσιμες Πηγές Ενέρ-

γειας. Αυτή ήταν η ΔΕΗ που μας παρέδωσαν ο ΣΥΡΙΖΑ και

ο κ. Τσίπρας».

«Λάβαμε έκτακτα μέτρα για διάσωση»

«Προχωρήσαμε, λοιπόν, αποφασιστικά. Τοποθετή-

σαμε νέα διοίκηση. Λάβαμε έκτακτα μέτρα για τη διά-

σωση της επιχείρησης. Καταργήσαμε τις καταστροφικές

δημοπρασίες ΝΟΜΕ, που είχαν συμφωνηθεί από τον

ΣΥΡΙΖΑ με την Τρόικα και ζημίωσαν τη ΔΕΗ με 600 εκα-

τομμύρια ευρώ, καθώς πουλούσε ρεύμα κάτω του κόστο-

υς στους ανταγωνιστές της!! Και φέραμε ένα νόμο που

παρείχε στη ΔΕΗ τις αναγκαίες ευελιξίες, για να λειτουρ-

γεί ως μια σύγχρονη επιχείρηση, η οποία άλλωστε υπό-

κειται στον ελεύθερο ανταγωνισμό.

Και τότε τι έκανε ο κ. Τσίπρας; Βρέθηκαν απέναντι σε

όλα! Όταν φέραμε τον νόμο για τον εκσυγχρονισμό της

ΔΕΗ, μιλούσε για δήθεν «golden boys», την ώρα που η

ΔΕΗ κινδύνευε να ξεμείνει από στελέχη, διότι αυτά έφευ-

γαν μαζικά για τον ιδιωτικό τομέα. Όταν πήραμε αναγ-

καίες αποφάσεις, όπως η ιδιωτικοποίηση του 49% του

ΔΕΔΔΗΕ, για να τον ενισχύσουμε κεφαλαιακά, εισπράτ-

τοντας 2,1 δισ. ευρώ, μας κατηγορούσαν ότι «ξεπουλά-

με». Ξεπούλημα βάφτισαν και την αύξηση μετοχικού κε-

φαλαίου το 2021, ενώ η τιμή της μετοχής είχε πολλαπλα-

σιαστεί και ενώ το Δημόσιο διατήρησε πρακτικά το

management. Δεν σταμάτησαν όμως εκεί. Περίμεναν την

ενεργειακή κρίση, λόγω της εισβολής της Ρωσίας στην

Ουκρανία, και τη διεθνή αύξηση των τιμών του ρεύμα-

τος, για να ανασύρουν δηλώσεις μου ενάμιση χρόνο πριν

από την έναρξη του πολέμου, επιχειρώντας να πείσουν

ότι δήθεν είχαν αθετηθεί οι δεσμεύσεις μου για το επίπε-

δο των τιμών, σάμπως είχα κληρονομικό χάρισμα να προ-

βλέψω την εισβολή της Ρωσίας στην Ουκρανία, μετά από

18 μήνες. Από τότε και μετά, όποτε οι τιμές αποκλι-

μακώνονται, δεν βρίσκουν να πουν ούτε μια λέξη φυσι-

κά!».

Εν κατακλείδι, «σήμερα ο κ. Τσίπρας εμφανίζεται να

ενοχλείται. Άραγε από τι ακριβώς; Από το ότι η ΔΕΗ σώθη-

κε; Από το ότι έγινε κερδοφόρα; Από το ότι η αξία της από

περίπου 300 εκατ. ευρώ το 2019 έχει φτάσει στα 7,5 δισ.

ευρώ; Από το ότι το 35% που κατέχει σήμερα το Δημόσιο

αξίζει 16 φορές περισσότερο από όσο άξιζε το 51% το

2019 (2,5 δισ. ευρώ έναντι 150 εκατ. ευρώ); Από το ότι το

Δημόσιο έχει εισπράξει τα τελευταία χρόνια μερίσματα

μεγαλύτερα από όση ήταν τότε η συνολική αξία της συμμε-

τοχής του στη ΔΕΗ; Από το ότι χάρη στην κερδοφορία της,

μπόρεσε σε διάφορες φάσεις να στηρίξει, στο μέτρο του

δυνατού, τους καταναλωτές, όταν υπήρχε ανάγκη; Από

το ότι η ΔΕΗ επενδύει σε ΑΠΕ, σε δίκτυα, σε νέες αγορές,

σε ηλεκτροκίνηση, σε τηλεπικοινωνίες, σε data centers;

Από το ότι επεκτείνεται πλέον στη Νοτιοανατολική Ευρώπη

και γίνεται εθνικός ενεργειακός πρωταθλητής;».

Ν. ΔΕΝΔΙΑΣ: «Θα προστατεύσουμε το Αιγαίο
πολύ καλύτερα από ό,τι μέχρι σήμερα»

ΑΠΟ ΖΗΜΙΕΣ 3-5 ΕΚ. ΕΥΡΩ ΤΗΝ ΗΜΕΡΑ, ΣΤΗΝ ΚΕΡΔΟΦΟΡΙΑ ΔΙΣΕΚΑΤ.

ΚΩΣΤΗΣ ΧΑΤΖΗΔΑΚΗΣ: «Πώς
διασώσαμε την χρεωκοπημένη ΔΕΗ»

Πέμπτη 30 Απριλίου 2026 ΕΛΕΥΘΕΡΙΑ ● 17Ελληνική Επικαιρότητα

ΔΙΟΡΓΑΝΩΝΕΤΑΙ ΣΤΟ ΛΟΝΔΙΝΟ ΑΠΟ 

ΤΟ ΥΠΟΥΡΓΕΙΟ ΕΡΓΑΣΙΑΣ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΑΣ

«Rebrain Greece»
ΣΑΒΒΑΤΟ 9 ΜΑΪΟΥ, HILTON METROPOLE HOTEL

Λάβαμε την ακόλουθη ανακοίνωση:
Η Ειδική Κομματική Οργάνωση (Ε.Κ.Ο.) Επιστημόνων Ηνωμένου Βασιλείου

(Η.Β.). της Νέας Δημοκρατίας σε συνεργασία με την Νέα Δημοκρατία Ηνωμένου
Βασιλείου - Δ.Ε.Ε.Π. (ΝΟ.Δ.Ε.) Η.Β., στηρίζουν ενεργά το Rebrain Greece που θα

πραγματοποιηθεί στο Λονδίνο στις 9 Μαΐου 2026.
Το Rebrain Greece, η πρωτοβουλία του Υπουργείου Εργασίας και Κοινωνικής

Ασφάλισης που συμπεριλαμβάνει τις μεγαλύτερες 
εταιρείες που δραστηριοποιούνται στην Ελλάδα, έρχεται στο 

Ηνωμένο Βασίλειο!

το Σάββατο 9 Μαΐου 2026
9:00 π.μ. - 6:00 μ.μ.

Hilton London Metropole 
(225 Edgware Road, London, W2 1JU)

Στον σύνδεσμο που ακολουθεί, θα βρεις δημοσιευμένες τις θέσεις εργασίας που
πιθανόν να σε ενδιαφέρουν:

https://rebrain-greece.idloom.events/rebrain-greece-uk

Αν θέλεις να γνωρίσεις από κοντά αυτές τις εταιρείες, 
ακολουθήσε τα παρακάτω βήματα:

1. Κάνε άμεσα εγγραφή στον παραπάνω σύνδεσμο για να συμμετάσχεις στην
εκδήλωση διασύνδεσης των Ελλήνων του Ηνωμένου Βασιλείου με μεγάλες επιχει-

ρήσεις από την Ελλάδα.

2. Δήλωσε το ενδιαφέρον σου για κατ’ ιδίαν συναντήσεις με σημαντικές εταιρίες
από την Ελλάδα στον κλάδο της εξειδίκευσής σου.

3. Ανέβασε εύκολα και γρήγορα το βιογραφικό σου ώστε να το δουν πιθανοί
εργοδότες.

Οι πληροφορίες, καθώς και η ατζέντα της εκδήλωσης θα σταλούν με email.

«Θα προστατεύσουμε το Αιγαίο πολύ καλύτερα από ό,τι

κάναμε μέχρι σήμερα, αλλά θα το κάνουμε με έναν πολύ

πιο σύνθετο τρόπο. Θα το κάνουμε με πυραύλους, με μη

επανδρωμένα σκάφη, με μικρότερα σκάφη στην επιφά-

νεια της θάλασσας, αλλά και με μη επανδρωμένα σκάφη

κάτω από την επιφάνεια. Έτσι, θα διασφαλίσουμε την ασφά-

λεια του Αιγαίου με πολύ οικονομικότερο τρόπο από ό,τι

στο παρελθόν και θα εξασφαλίσουμε στις μεγαλύτερες πλα-

τφόρμες μας ελευθερία κινήσεων και ελευθερία αποτρο-

πής». 

Αυτά υπογράμμισε ο υπουργός Εθνικής Άμυνας, Νίκος

Δένδιας, ο οποίος συμμετείχε ως κεντρικός ομιλητής, στο 3ο

Διεθνές Συνέδριο Θαλάσσιας Ασφάλειας, το οποίο πραγμα-

τοποιείται στο Ίδρυμα Ευγενίδου στην Αθήνα.

Ο κ. Δένδιας ανέφερε μεταξύ άλλων, στην ομιλία του: «Οι

αγαπητοί μας φίλοι στη γειτονική Τουρκία ισχυρίζονται ανοιχτά

ότι τα νησιά δεν έχουν δικαίωμα σε υφαλοκρηπίδα. Ότι τα

νησιά, ανεξάρτητα από το μέγεθός τους, η Κρήτη, για παρά-

δειγμα, δεν αποτελούν μέρος των Αποκλειστικών Οικονο-

μικών Ζωνών, ότι τα νησιά του Αιγαίου βρίσκονται στην ασια-

τική υφαλοκρηπίδα. Αυτοί οι ισχυρισμοί παρουσιάζονται με

σοβαρότητα σε διεθνή φόρουμ, αν και πρέπει να σας πω ότι

αν ένας πρωτοετής φοιτητής του Πανεπιστημίου που παρα-

κολουθεί μαθήματα Διεθνούς Δικαίου, για παράδειγμα, έγρ-

αφε κάτι τέτοιο, είτε θα αποτύγχανε παταγωδώς στις εξετά-

σεις, είτε οι συμφοιτητές του θα γελούσαν μέχρι δακρύων.

Αλλά, και πάλι, πρέπει να αντιμετωπίσουμε αυτού του εί-

δους τη θέση σε σοβαρά Φόρουμ ανά τον κόσμο».

«Ιερό ευαγγέλιο το Διεθνές Δίκαιο Θαλάσσης»

«Τώρα, τι κάνουμε;», προσέθεσε. «Πρώτον, όσον αφορά

στα νομικά ζητήματα, η Ελλάδα πάντα διακήρυττε ότι η

UNCLOS, η Διεθνής Σύμβαση για το Δίκαιο της Θάλασσας,

είναι "ιερό ευαγγέλιο" για εμάς και θα έπρεπε να είναι "ιερό

ευαγγέλιο" και για ολόκληρο τον κόσμο. Για μένα, θα πρέ-

πει να είναι το "ιερό ευαγγέλιο" για όλα τα κράτη του κόσμου.

Ανεξάρτητα από το αν έχουν υπογράψει ή όχι την UNDRIP,

τη Διακήρυξη των Ηνωμένων Εθνών για τα Δικαιώματα των

Αυτοχθόνων Λαών, όπως έχουν κάνει οι περισσότερες χώρες

του κόσμου, υπάρχουν χώρες που αποδέχονται πλήρως την

UNDRIP, αν και δεν την έχουν υπογράψει, όπως οι Ηνωμένες

Πολιτείες της Αμερικής. Η αλήθεια βέβαια είναι ότι οι ΗΠΑ

υπέγραψαν τη συνθήκη, αλλά δεν έχει επικυρωθεί από το

Κογκρέσο. Ωστόσο, αυτό αφορά το νομικό επίπεδο. Πρέπει

να είμαστε πιο πρακτικοί. Προχωράμε σε ριζική αναδιάρθρ-

ωση, ώστε να είμαστε σε θέση να αντιμετωπίσουμε τις προκ-

λήσεις».

«Ατζέντα 2030»- αλλάζουμε τα πάντα

Σχετικά με την «Ατζέντα 2030» και τις Ελληνικές Ένοπλες

Δυνάμεις, επισήμανε, μεταξύ άλλων, ο κ.Δένδιας: «Αλλάζο-

υμε τα πάντα, εκτός από τις αξίες μας. Αλλάζουμε τον τρόπο

λειτουργίας του Ελληνικού Πολεμικού Ναυτικού. Αλλάζουμε

τα μέσα του Ελληνικού Πολεμικού Ναυτικού. Θα σας πω ένα

παράδειγμα. Όπως ίσως γνωρίζετε, προμηθευόμαστε 4 φρε-

γάτες από την Groupe Navale, γαλλικές φρεγάτες, τις FDI,

Frégates d' Intervention. Αυτές οι φρεγάτες δεν είναι απλώς

μια πιο σύγχρονη παραλλαγή της κλάσης MEKO ή άλλων φρε-

γατών που ήδη διαθέτουμε. Είναι ένα διαφορετικό είδος

πλοίου. Είναι κάτι διαφορετικό. Και γιατί αυτό; Επειδή αυτές

οι 4 φρεγάτες ανήκουν σε μια κατηγορία που, επιτρέψτε μου

να σας πω, δεν είναι το είδος φρεγάτας που χρησιμοποιεί το

Γαλλικό Πολεμικό Ναυτικό. Οι Γάλλοι χρησιμοποιούν φρε-

γάτες τύπου Standard 2. Εμείς θα χρησιμοποιήσουμε τις

Standard 2+++. Μόλις πριν από 3 ημέρες είχα την ευκαιρία

να εξηγήσω στον Πρόεδρο Μακρόν τις αλλαγές που έχουμε

κάνει, και εντυπωσιάστηκε αρκετά. Και πιστεύω ότι οι Γάλ-

λοι θα αναβαθμίσουν τις FDI τους στην κατηγορία «+++». 

Για την επιχείρηση «ΑΣΠΙΔΕΣ», τόνισε, μεταξύ άλλων: «Η

επιχείρηση αυτή έχει ελληνικό όνομα, επειδή η Ελλάδα υπο-

στήριζε εξ αρχής ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση πρέπει να διαθέτει

μια επιχείρηση για την προστασία της Ερυθράς Θάλασσας

και του στενού Μπαμπ ελ Μαντέμπ. Και δεν αποτελεί τιμή

για την Ευρωπαϊκή Ένωση το γεγονός ότι οι χώρες που συμμε-

τέχουν σταθερά στην επιχείρηση είναι η Ελλάδα, η Ιταλία

και, κατά καιρούς, οι Κάτω Χώρες και η Γερμανία. Η Ελλάδα

δεν είναι και δεν πρέπει να γίνει «τουρκοκεντρική». Η Τουρκία

δεν είναι το κύριο πρόβλημά μας και δεν πρέπει να είναι το

κύριο πρόβλημά μας. Πρέπει απλώς να είμαστε αρκετά ικα-

νοί, ώστε να αποτρέψουμε οποιαδήποτε απειλή προέρχεται

από τον γείτονά μας».

Σημείωσε ακόμη ο κ.Δένδιας: «Επενδύουμε στο ανθρώπινο

δυναμικό μας. Έχουμε βελτιώσει το Κέντρο Εκπαίδευσης

Ναυτικής Αποτροπής του ΝΑΤΟ, το οποίο εκπαιδεύει το

καλύτερο προσωπικό για να δραστηριοποιείται στο θαλάσ-

σιο περιβάλλον, τις καλύτερες ειδικές δυνάμεις που έχει δει

ποτέ ο κόσμος, ώστε να είναι σε θέση να προστατεύουν τα

συμφέροντά μας στο θαλάσσιο περιβάλλον. Και όπως υποδη-

λώνει το όνομά του, δεν αφορά μόνο την Ελλάδα, αλλά ολόκ-

ληρο το ΝΑΤΟ. Έτσι, οι καλύτεροι του ΝΑΤΟ έρχονται να εκπαι-

δευτούν μαζί μας». 

«Ασπίδα Αχιλλέα»

«Στο πλαίσιο της Ατζέντας 2030 ξεκινήσαμε μια πρωτο-

βουλία που ονομάζουμε "Ασπίδα του Αχιλλέα". Γιατί την ονο-

μάζω "Ασπίδα του Αχιλλέα"; Επειδή είναι η δεύτερη ασπίδα

του Αχιλλέα, του Έλληνα ήρωα, όπως θυμόμαστε από τον

Τρωικό Πόλεμο. Τα 5 στρώματα της Ασπίδας του Αχιλλέα

συμβολίζουν τη θάλασσα, τη γη, τον αέρα, αλλά και τον κυβε-

ρνοχώρο και το διάστημα. Μέχρι πριν από 24 μήνες, δεν διαθ-

έταμε καμία ουσιαστική ικανότητα σε αυτά τα δύο επίπεδα.

Γι' αυτό και εργαζόμαστε σκληρά και στα δύο. Είναι η πρώτη

φορά στην ιστορία μας που η Ελλάδα έχει ήδη στο διάστημα

δύο μίνι δορυφόρους, δύο φωτογραφικούς μίνι δορυφόρο-

υς, και θα προχωρήσουμε στη δημιουργία ενός ολόκληρου

συστήματος τα επόμενα χρόνια. Θα φτάσουμε τους 13 ή 14.

Έτσι, χάρη σε αυτούς τους μίνι δορυφόρους, μπορούμε να

διαθέτουμε φωτογραφίες στις δικές μας δυνάμεις για ανάλυ-

ση σε ελάχιστο χρόνο. Μεταβαίνουμε από ένα παραδοσιακό

περιβάλλον που περιλαμβάνει μια σειρά φρεγατών και άλλων

πλοίων, σε ένα εντελώς διαφορετικό περιβάλλον στο οποίο

μη επανδρωμένα σκάφη, σύγχρονες πλατφόρμες, δορυφό-

ροι και ανθρώπινο δυναμικό, στο πλαίσιο μιας ολιστικής προ-

σέγγισης που ονομάζεται "Ασπίδα του Αχιλλέα" και με τη

χρήση σύγχρονου εξοπλισμού επικοινωνιών, θα είναι σε θέση

να εγγυηθούν, εξ ονόματος της Ελληνικής Δημοκρατίας, τη

θαλάσσια ασφάλεια στις περιοχές όπου έχουμε ζωτικό συμφέ-

ρον».





Η
24η Απριλίου δεν είναι απλώς μια ημερομηνία.

Σηματοδοτεί μια αρχή. Και μια προειδοποίηση.

Το 1915, στα τελευταία χρόνια της Οθωμανικής Αυτο-

κρατορίας, Αρμένιοι διανοούμενοι και κοινοτικοί

ηγέτες συνελήφθησαν στην Κωνσταντινούπολη. Ήταν

η εναρκτήρια πράξη. Εκείνο που ακολούθησε ήταν

η Γενοκτονία των Αρμενίων: μια συστηματική εκστρ-

ατεία εκτοπίσεων, πορειών θανάτου, λιμοκτονίας

και μαζικών σφαγών, που αφάνισε την αρμενική

παρουσία σε μεγάλο μέρος της αυτοκρατορίας και

συνέτριψε έναν ολόκληρο λαό.

Γράφει: 

Ευριπίδης 

Λ. Ευρυβιάδης*

Πρώην Πρέσβης της 

Κυπριακής Δημοκρατίας 

στις ΗΠΑ και Ύπατος Αρμοστής στο ΗΒ. 

Ανώτερος Επιστημονικός Συνεργάτης, 

Κυπριακό Κέντρο Ευρωπαϊκών 

και Διεθνών Υποθέσεων

Για δεκαετίες, ο κόσμος πάσχιζε να ονομάσει αυτό

που είχε συμβεί.

Ο Ραφαήλ Λέμκιν (Raphael Lemkin), ο νομικός που

αργότερα θα επινοούσε τον όρο «γενοκτονία», επη-

ρεάστηκε σε σημαντικό βαθμό από την αρμενική

περίπτωση. Έθεσε ένα απλό αλλά συγκλονιστικό

ερώτημα: γιατί η δολοφονία ενός ατόμου είναι έγκλημα,

ενώ η εξόντωση ενός έθνους να μην είναι;

Το προηγούμενο που δημιούργησε η αρμενική

γενοκτονία δεν πέρασε απαρατήρητο. Στις παραμο-

νές του Β΄ Παγκοσμίου Πολέμου και ενώ ο ναζιστικός

μηχανισμός προετοίμαζε την επίθεση κατά της Πολωνίας,

ο Αδόλφος Χίτλερ φέρεται να διερωτήθηκε μπροστά

στους επιτελείς του: «Ποίος μιλά σήμερα για την εξόν-

τωση των Αρμενίων;» Ήταν η ανατριχιαστική αντα-

νάκλαση μιας τοποθέτησης που αποδείχθηκε διαχρ-

ονική: ότι ο κόσμος ξεχνά. Η λήθη καθιστά δυνατή την

επανάληψη.

Η απάντηση στο ερώτημα του Λέμκιν, μετά την κατα-

στροφή του Εβραϊκού Ολοκαυτώματος, ήταν η γέν-

νηση μιας νέας νομικής και ηθικής κατηγορίας – της

γενοκτονίας – και η υπόσχεση που τη συνόδευσε: Ποτέ

ξανά.

Από τότε, αυτή η υπόσχεση σφράγισε τον διεθνή

λόγο. Δοκιμάστηκε όμως επανειλημμένα και πολύ

συχνά αποδείχθηκε ανεπαρκής.

Μετά το Ολοκαύτωμα ακολούθησαν η Καμπότζη,

η Ρουάντα, η Σρεμπρένιτσα, το Νταρφούρ και, πιο

πρόσφατα, η γενοκτονία των Γιαζίντι στο Ιράκ και η

γενοκτονική εκστρατεία κατά των Ροχίνγκια στη Μιαν-

μάρ – καθώς και, ευρύτερα, σύγχρονες συγκρούσεις

όπου οι καταγγελίες για μαζικές θηριωδίες και εγκλή-

ματα κατά αμάχων παραμένουν αντικείμενο έντονης

διεθνούς διαφωνίας και διαφορετικών ερμηνειών.

Διαφορετικά συμφραζόμενα. Διαφορετικοί δρά-

στες. Μια επαναλαμβανόμενη λογική.

Η γενοκτονία δεν είναι αυθόρμητο γεγονός. Είναι

το τελικό στάδιο μιας διαδικασίας. Αρχίζει με τη γλώσσα

— τη ρητορική του μίσους, την προπαγάνδα, την απα-

νθρωποποίηση μιας στοχοποιημένης ομάδας, την

κανονικοποίηση του αποκλεισμού, τον επαναπροσ-

διορισμό των θυμάτων ως απειλής. Όταν αρχίζει η βία,

οι ηθικοί και οι ψυχολογικοί φραγμοί έχουν ήδη απο-

συναρμολογηθεί. Το μοτίβο είναι γνωστό: πόλεμος ή

κρίση. Απανθρωποποίηση. Οργάνωση. Εκτέλεση. Σιωπή

– ή αδιαφορία – πέρα από όσους εμπλέκονται άμεσα.

Το «ποτέ ξανά» κατέληξε να είναι περισσότερο

προσδοκία παρά εγγύηση.

Γι’ αυτό η 24η Απριλίου έχει σημασία. Όχι μόνο ως

μνήμη, αλλά και ως προειδοποίηση για όσα ακολο-

υθούν όταν τα πρώιμα αλλά σημαντικά σημάδια αγνο-

ούνται.

Η άρνηση έχει διαδραματίσει κεντρικό ρόλο σε αυτή

την ιστορία. Δεν σβήνει το παρελθόν. Παραμορφώνει

το παρόν. Θέτει σε κίνδυνο το μέλλον. Δυσχεραίνει τη

συμφιλίωση. Μειώνει τα αναχώματα έναντι της επα-

νάληψης. Η άρνηση δεν είναι ουδέτερη. Έχει συνέ-

πειες. Όταν η αλήθεια αμφισβητείται, η λογοδοσία

καθίσταται δυσχερής. Και όταν η λογοδοσία απου-

σιάζει, το προηγούμενο παγιώνεται.

Στη διπλωματία, κανείς μαθαίνει από νωρίς ότι η

μνήμη δεν είναι αφηρημένη έννοια. Ταξιδεύει με ανθ-

ρώπους, με κράτη, με αποφάσεις.

Αυτό το συνειδητοποίησα στις 18 Μαρτίου 1992

στη Μόσχα – και πολλές άλλες στιγμές πριν και μετά.

Ως Επιτετραμμένος α.ι. της Κύπρου, υπέγραψα μαζί

με τον τότε Υφυπουργό Εξωτερικών της Αρμενίας, τον

αείμνηστο Αρμάν Κιρακοσιάν, το Πρωτόκολλο Εγκαθίδρυ-

σης Διπλωματικών Σχέσεων μεταξύ των δύο χωρών

μας.

Ήταν μια τυπική διπλωματική πράξη. Ήταν όμως

και κάτι πολύ περισσότερο. Η Αρμενία είχε μόλις αναδυ-

θεί ως ανεξάρτητο κράτος (21 Σεπτεμβρίου 1991) λίγο

πριν την κατάρρευση της Σοβιετικής Ένωσης ενώ η

μνήμη του 1915 δεν ήταν μακρινή ιστορία. Ήταν παρ-

ούσα – σιωπηλή, αξιοπρεπής, αλλά αδιαμφισβήτητη.

Διαμόρφωνε ταυτότητα. Μεταφερόταν στη διπλω-

ματία.

Αργότερα γνώρισα καλά τον Αρμάν ως συνάδελφο

στο Λονδίνο. Ιστορικός στην παιδεία, ήρεμη φυσιο-

γνωμία – σωματικά επιβλητικός, αλλά μετρημένος

στον τρόπο – ενσάρκωνε τη σιωπηλή αντοχή της αρμε-

νικής διπλωματικής υπηρεσίας.

Εκείνο που με είχε εντυπωσιάσει τότε – και παρα-

μένει μαζί μου έως σήμερα – ήταν η απουσία πικρίας,

αλλά η παρουσία διαύγειας. Η αίσθηση ότι η ιστορία

δεν μπορεί να ανατραπεί, αλλά δεν επιτρέπεται να

λησμονηθεί. Αυτή η διάκριση έχει σημασία.

Για τα κράτη, η μνήμη δεν αφορά μόνο το παρελ-

θόν. Αφορά τον τρόπο με τον οποίο το παρελθόν δια-

μορφώνει τη συμπεριφορά τους.

Η διεθνής κοινότητα επιχείρησε να οικοδομήσει

μηχανισμούς αποτροπής της επανεμφάνισης της γενοκ-

τονίας: συμβάσεις, δικαστήρια, δόγματα ευθύνης.

Όλα αυτά είναι αναγκαία. Δεν επαρκούν όμως όταν

δεν εφαρμόζονται με συνέπεια.

Το δίδαγμα της Αρμενικής Γενοκτονίας δεν είναι ότι

ο κόσμος δεν γνώριζε. Γνώριζε. Είναι ότι απέτυχε να

δράσει εγκαίρως – και αργότερα απέτυχε να συμφω-

νήσει πώς πρέπει να θυμάται το γεγονός της πρώτης

οργανωμένης κρατικής γενοκτονίας ενός υπόδουλου

λαού. 

Το δίδαγμα του Ολοκαυτώματος δεν είναι μόνο ότι

το κακό μπορεί να λάβει βιομηχανική κλίμακα. Είναι

ότι η αναγνώριση και η λογοδοσία πρέπει να είναι

οργανικά και αδιαπραγμάτευτα στοιχεία της διεθνούς

τάξης – όχι απλά προαιρετικές επιλογές.

Οι γενοκτονίες που ακολούθησαν – σε διαφορετι-

κές περιοχές και διαφορετικές δεκαετίες – επιβε-

βαιώνουν το ίδιο μοτίβο: γνώση χωρίς έγκαιρη δράση.

Μνήμη χωρίς σταθερή συνέπεια – ή, ακόμη χειρότε-

ρα, αμνησία.

Όλες μαζί συγκροτούν το θεμέλιο – αλλά και την

ανολοκλήρωτη δοκιμασία – αυτού που ονομάζουμε

μεταπολεμική ηθική και νομική τάξη. Σήμερα, αυτή η

τάξη υφίσταται έντονη πίεση. Και μαζί της υποχω-

ρούν και οι αναστολές που υποτίθεται πως είχαν σχε-

διαστεί για να αποτρέπουν την επανάληψη τέτοιων

εγκλημάτων. Η προειδοποίηση του 1915 γίνεται έτσι

όχι λιγότερο, αλλά περισσότερο επίκαιρη.

Οι συγκρούσεις πολλαπλασιάζονται. Οι κανόνες

επικαλούνται επιλεκτικά. Η γλώσσα αμφισβητείται.

Τα γεγονότα πολιτικοποιούνται. Η απόσταση μεταξύ

αρχής και πράξης διευρύνεται. Το ανώμαλο γίνεται

κανονικό.

Σε ένα τέτοιο περιβάλλον, ο πειρασμός είναι να

αντιμετωπίζεται η μνήμη ως τελετουργική υποχρέω-

ση — αποκομμένη από την πολιτική, υποδεέστερη

του συμφέροντος. Αυτό θα ήταν λάθος. Η μνήμη δεν

υποκαθιστά τη στρατηγική. Αλλά ούτε είναι άσχετη

προς αυτήν. Διαμορφώνει νομιμοποίηση, επηρεάζει

συμμαχίες και ορίζει κόκκινες γραμμές – πότε επιλέ-

γουμε να τις τηρήσουμε και πότε όχι.

Η 24η Απριλίου δεν αφορά μόνο τη μνήμη. Αφορά

την αναγνώριση – των μοτίβων, των προειδοποιη-

τικών σημαδιών, και των συνεπειών της καθυστέρη-

σης: της αποτυχίας να ενεργήσει κανείς όταν τα πρώι-

μα σήματα εμφανίζονται, επιτρέποντας στις συνθή-

κες να σκληρύνουν και στους κινδύνους να κλιμα-

κωθούν. 

Η Αρμενική Γενοκτονία δεν ήταν μια μεμονωμένη

τραγωδία. Ήταν προηγούμενο. Και ακολούθησαν κι

άλλα – όχι επειδή η ιστορία επαναλαμβάνεται μηχα-

νικά, αλλά επειδή οι συνθήκες που καθιστούν δυνα-

τά τέτοια εγκλήματα εξακολουθούν να επιβιώνουν.

Το ζήτημα δεν είναι θεωρητικό. Μέχρι να γίνει η

βία ορατή, η αποφασιστική στιγμή έχει συχνά ήδη

χαθεί. Ο δισταγμός έχει συνέπειες.

Για τα κράτη το δίδαγμα δεν είναι αφηρημένο. Είναι

στρατηγικό. Η μνήμη οφείλει να φωτίζει την κρίση. Η

σαφήνεια οφείλει να καθοδηγεί την πράξη. Η σιωπή

– είτε από αδιαφορία είτε από υπολογισμό – ενέχει

κίνδυνο.

Η 24η του Απρίλη δεν αφορά μόνο την επαναφο-

ρά της ιστορίας στο προσκήνιο. Αφορά την κατανόη-

σή της. Δεν αφορά την απόδοση κληρονομικής ενοχής

στις επόμενες γενιές, αλλά την αναγνώριση κρατικής

και ιστορικής ευθύνης – και της ανάγκης για αλήθεια

και λογοδοσία, ώστε να αποτρέπεται η επανάληψη.

Εκεί όπου απουσιάζει η αναγνώριση, επιμένει η άρν-

ηση – και μαζί της επιμένει και ο κίνδυνος της επα-

νάληψης.

Το «Ποτέ ξανά» δεν είναι επίλογος. Είναι ευθύνη.

Μια ευθύνη που πρέπει να ασκείται πριν ολοκληρω-

θεί το μοτίβο. Όχι μετά.

======================

* Πρέσβης (επί τιμή). Ανώτερος Ερευνητικός 

Συνεργάτης, Κυπριακό Κέντρο Ευρωπαϊκών και 

Διεθνών Υποθέσεων, Πανεπιστήμιο Λευκωσίας.

24 Απριλίου 1915: 
Μνήμη, Δικαιοσύνη και η
Ευθύνη του «Ποτέ Ξανά»

ΑΦΙΕΡΩΜΕΝΟ ΣΤΗ ΜΝΗΜΗ ΤΟΥ ΑΡΜΑΝ ΚΙΡΑΚΟΣΙΑΝ (ARMAN KIRAKOSIAN)
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Κύριε διευθυντά,

Το άρθρο σας για τη Σύρο, που την ονομάζετε «Το

ανεκτίμητο διαμάντι των Κυκλάδων», ξύπνησε μέσα

μου αναμνήσεις από ένα σημαντικό μέρος της παιδι-

κής και εφηβικής μου ηλικίας, που εγώ, η Αθηναία,

πέρασα στο νησί που ένοιωθα σαν «ιδιαίτερη», αγαπ-

ημένη, πατρίδα μου. Βιώματα ανεκτίμητα για όλη την

υπόλοιπη ζωή μου. Αν και το διαμάντι θεωρείται ο

βασιλιάς των πολύτιμων λίθων, και η πρωτεύουσα της

Σύρου, η Ερμούπολη, είναι η πρωτεύουσα του Νομού

Κυκλάδων, εγώ θα διάλεγα το ζαφείρι και το σμαράγδι

για να χαρακτηρίσω αυτό το νησί.

Γράφει: 

Σταυρούλα

Δουράκη

- Ξανθάκου*

Την πρώτη μου γνωριμία με τη Σύρο την έκανα το

καλοκαίρι του 1955, σε ηλικία 5 χρονών, όταν η αδε-

λφή του πατέρα μου και ο σύζυγός της, οι δεύτεροι

και θετοί γονείς μου, ψάχνοντας για ένα νησί κατάλ-

ληλο να χτίσουν το εξοχικό τους, είχαν την προσφο-

ρά να μείνουν δοκιμαστικά για ένα καλοκαίρι στο σπίτι

μιας φίλης τους στον όρμο της Βάρης, ενός παραθα-

λάσσιου χωριού της Σύρου. Θα έπαιρναν κι εμένα μαζί

τους, αν και η εμπειρία τους από την πρώτη φορά δια-

κοπές μαζί μου το προηγούμενο καλοκαίρι είχε απο-

δειχθεί σωστή δοκιμασία. Θέλοντας να βοηθήσουν

τη μητέρα μου να ασχοληθεί απερίσπαστα με τον νεο-

γέννητο αδελφό μου, είπαν να με πάρουν μαζί τους

στην Αμοργό. Λογάριασαν όμως χωρίς τον «ξενοδόχο»,

που σ'αυτή την περίπτωση ήμουν εγώ που το ερμή-

νευσα ως απόρριψη για να μονοπωλήσει την αγάπη

και τη φροντίδα της αγαπημένης μου μανούλας το

μωρό. Η δοκιμασία στην οποία τους υπέβαλα περιε-

λάμβανε μεταξύ άλλων ρεζιλίκι λόγω... κατουρήμα-

τος της κουκέτας μου στο πλοίο και προσπάθεια απε-

ργίας πείνης, την οποία η μεν θεία μου αντιμετώπισε

λέγοντάς μου «τη βαλίτσα σου και δρόμο», ο δε θείος

μου ο δάσκαλος, υπόδειγμα υπομονής, τραγουδώντας

μου για να φάω το φαγητό μου «Μάσα και κατάπινε,

κατάπινε και μάσα» στη μουσική του «Άστα τα μαλ-

λάκια σου ανακατεμένα».

Η Σύρος ήταν το ιδεώδες νησί γιατί είχε και νοσο-

κομείο, σημαντικότατο για κάποιον με μικρό παιδί, κι

έτσι αποφασίστηκε η αγορά του οικοπέδου έξω από

το χωριό της Βάρης, στο Αχλάδι, που τότε είχε μόνο

ένα σπίτι και ένα καφενείο-εστιατόριο στη μικρή του

παραλία. Ακολούθησε το χτίσιμο του σπιτιού, πετρα-

δάκι-πετραδάκι, που λένε. Ήταν ένα τυπικό κυκλαδίτι-

κο σπίτι, ένας απλός, λευκός ασβεστωμένος κύβος με

επίπεδη οροφή, με μια απαλή γαλάζια-λουλακί ταινία

γύρω γύρω στην οροφή και με την απαραίτητη στέρ-

να για να μαζεύει και να αποθηκεύει τα νερά της βροχής

λόγω της γνωστής λειψυδρίας σ’ εκείνα τα νησιά.

Το όνομα Σύρος προέρχεται από τους πρώτους

κατοίκους του νησιού, τους Φοίνικες, και σημαίνει

«βραχώδης», κι ένα από τα πρώτα πράγματα που είπε

ο πατέρας μου Δουράκης ήταν: «Θα πρασινίσω το

βράχο!». Μπορεί αρχικά να τον είπαν τρελό, μπορεί

το νερό από το πηγάδι του Κανακάρη να μας στοίχιζε

μια περιουσία, αλλά το σπίτι μας έγινε κυριολεκτικά

μία όαση! Κάτω ήταν το αμπέλι και το μποστάνι με τα

ζαρζαβατικά, τα καρπούζια και τα πεπόνια, στο πίσω

μέρος η συκιά και θάμνοι που δεν θυμάμαι τα ονό-

ματά τους, και πολλά λουλούδια. Και τον χειμώνα, ο

Σάββας και η Φιφίνα είχαν ένα επιπλέον εισόδημα

φροντίζοντάς τα, ώστε να τα ξαναβρούμε, μεγαλω-

μένα, το επόμενο καλοκαίρι.

Τα άνθη του γιασεμιού τα περνούσαν μέσα σε πευ-

κοβελόνες οι κυρίες και έφτιαχναν ματσάκια για το

μπούστο τους. «Το γιασεμί στο στήθος σου με τρέλα-

νε κυρά μου», που τραγουδούσε ο Νίκος Γούναρης. 

Κυριολεκτικά το «Σπίτι των Ανέμων» το σπίτι μας,

δέσποζε ψηλά, πάνω από τον παραλιακό δρόμο για

τη Ντελαγκράτσια. «Γαλησσά και Ντελαγκράτσια και

ας μού'ρθει συγκοπή...» που λέει και το τραγούδι

«Φραγκοσυριανή» του αείμνηστου Συριανού Μάρ-

κου Βαμβακάρη. 

Είχαμε και τη δική μας μικρή παραλία με τα πεν-

τακάθαρα νερά, όπου έβλεπες ένα-ένα τα πετραδά-

κια του βυθού. Εκεί παίρναμε το πρώτο (παγωμένο)

μπάνιο, first thing in the morning, για να ξυπνήσουμε.

Ακολουθούσε το μεσημεριανό μπάνιο με την ηλιοθε-

ραπεία για να ξεσταθούμε μετά από τις βουτιές στην

πάντα παγωμένη από τα μελτέμια θάλασσα. Το μαύρι-

σμα ήταν δευτερεύον. Με την παιδική μου αθωότητα

δεν καταλάβαινα τότε την αξία του σαν... αξεσουάρ

μόδας! Κι όταν είχε γεμάτο φεγγάρι, ή ακόμη καλύτε-

ρα πανσέληνο, ακολουθούσε το νυχτερινό μπάνιο.

Κανένα πρόβλημα, γιατί ήξερα κάθε σπιθαμή της

θάλασσας απέξω κι ανακατωτά!

Όταν έφυγα από την Αθήνα, οι αυστηρές οδηγίες

του υπερπροστατευτικού μπαμπά μου Μιμίκου ήταν

να μπαίνω στο νερό μέχρι ...τον αστράγαλο!

Όταν γύρισα, χάρις στον άλλο μου μπαμπά, όχι μόνο

είχα μάθει να κολυμπάω σαν ψάρι, αλλά, όταν δεν

είχε μεγάλα κύματα στη Βάρη, δεν μου έκανε καρδιά

να κολυμπήσω κι έπρεπε να πάμε στο Κίνι που είχε

πάντα τεράστια κύματα.

Τότε δεν φοβόμαστε και να περπατήσουμε, γιατί

είχαμε αληθινό Wanderlust (στα Γερμανικά «Wandern»

σημαίνει πεζοπορία). Θυμάμαι κάτι χωματόδρομους

στις ερημικές παραλίες, με γαϊδουράγκαθα δεξιά κι

αριστερά, όπου περπατούσα ξυπόλυτη, κι όταν έμπαι-

νε κανένα αγκάθι στα πόδια μου, σταματούσα, το

έβγαζα και συνέχιζα τον δρόμο μου μέχρι τη θάλασ-

σα με το ιώδιο, το καλύτερο απολυμαντικό. Το όνει-

ρό μου ήταν να κάνω τον γύρο του νησιού περπατώντας,

βράχο-βράχο, σπηλιά-σπηλιά.

Στο μεγάλο βράχο κάτω από το σπίτι μας άραζε το

γρι γρι, το μεγάλο καΐκι που έφευγε κάθε σούρουπο

για το πέλαγος σέρνοντας τις βαρκούλες με το πυρο-

φάνι, σαν την πάπια με τα παπάκια της, και γύριζε τα

ξημερώματα γεμάτο ψάρια, συνήθως κολιούς και σα-

φρίδια. Τη νύχτα έβλεπα από το παράθυρό μου τα

φωτάκια από τα πυροφάνια σκορπισμένα πέρα στο

πέλαγος κι ένοιωθα ασφάλεια, σαν αυτοί να μας φύλα-

γαν άγρυπνοι όλη τη νύχτα. Όχι πως είχαμε δηλαδή

πρό-βλημα ασφάλειας, οι πόρτες του σπιτιού μας ήταν

πάντα ανοιχτές μέρα νύχτα, με την πόρτα-σκρίνιο να

μας προστατεύει από τα κουνούπια ή κανένα... σκορ-

πιό. 

Τη μεγαλύτερη εντύπωση μου είχε κάνει ο Αόμμα-

τος, ένας τυφλός ψαράς που διαχειριζόταν το καΐκι

του και τα δίχτυα της τράτας του καλύτερα και από

τους βλέποντες. Στο ξεψάρισμα βοηθούσαμε όλοι, και

για μένα τα ψάρια και τα ψαράκια, τα καλαμάρια, τα

χταπόδια, οι αστερίες, τα φύκια, κι ό,τι άλλο μπορείς

να φανταστείς ήταν σαν να ανακάλυπτα κρυμμένους

θησαυρούς του βυθού. Η γεύση από τα τηγανισμένα

φρέσκα ψάρια και το χταποδάκι στη σχάρα με το ουζά-

κι, μαζί με τις πεταλίδες και τους αχινούς που ανοίγα-

με και τρώγαμε τα αυγά τους με στημένο λεμονάκι –

το δικό μας «σούσι» – είναι ακόμη ολοζώντανη.

Αυτό το καΐκι του Αόμματου στη μικρή παραλία του

Αχλαδιού ήταν το πρώτο πράγμα που ζωγράφισα, όταν

ένα καλοκαίρι, για να μη βαριέμαι, ξεκίνησα να ζωγρ-

αφίζω, εφοδιασμένη με λαδοπαστέλ από την Ιωάννα

Μαλάμου, ζωγράφο και σύζυγο του μεγάλου Ελληνα

ζωγράφου Κώστα Μαλάμου, συνάδελφου του Δουράκη

στο Κολλέγιο Αθηνών, όπου δίδασκε Τεχνικά. 

Στη μεγάλη αμμουδιά της Βάρης ήταν το καφενείο-

εστιατόριο του Ιωσήφ Σαργολόγου που τον φώναζαν

Σηφάκι ή Κολλητήρι, γιατί ήταν μικροκαμωμένος. Στη

Σύρο οι άνθρωποι έδιναν έξυπνα, καλοπροαίρετα,

παρατσούκλια, και κανείς δεν παρεξηγιόταν. Τον τεμπέ-

λη του χωριού, π.χ., τον φώναζαν «Ξάπλα» και τον γιό

του, που του έμοιαζε, «Ξαπλάκι». Στο καφενείο του

Κολλητηριού μαζευόμαστε το βράδυ τα μεγάλα παι-

διά κι αφού τρώγαμε τις τηγανιτές πατάτες και την

πεντανόστιμη χωριάτικη σαλάτα από τα επιδέξια χέρια

της Φραγκίσκας, παίζαμε ξερή ή χορεύαμε ακούγον-

τας μεγάλα σουξέ της εποχής όπως το «Let's twist

again».

Άφησα για το τέλος ένα από τα σημαντικότερα. Ένα

από τα ωραιότερα παραδείγματα αρμονικής συνύπαρ-

ξης. Όταν το πλοίο της γραμμής πλησιάζει τη Σύρο, το

πρώτο πράγμα που αντικρίζεις είναι οι δύο επιβλητι-

κοί λόφοι που υψώνονται πάνω από το λιμάνι, με τις

δύο εκκλησίες: στα δεξιά η Ορθόδοξη εκκλησία της

Αναστάσεως και στα αριστερά η Καθολική εκκλησία

του Αγίου Γεωργίου ή Σαν Τζώρτζη. Αυτό είναι το σήμα

κατατεθέν, θα λέγαμε, του νησιού. Μετά έρχονται τα

λουκούμια και οι χαλβαδόπιτες.

Στα βόρεια του λιμανιού, στη συνοικία Βαπόρια,

δεσπόζει πάνω από τη θάλασσα ο Ιερός Ναός του

Αγίου Νικολάου. Η Μεταμόρφωση του Σωτήρος είναι

η Μητρόπολη της Σύρου, η οποία χτίστηκε από πρό-

σφυγες της Χίου και των Ψαρών. Παράλληλα, σε ολό-

κληρο το νησί υπάρχει μεγάλος αριθμός από καθολι-

κές εκκλησίες και ξωκλήσια. Αξιοσημείωτο είναι ότι

στη Σύρο Καθολικοί και Ορθόδοξοι γιορτάζουν την

ίδια μέρα το Πάσχα κατά την ορθόδοξη ημερομηνία,

με άδεια και τη σύμφωνη γνώμη του Πάπα της Ρώμης.

Κάτι για το οποίο Πατριάρχης και Πάπας δεν έχουν

καταφέρει ακόμη να συμφωνήσουν για τον υπόλοι-

πο χριστιανικό κόσμο. 

Η αρμονική συνύπαρξη Ορθόδοξων και Καθολικών

φαινόταν και στην καθημερινή ζωή των ανθρώπων.

Θυμάμαι πόσο ωραία και «εξωτικά» μου φαινόντου-

σαν τα ονόματα των καθολικών φιλενάδων μου Ανέζα,

Φραγκίσκα, Σπεράντζα, και πόσο ωραίο και «εξωτικό»

φαινόταν σ'αυτές το δικό μου όνομα Σταυρούλα. Τότε

που ήμουν παιδί, το αγαλματάκι της Παναγίας που

έμοιαζε σαν κούκλα, στο καθολικό εκκλησάκι, μου

άρεσε περισσότερο από τις σοβαρές εικόνες της

Παναγίας στην Ορθόδοξη Εκκλησία.

Θα ήθελα να κλείσω το γράμμα μου με την εικόνα

από τα κρινάκια της Παναγίας που άνθιζαν στην άμμο

κάθε καλοκαίρι γύρω στον Δεκαπενταύγουστο, σκορ-

πίζοντας απλόχερα τη λεπτή τους ευωδιά. Ελπίζω να

υπάρχουν ακόμη. 

Με εκτίμηση

________________________________________

* Φιλόλογος, ψυχολόγος, Λονδίνο

Ο χαμένος
Παράδεισος



Στις 19.5.2016 κατόπιν έρευνάς

μου δημοσίευσα στη «Σημερινή» το

άρθρο «Νησιώτικη χώρα χωρίς… ακτο-

γραμμές»

Στο άρθρο παρουσίασα τις στατι-

στικές των ακτογραμμών της Κυπρ-

ιακής Δημοκρατίας, όπως μου τις έδω-

σαν οι Aρχές των βρετανικών βάσεων,

κατόπιν αίτησής μου στο Υπουργείο

Άμυνας της Βρετανίας. 

(Σήμερα 10 χρόνια αργότερα αναδ-

ημοσιεύω τις πληροφορίες οι οποίες

περιλαμβάνονται και στο βιβλίο μου

«Διζωνική vs Δημοκρατία 1955- 2019»,

για ενημέρωση των όσων δεν γνωρίζουν

και κυρίως των νεότερων εντός και

εκτός Κύπρου.) 

Όπως μας ενημέρωσαν επίσημα

οι Bρετανικές Aρχές:

Η Κυπριακή Δημοκρατία ελέγχει

μόνον 316.19 χιλιόμετρα της ακτο-

γραμμής της νήσου και η κατοχική

Τουρκία 420.55!

Η δημοσίευση επισπεύσθηκε τότε,

λόγω επανειλημμένων τουρκικών

προκλήσεων εις βάρος της κυπρια-

κής ΑΟΖ, με την επιστολή του Μόνι-

μου Αντιπρόσωπου της Άγκυρας Χαλίπ

Τσεβίκ, προς τον ΓΓ του ΟΗΕ ημερ. 28

Απριλίου 2016, όπου ανέφερε ότι η

Τουρκία είναι η χώρα με τη μεγαλύτε-

ρη ηπειρωτική ακτογραμμή στην ανα-

τολική Μεσόγειο κ.τ.λ. («Σημερινή»

13.5.2016, Μάριος Πούλλαδος). 

Έξηγούμαι:

Στις 22.3.2016 απευθύνθηκα ταυ-

τόχρονα, στο Υπ. Εξωτερικών και Κοι-

νοπολιτείας και το Υπ. Άμυνας στο

Λονδίνο, ζητώντας βάσει του βρετα-

νικού Νόμου του 2000 περί Πληροφ-

όρησης (Freedom of Information Act

2000), να ενημερωθώ για τις στατι-

στικές που διατηρούν οι βρετανικές

Αρχές, σχετικά με τις ακτογραμμές της

Κυπριακής Δημοκρατίας.

Η αίτηση έγινε βάσει του ότι το

Ηνωμένο Βασίλειο είναι εγγυήτρια

δύναμη της Κυπριακής Δημοκρατίας

με τη Συνθήκη Εγγυήσεως του 1960,

ως ιδιοκτήτης δύο «Κυρίαρχων Περ-

ιοχών των Βάσεων» στο νησί(*) με τη

Συνθήκη Εγκαθίδρυσης του 1960 και

ως συνεταίρος της Κυπριακής Δημο-

κρατίας με τη Συνθήκη της Ευρωπαϊ-

κής Ένωσης (τότε ακόμα δεν είχαμε

το Brexit) ως επίσης και συνδρομήτρια

χώρα στην Ειρηνευτική Δύναμη των

Ηνωμένων Εθνών στην Κύπρο.

Η αίτηση απαντήθηκε δεόντως στις

11.4. 2016 με ηλεκτρονικό μήνυμα

και προτού κλείσει ένας μήνας από

την ημέρα της αίτησης, από το Αρχηγείο

της Διοίκησης των Βρετανικών Περ-

ιοχών των βάσεων με τις απαντήσεις

στις 8 ερωτήσεις μου. 

Βάσει των επίσημων στατιστικών

στοιχείων που μας έδωσαν οι βρετα-

νικές Αρχές, η Κυπριακή Δημοκρατία

ελέγχει μόνον 316.19 χιλιόμετρα ακτο-

γραμμής από τα συνολικά 821.97 χιλι-

όμετρα που ορίστηκαν ότι έχει η νήσος

Κύπρος με τη Συνθήκη Εγκαθίδρυσης

του 1960, ενώ η κατοχική δύναμη

εισβολής (Τουρκία) από τον καιρό της

εισβολής το 1974 ελέγχει 420.55 χιλι-

όμετρα!

Σημειώνεται εδώ ότι, αν το «Σχέ-

διο Ανάν» γινόταν αποδεκτό, η ακτο-

γραμμή που προνοείτο να επέστρε-

φαν οι Βρετανοί και οι Τούρκοι ήταν

συγκριτικά ελάχιστη.

«Ερώτηση 1 - Ποιο το μήκος της

ακτογραμμής της νήσου Κύπρου,

όπως η νήσος ορίστηκε με τη Συνθ-

ήκη Εγκαθίδρυσης του 1960;

Απάντηση - 821.97 χιλιόμετρα ή

510.75 μίλια.

Ερώτηση 2 - Ποιο το συνολικό μήκος

της ακτογραμμής της Κυπριακής Δημο-

κρατίας, όπως ορίστηκε η Δημοκρ-

ατία με τη Συνθήκη Εγκαθίδρυσης

του 1960;

Απάντηση - 745.89 χιλιόμετρα ή

463.47 μίλια

Ερώτηση 3 - Ποιο το συνολικό μήκος

της ακτογραμμής της Κυρίαρχης Περ-

ιοχής της Βάσεως Ακρωτηρίου, όπως

αυτή ορίστηκε στη Συνθήκη Εγκαθίδρυ-

σης;

Απάντηση - 53.11 χιλιόμετρα ή

32.99 μίλια.

Ερώτηση 4 - Ποιο το συνολικό μήκος

της ακτογραμμής της Κυρίαρχης Περ-

ιοχής της Βάσεως Δεκέλειας, όπως

αυτή ορίστηκε στη Συνθήκη Εγκαθίδρυ-

σης;

Απάντηση - 22.98 χιλιόμετρα ή

14.28 μίλια.

Ερώτηση 5 - Ποιο το συνολικό μήκος

της ακτογραμμής της Κυπριακής Δημο-

κρατίας υπό κατοχή από την Τουρκία,

από τον καιρό της τουρκικής εισβο-

λής το 1974; (Παρακαλώ δώστε ξεχωρ-

ιστούς αριθμούς για τις ακτογραμ-

μές (α) της υπό κατοχή περιοχής βόρ-

εια της Νεκρής Ζώνης των Ηνωμένων

Εθνών, η οποία επεκτείνεται από

βορειο-δυτικά στα νοτιο-ανατολικά

της Κυπριακής Δημοκρατίας, και (β)

του υπό κατοχή θυλακίου των Κοκ-

κίνων στα βορειο-δυτικά της Δημο-

κρατίας).

Απάντηση - α) 420.55 χιλιόμετρα

ή 261.32 μίλια, β) 4.94 χιλιόμετρα ή

3.07 μίλια.

Ερώτηση 6 - Ποιο είναι το συνο-

λικό μήκος της ακτογραμμής της Κυπρ-

ιακής Δημοκρατίας η οποία δεν βρίσκε-

ται υπό κατοχή από την Τουρκία από

τον καιρό της τουρκικής εισβολής το

1974 και δεν αποτελεί μέρος της

Νεκράς Ζώνης των Ηνωμένων Εθνών;

Με άλλα λόγια, ποιο το συνολικό

μήκος της ακτογραμμής της Κυπρια-

κής Δημοκρατίας, η οποία βρίσκεται

υπό τον αποτελεσματικό έλεγχο της

Κυπριακής Δημοκρατίας;

Απάντηση - 316.19 χιλιόμετρα ή

196.47 μίλια

Ερώτηση 7 - Ποιο το μέγεθος της

ακτογραμμής της Νεκράς Ζώνης των

Ηνωμένων Εθνών: (α) προς τα δυτι-

κά των Κοκκίνων, (β) προς τα ανα-

τολικά των Κοκκίνων, (γ) προς τα ανα-

τολικά του Κάτω Πύργου και (δ) προς

τα βόρεια της Δεκέλειας;

Απάντηση - α) 0.89 χιλιόμετρα ή

0.55 μίλια, β) 0.64 χιλιόμετρα ή 0.4

μίλια, γ) 1.35 χιλιόμετρα ή 0.84 μίλια,

δ) 1.33 χιλιόμετρα ή 0.82 μίλια.

Ερώτηση 8 - Παρακαλώ προμηθ-

εύστε με αντίγραφα επισήμων χαρτών

που καθορίζουν αυτές τις αποστά-

σεις που αναφέρονται πιο πάνω.

Απάντηση - Δεν έχουμε χάρτες που

δείχνουν αυτές τις αποστάσεις».

Καμία απάντηση από 

την Κυπριακή Δημοκρατία

Στις 18.4.2016, το ίδιο ερωτημα-

τολόγιο είχε σταλεί με ηλεκτρονικό

μήνυμα και στον Ανώτερο Χαρτογράφο

της Κυπριακής Δημοκρατίας. Στις

10.5.2016 και εφόσον μέχρι τότε δεν

είχα πάρει καμία απάντηση, ούτε

ενημέρωση παραλαβής του μηνύμα-

τος, το μήνυμα εστάλη ξανά (στις 10

Μαΐου 2016)… 

Στην επιστολή μου ημερ. 10.5. 2016,

είχα επισημάνει ότι ανέμενα να λάβω

τις πληροφορίες που ζήτησα μέχρι τις

18.5. 2016, ένα μήνα μετά την αρχι-

κή μου αίτηση (18 Απριλίου 2016),

εφόσον αυτό καθορίζει η παράγρα-

φος 3.2 του άρθρου 3 της Ευρωπαϊ-

κής Οδηγίας…

Στις 20.5.2023 (7 χρόνια αργότε-

ρα) ο «Φιλελεύθερος» δημοσίευσε

το κείμενο « Έτσι άλλαξε η Κύπρος σε

92 χρόνια – Ο πληθυσμός του νησιού».

Αναφερόταν σε επιστολή του υπο-

υργείου Εξωτερικών 1.6.2005 προς

κρατικές υπηρεσίες, σε μελέτη του κ.

Λουκά Παρτασίδη, και στην οποία

σημειωνόταν ότι το ποσοστό της ακτο-

γραμμής στις κατεχόμενες περιοχές

είναι 409 χιλιόμετρα ή 51,3% των ακτο-

γραμμών της Κύπρου, υπό τον έλεγχο

της Κυπριακής Δημοκρατίας 307 χιλι-

όμετρα ή ποσοστό 38,5%, στη νεκρή

ζώνη 3,6 χιλιόμετρα ακτογραμμής

(0,4%) ενώ οι Βρετανικές Βάσεις

ελέγχουν 76,3 χιλιόμετρα ή ποσοστό

9,6% της ακτογραμμής του νησιού…

Αν και η διαφορά πολύ μικρή από

την στατιστική των Βρετανών στις

25.5.2023 έγραψα στο Υπ. Εξωτερ-

ικών ζητώντας αντίγραφο της σχετι-

κής επιστολής του ΥΠΕΞ αλλά δεν πήρα

και πάλι απάντηση… 

(*) Σημειώνεται ότι δύο χρόνια

αργότερα: Αποικιακά κατάλοιπα οι

βρετανικές περιοχές των στρατιω-

τικών βάσεων Ακρωτηρίου και Δεκέ-

λειας - Απόφαση του Ανωτάτου Δικα-

στηρίου (Supreme Court) 30 Ιουλίου

2018.

Της Φανούλας 
Αργυρού
Ερευνήτριας 

- Δημοσιογράφου

Δεν είναι μοναξιά 
Δεν είναι μοναξιά, 

η απουσία ανθρώπων...

Είναι η απουσία ονείρου, 

σκοπού, και Αγάπης! 

Σ' έναν κόσμο 

που όλα είναι ίδια, 

περίεργα, μακρινά, 

κι επιφανειακά, είσαι μόνος ... 

Όταν κάθε προσπάθεια 

αντιμετωπίζεται με αδιαφορία, 

κι αν δεν είσαι μόνος, 

νιώθεις μόνος ...

Αλλά το να' σαι μόνος 

σ' ένα κόσμο χωρίς ευτυχία,

δεν είναι μοναξιά, 

είναι δυστυχία ...

Αλέξανδρος Μαρινάκης
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Κυπριακή Δημοκρατία: Νησιωτική
χώρα χωρίς… ακτογραμμές

 

 

 



Ο ελληνικός εκδοτικός οίκος
της Βρετανίας 

www.akakia.net
Επισκεφθείτε 

το ηλεκτρονικό μας 
βιβλιοπωλείο για την

αγορά ελληνικών 
βιβλίων ποιότητας

Διαβάστε την ηλεκτρονική
έκδοση 

κάθε Πέμπτη στο 

www.eleftheria.co.uk
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Ε
ίναι σίγουρο πως τα Μέσα Κοινωνικής Δι-

κτύωσης (social media) ή διαδικτυακές πλα-

τφόρμες μας εξυπηρετούν σε πολύ μεγάλο

βαθμό. Σήμερα μπορούμε να επικοινωνήσο-

υμε με ανθρώπους μακρινούς που τα παλιά

χρόνια ήταν σχεδόν αδύνατη κάθε επικοινωνία

μαζί τους. Τα Μέσα Κοινωνικής Δικτύωσης μας

επιτρέπουν να ανακαλύψουμε παλιούς φίλο-

υς, παλιούς συμμαθητές, παλιούς γνωστούς

μας από το σχολείο το στρατό, ανθρώπους που

σε διαφορετική περίπτωση ίσως να μην τους

συναντούσαμε ποτέ ξανά! 

Δρ Αυγουστίνος 

(Ντίνος) Αυγουστή

Ακαδημαϊκός - 

Παν/μιο Θεσσαλίας

Από το Μονάγρι 

Λεμεσού 

av.avgoustinos@gmail.com

Θυμάμαι πριν μερικά χρόνια, κάθε Χρι-

στούγεννα να στέλνω αμέτρητες ευχετήριες

κάρτες με το ταχυδρομείο, κάτι που επανα-

λαμβανόταν και σε άλλες περιπτώσεις όπως οι

γιορτές της Λαμπρής, οι ονομαστικές εορτές, οι

εορτές γενεθλίων κ.τλ. Όλα αυτά άλλαξαν, και

άλλαξαν ριζικά χάρη στα Μέσα Κοινωνικής Δι-

κτύωσης. Θυμάμαι ακόμα τα νεανικά μας χρό-

νια στον στρατό με πόση προσμονή περιμένα-

με ένα γράμμα από τους δικούς μας και τους

πολύ αγαπημένους μας αλλά κι αργότερα στα

φοιτητικά μας χρόνια, όταν το γράμμα έπρεπε

να διαβεί βουνά και θάλασσές για να φθάσει

στα χέρια μας. Το περιμέναμε κι όταν αργούσε

να φθάσει η προσμονή ήταν βασανιστική. Θα

διερωτηθείτε! Χάθηκε βρε παιδί μου ένα τηλε-

φώνημα! Αστειεύεστε! Όσο και να σας φαίνε-

ται ακραίο, οι περισσότεροι δεν γνωρίζαμε καν

πως τηλεφωνούν από τον έναν τόπο στον άλλο.

Ούτε και χρήματα υπήρχαν για τέτοιες πολ-

υτέλειες. 

Έκανα αυτόν τον πρόλογο που θα μπορούσε

να ήταν και πολύ μακρύτερος, για να γίνει μια

σύγκριση με το τι ακριβώς συμβαίνει σήμερα

που όλα αυτά υπέρ-απλοποιήθηκαν. Σήμερα

αρκεί το πάτημα ενός πλήκτρου και το μήνυμα

με ευχές ή οτιδήποτε άλλο φθάνει στον όπου

γης αποδέκτη σαν αστραπή! Και βλέπεις και

ακούς όποιον θέλεις κάθε ώρα και στιγμή. Και

πληρώνεις λογαριασμούς και διεκπεραιώνεις

υποθέσεις δύσκολες από απόσταση και άλλα

πολλά που είμαι σίγουρος πως όλοι τα ξέρετε

και δεν χρειάζεται να σας τα υπομνήσω εγώ.

Πρόκειται για ένα πραγματικό θαύμα. Το

θαύμα της ψηφιακής τεχνολογίας που μας δίνει

καθημερινά λύσεις και διευκολύνει αφάνταστα

τη ζωή μας. Ωστόσο δεν είναι πάντα όλα θετι-

κά. Δυστυχώς οι δυσμενείς, κρυφές και εν πολ-

λοίς καταστροφικές συνέπειες αυτής της φαι-

νομενικά όμορφης για τους πολλούς ιστορίας

είναι πολύ περισσότερες. Απρόσμενα αρνητι-

κά γεγονότα που συμβαίνουν πέρα από τον

άμεσο έλεγχό μας και δημιουργούν δυσάρε-

στες καταστάσεις στη ζωή μας. Παραδείγματα

υπάρχουν πολλά. Μια γνωριμία στο διαδίκτυο

με έναν άνθρωπο που μοιάζει με άγγελο και

στο τέλος αποδεικνύεται σατανάς! Η πληρωμή

ενός λογαριασμού ή μεταφορά χρημάτων που

τα τρώει η «μαύρη τρύπα» μιας εξαιρετικά οργα-

νωμένης εγκληματικής οργάνωσης. Και πλή-

θος κωδικών στη ζωή μας που θολώνουν καθ-

ημερινά το μυαλό μας! Κωδικοί για τις τράπε-

ζες (γίναμε όλοι αιχμάλωτοι των τραπεζών που

για να κάνεις τη δουλειά σου που επείγει θέλεις

ραντεβού!), κωδικοί για τις ασφάλειες, κωδι-

κοί για την εφορία, κωδικοί για την επικοινωνία…

Κωδικοί που πρέπει να αλλάζουν κάθε λίγο επει-

δή παραμονεύουν κάθε λογής απατεώνες οι

οποίοι χρησιμοποιούν σατανικές μεθόδους για

να παραπλανήσουν τους πολίτες, εκμεταλ-

λευόμενοι συνήθως την τεχνολογία ή την καλή

πίστη των θυμάτων τους! Και οι οθόνες! Η μισή

μας ζωή πίσω από μια οθόνη (smartphone,

tablet, τηλεόραση, υπολογιστές) με πολλές αρ-

νητικές επιπτώσεις στην υγεία, τη γνωστική ανά-

πτυξη και την καθημερινότητα, ιδιαιτέρως των

παιδιών και των εφήβων. 

Κοντά σε όλα αυτά, εκεί που νομίζεις πως

απέκτησες την απόλυτη ελευθερία επικοινωνίας

και έκφρασης, έρχεται ο μεγάλος αδελφός που

σε παρακολουθεί ασταμάτητα. Βλέπεις μια

σελίδα με συγκεκριμένα προϊόντα και αμέσως

μετά η οθόνη σου γίνεται χώρος διαφήμισης!

Αλίμονο δε, σε όποιον δεν συμμορφώνεται προς

τας υποδείξεις και ασχολείται μόνο με τα σοβα-

ρά προβλήματα που ταλανίζουν τους ανθρώπους.

Οι μηχανισμοί διαμόρφωσης της κοινής γνώμης

και ελέγχου της καθημερινότητας και των κοι-

νωνικών δομών παραμονεύει! 

Πολύ σωστή η απόφαση της ελληνικής κυβέρν-

ησης για απαγόρευση χρήσης αυτών των μέσων

για τα παιδιά μέχρι 16 ετών (ελπίζω να επεκ-

ταθεί και στην Κύπρο). Ένα πολύ δύσκολο εγχείρ-

ημα σίγουρα για την υλοποίηση του οποίου

πρέπει να βοηθήσουν όλοι: Γονείς, δάσκαλοι,

κοινωνία και κάθε εμπλεκόμενος. Πρώτο βήμα

η απεξάρτηση των μεγαλύτερων. Δεν είναι

δυνατόν να συναντιόμαστε με την παρέα μας

για κουβέντα και να έχει προτεραιότητα το φορη-

τό μας τηλέφωνο! 

Στο διά ταύτα: Μια γενιά μεγαλώνει χωρίς

θετικά πρότυπα. Μια γενιά μεγαλώνει φορτω-

μένη θλίψη. Μια γενιά που της δίνονται όλα τα

αγαθά και ανταποδίδει με αγριότητα αδυσώπητη!

Νέοι χωρίς παιδεία κι ας ανοίγουν διαρκώς και

ανεξέλεγκτα καινούργια πανεπιστήμια. Και

μεταπτυχιακά πολλά μεταπτυχιακά κάποια από

τα οποία είναι αμφιβόλου αξίας και ποιότητας!

Άνθρωποι φορτωμένοι με πτυχία που είναι κατά

βάθος αμόρφωτοι, ενίοτε και αγράμματοι! 

Υστερόγραφο: Συναινούμε εκατό φορές την

ημέρα για να χρησιμοποιηθούν τα προσωπικά

μας δεδομένα από τα Μέσα Κοινωνικής δικ-

τύωσης και μετά διαμαρτυρόμαστε για την παρ-

αβίαση των προσωπικών μας δεδομένων…. 

Το έζησα κι αυτό! Το γράφω όπως μου το είπε

κάποτε μια φοιτήτριά μου: «Δεν μπορώ να ζήσω

χωρίς το φορητό (κινητό) μου τηλέφωνο ούτε

μια μέρα! Μπορεί να τρελαθώ!»

Σήμερα περνώντας από την Κεντρική Πλα-

τεία της Πόλης είδα τα παιδιά του 4ου Λυκείου

Λάρισας να κάνουν ενημέρωση και να μετρούν

την αρτηριακή πίεση και το οξυγόνο σε όποιο

περαστικό το επιθυμούσε. Εύγε τους! Θεάρε-

στη πρωτοβουλία! Υπάρχει κι αυτή η πλευρά

μέσα στην μαυρίλα της καθημερινότητας… Η

ελπίδα για καλύτερες μέρες δεν πεθαίνει ποτέ… 

Μέσα Κοινωνικής Δικτύωσης: Θετικές και
αρνητικές συνέπειες από τη χρήση τους

Περί Άνοιξης

Τι κι αν έρθει η Άνοιξη,

αν δεν την κουβαλάς μέσα σου;

Τι κι αν έρθει η Άνοιξη, 

αν δεν ανθίζει μέσα Σου.

Άνοιξη, καλή μου,

Καλωσόρισες, χρυσή μου

Με του ονείρου τα φτερά 

Πέταξε ακόμα μιά φορά.

Τα πουλιά στα δένδρα

Στέλνουν εαρινούς ψιθυρισμούς.

Τα βήματα σταθερά

Οδηγούν στην «Ελπίδα, 

Πίστη δε μαζί εστίν»

«Άγάπη δε Κραταιοτέρα».

Άνοιξη, δε κι Ειρήνη,

Την ίδιαν Ταυτότητα Ταυτίζουν.

Καλλισθένη Μιχαήλ
Ποιήτρια 

Συγγραφέας - Φαρμακοποιός

Μια γενιά μεγαλώνει φορτωμένη θλίψη, 
μια γενιά μεγαλώνει χωρίς θετικά πρότυπα



       



I
t's been a meaningful week at Omonia Youth FC, bringing

together exciting opportunities for players alongside a

powerful moment of reflection across the club.

By Ali Emir
Omonia Youth FC 

Social Media Officer

We're proud to be launching our Girls U10/11 Performance

Pathway Trials for the 2026/27 season, aimed at players cur-

rently in Years 4 and 5 who are ready to take the next step in

their development. With competitive football in the Hertfordshire

Girls League, UEFA C qualified coaching, and a clear focus on

progression, this pathway offers a fantastic environment for

young players to grow and challenge themselves.

Alongside this, our Women's Football Sessions continue

every Tuesday from 6:30–7:30 PM, providing a welcoming

and relaxed space for women aged 16+ of all abilities—whether

returning to the game or trying it for the first time.

This week also saw the Omonia community come togeth-

er to remember Omiros Omirou, a former coach and a deeply

valued member of the club. A minute's silence was observed

across fixtures, with players, coaches, and families paying their

respects—moments that will be captured and shared along-

side this report as a tribute to his lasting impact.

Omiros will be remembered fondly by so many for his ded-

ication, passion, and enthusiasm for youth football. During

his time at the club, he not only coached and guided young

players, but also played a significant role behind the scenes—

supporting the club through fundraising and later continuing

his contribution as our accountant. His commitment to Omonia

extended well beyond the pitch.

Since 1994, Omonia Youth has been built on the dedica-

tion of volunteers, and Omiros was a shining example of this.

He gave his time selflessly, always with an infectious smile,

earning the respect of the committee and the admiration of

his players. His presence brought warmth, positivity, and a

genuine sense of care to everyone around him.

Former chair Michael Pieri reflected on the profound impact

Omiros had, describing him as a coach who led with empa-

thy and purpose—someone who not only developed com-

petitive teams, but also nurtured confident, well-rounded

young people. He spoke of a man who always put the well-

being of his players first, balancing passion for the game with

genuine care.

Close friend Adam Demetri shared a heartfelt tribute,

remembering Omiros as a true gentleman who always looked

out for others. Beyond being a coach, he was a friend, a men-

tor, and someone who treated every player as if they were his

own. From football sessions to social days out, the bonds he

built with his players were lasting and meaningful—some-

thing reflected in the number of former players who came to

pay their respects.

Omiros' legacy lives on through the many lives he touched—

players, families, and colleagues alike. He will always be remem-

bered as a kind, dedicated, and inspiring figure within the

Omonia family.

Our thoughts and heartfelt condolences remain with his

wife, sons, and loved ones during this incredibly difficult time.

U9 GREEN: RELENTLESS EFFORT IN A PHYSICAL CONTEST

WFL | Home | vs Enfield Rangers U9 White | Player of

the Match: Michael | Coaches: Andy, Paul & Chris

In a repeat fixture against one of the most physical sides

in the division, Omonia produced a much-improved and com-

petitive performance.

The first half saw strong communication and link-up play

throughout the team. Chris and Christian dealt well with long

balls, while Greg's distribution helped find Christopher and

Leo in advanced areas, creating several promising attacking

moments in a well-balanced contest.

The second half brought increased pressure from the oppo-

sition, making it more difficult to play out from the back. Leo

produced a number of excellent saves to keep the game close,

before Omonia responded with pressure of their own. A series

of corners and late chances followed, particularly in the clos-

ing stages.

Michael stood out with his energy and impact at both ends

of the pitch, combining incisive attacking runs with tireless

defensive work to earn Player of the Match in a strong team

performance.

U14 SILVER: SEMI-FINAL STATEMENT SECURES PLACE IN

THE FINAL

Spring Cup Semi-Final | Away vs Woodys & EGBOS | Win

6–0 | Goal-scorers: Max, Alan, Kyri, Nic S x3

A dominant and composed display saw Omonia secure

their place in the final with a convincing performance.

The game began evenly, with both sides showing signs of

nerves, but Omonia soon took control after Nic S converted

from the penalty spot. That settled the team, and they quick-

ly found their rhythm, with Max adding a second from a well-

weighted pass by Nic before grabbing another just before half-

time from a well-worked move.

The focus at the break was clear—maintain intensity and

discipline—and the team delivered exactly that. A brilliant

free kick from Kyri made it four, before Alan added a fifth. Max

then completed his hat-trick to cap off an excellent attacking

performance.

A strong and professional display, particularly given the

occasion, and a fully deserved place in the final.

U13 GIRLS: POSITIVE PERFORMANCE DESPITE NARROW

DEFEAT

Away | Loss 0–2 | vs Finchley U13 Girls | Player of the

Match: Taylor

Omonia made a confident and energetic start, quickly

imposing themselves by winning first and second balls and

showing real intent going forward. Much of the first half was

played in the opposition's half, with several well-worked

chances created. While the finishing touch was just missing,

the attacking play and build-up were very encouraging.

Just before half-time, Finchley took the lead from a cor-

ner, slightly against the flow of the game. Despite the setback,

there were plenty of positives to take from a first half where

Omonia matched—and often bettered—their opponents.

The second half brought a different challenge, but the team

continued to show resilience and determination. As Finchley

grew into the game, Omonia kept working hard, making adjust-

ments and looking for ways back into the match. Breaking

down a well-organised defence proved difficult, and a late

second goal for Finchley added to the scoreline.

Overall, it was a performance full of effort, teamwork, and

promising attacking play. With a bit more sharpness in front

of goal, the outcome could easily have been different—plen-

ty to build on going forward

It's been a week that highlights everything Omonia Youth

FC stands for—opportunity, development, community, and

togetherness. From new pathways for players to grow, to

moments of reflection and unity, the club continues to move

forward while staying true to its values.

OMONIA YOUTH FC WEEKLY ROUNd-UP:

Girls Pathway Opportunities, Community
Spirit and Remembering One of Our Own
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U11 WhitE

U18 WhitE

U9 GREEN

Should you feel enthused and want to know more about Omonia Youth FC,

you can contact the club via the form on our Contact Us page, email the

club at queries@omoniayouthfc.com, as well as following the club on

X/Twitter @OmoniaYouthFC, Facebook @OmoniaYouthFC and Instagram

@OmoniaYouth FC1994



KEIK ME AHLADIA KE

SOKOLATA

(CAKE WITH PEARS AND

CHOCOLATE)

This is a light, moist and delec-

table cake using pears instead of

apples or other fruits. The combi-

nation of the pears, chocolate,

orange zest, brandy and vanilla

essence makes for a delicious cake. 

ΙΝGREDIENTS

16 pieces

3 pears

2 tbsp lemon juice

4 medium, free-range eggs

150g sugar

100g yogurt or 100ml milk

175ml extra-virgin olive oil, plus

extra for the tin

1 orange, zested

1 tsp vanilla essence 

1 tsp cinnamon 

1 tbsp brandy

125g dark chocolate (70% cocoa) 

200g plain flour

2 tsp baking power

a pinch of salt

1 tbsp cocoa 

METHOD

1. Pre-heat the oven to 180⁰C/160⁰C

fan/gas 4. 

2. Peel the pears and remove the

cores and stalks and cut them

into cubes, 1cm in length. Sprin-

kle the pear cubes with lemon

juice and set aside. 

3. Separate the egg whites from

the egg yolks and beat them with

a whisk or mixer for 4-5 minutes

to form soft meringues. 

4. In a separate bowl or using the

bowl of the mixer, beat the egg

yolks with the sugar for 1 minute

until the mixture becomes pale

and smooth. Add the yoghurt

or milk and olive oil and stir well

with a wooden spoon.

5. Add the orange zest, vanilla

essence, cinnamon, brandy to

the egg yolk mixture. Chop the

chocolate into small pieces and

put them into a small bowl. Pour

boiling water into a large pan

over a low heat. Place the small

bowl containing the chocolate

securely on top, ensuring it does

not touch the water. Stir with a

wooden spatula until the choco-

late melts. 

6. Sieve the flour and place in a

large, deep bowl with the bak-

ing powder, salt, cocoa and the

pear cubes. Pour this mixture

into the chocolate mixture. Add

the meringue and stir lightly with

a wooden spatula, making round

circles and then cutting through

them from the top to the bot-

tom until the mixture is ho-

mogenised.

7. Grease the base of a round 28cm

cake tin or a rectangular one

10cmx35cm and sprinkle with

flour before covering with grease

proof paper. Pour the cake mix-

ture into the tin and flatten the

surface of the mixture with the

aid of spatula. 

8. Bake in the pre-heated oven for

45-50 minutes or until a knife or

skewer comes out clean after in-

serted into the middle of the

cake. 

9. Take the baking tin out of the

oven and let it cool for at least

10 minutes. 

10. Loosen the cake by running a

knife around the edges of the

cake.

11. Place a large plate on top of the

baking tin and turn it upside

down to release it from the tin. 

12. Sprinkle the top of the cake with

icing sugar, cut into pieces and

serve with a coffee or tea.
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THE FAMOUS CYPRIOT COOK AND RESTAURANT OWNER GEORGE PSARIAS . . .  COOKS FOR ELEFTHERIA

George Psarias has been a restaurateur for almost forty years. He

spent his time and energy cooking traditional Greek dishes but also 

developing new ones based on fresh ingredients and Mediterranean

flavours. 

He has appeared on numerous radio and television programmes on BBC2

Food and drink. ITV, Channel 4, Sky's Good Food Live and others. 

Here he would like to give you a taste of his recipes.

KEIK ME AHLADIA KE SOKOLATA
(CAKE WITH PEARS AND CHOCOLATE)

LGR -  London Greek Radio -  Weekly Broadcasting Schedule 
 Monday Tuesday  Wednesday  Thursday Friday Saturday Sunday NEWS 
 

6.00- 7.00 
#CommunityChest 

 
[W.eekly I.nformation 
& S.upport H.our] 
® Repeat Show 

#CommunityChest 
® Repeat Show or 

 

#CommunityChest 
® Repeat Show or 

 

#CommunityChest 
® Repeat Show or 

Jukebox 

#CommunityChest 
® Repeat Show or 

 
 

 
 

 

 
 

 

 
7am-  ERT 
 
 

 
7.00- 8.00 

 
The Big Greek 
Breakfast 
Agiologio Tis Imeras  

 

 
The Big Greek 
Breakfast  
Agiologio Tis Imeras  

 
The Big Greek 
Breakfast  
Agiologio Tis Imeras  

 
The Big Greek 
Breakfast  
Agiologio Tis Imeras 

 
The Big Greek 
Breakfast  
Agiologio Tis Imeras  

 
The Big Greek 
Breakfast  
Agiologio Tis Imeras  

 
The Big Greek 
Breakfast  
Agiologio Tis Imeras  

 
7am-  ERT 
8am-  LGR 
 
 

 
8.00- 9.00 

 
The Big Greek 
Breakfast  
Sports Update 

 
The Big Greek 
Breakfast  
 

 
The Big Greek 
Breakfast  
 

 
The Big Greek 
Breakfast  
 

 
The Big Greek 
Breakfast   
Sports Update 

 
The Big Greek 
Breakfast  

  

 
The Big Greek 
Breakfast  

 
8am-  LGR 
9am-  RIK  

 
9.00- 10.00 

 

 
The Big Greek 
Breakfast  

 
The Big Greek 
Breakfast  

 
The Big Greek 
Breakfast   

 
The Big Greek 
Breakfast  
 

 
The Big Greek 
Breakfast  
 

 
The Big Greek 
Breakfast  

 
The Big Greek 
Breakfast  

 
9am-  RIK 
10am-  ERT 
 

 
10.00- 11.00 

 
Ligo Prin To 
Mesimeri 
 
 

 
Ligo Prin To 
Mesimeri 

 
Ligo Prin To 
Mesimeri 

 
Ligo Prin To 
Mesimeri 

 
Ligo Prin To 
Mesimeri 

 
Mid- Morning 
Madness  

Programme  
Followed by  
Church Broadcast 
From St J / 12 A / AA 

 
10am-  ERT 
 

 
11.00- 12.00 

 
Ligo Prin To 
Mesimeri  
 
Recipe of the Week 

 
Ligo Prin To 
Mesimeri  

 
Ligo Prin To 
Mesimeri  

 
Ligo Prin To 
Mesimeri  

 
Ligo Prin To 
Mesimeri 

 
Mid- Morning 
Madness   
 

 
Church Broadcast 
From St J / 12 A / AA 
 

 

 
12pm-  RIK 

 
12.00- 13.00 

 
Ligo Meta To 
Mesimeri  
 
 

 
Ligo Meta To 
Mesimeri  

 
Ligo Meta To 
Mesimeri  

 
Ligo Meta To 
Mesimeri  

 
Ligo Meta To 
Mesimeri  
 
 

 
Laiko Apogevma   

 
Church Broadcast 
From St J / 12 A / AA 
 
 

 
12pm-  RIK  

 
13.00- 14.00 

 
Apogevmatini 
Apólafsi  
 
 

 
Apogevmatini 
Apólafsi  
 
 

 
Apogevmatini 
Apólafsi  
 

 
Apogevmatini 
Apólafsi 

 
Apogevmatini 
Apólafsi  

 
Laiko Apogevma   
 
 

 
The Cypriot Hour / 
Sunday Afternoon 
Show 
 

 
2pm-  RIK 

 
14.00- 15.00 

 
Apogevmatini 
Apólafsi 
 
 

 
Apogevmatini 
Apólafsi  
 

 
Apogevmatini 
Apólafsi  

 
Apogevmatini 
Apólafsi 

 
Apogevmatini 
Apólafsi 

 
Sporty Saturday 

 
Sunday Afternoon 
Show  

 
2pm-  RIK 
3pm-  LGR  
 

 
15.00- 16.00 

 
Apogevmatini 
Apólafsi 

 
Apogevmatini 
Apólafsi  
 

 
Apogevmatini 
Apólafsi  

 
Apogevmatini 
Apólafsi  

 
Apogevmatini 
Apólafsi   

 
Sporty Saturday 
 
 

 
Sunday Afternoon 
Show  
  

 
3pm-  LGR  
4pm-  ERT 

 
16.00- 17.00 

 
Home- Run  
 

 
Home- Run  
 
 

 
Home- Run  
 

 
Home- Run  
 

 
Home- Run  
 
 

 
#SaturdayShoutOut   
 
 

 
#WeekendWindDown 
 
 

 
4pm-  ERT 

 
17.00- 18.00 

 
Home- Run  
 

 
Home- Run  
 

 
Home- Run  
 

 
Home- Run  
 

 
Home- Run  
 
 

 
#SaturdayShoutOut   
 

 
#WeekendWindDown 
 
 
 

 
 
6pm-  RIK 
 

 
18.00- 19.00 

 
Home- Run  

 
Home- Run  

 
Home- Run  

 
Home- Run  

 
Home- Run  
 

 
#SaturdayShoutOut  

 
#WeekendWindDown  

 
6pm-  RIK 
 

 
19.00- 20.00 

 
#CommunityChest 

 
[W.eekly I.nformation 
& S.upport H.our] 

 
Scandalous  
                                                            
  

 
Alternate 
#CommunityChest or 
#WednesdayWisdom 

 
Alternate 
#CommunityChest or 
#ThrowbackThursday 

 
#NewMusicFriday 

 
#SaturdayStyle 
 
 

 
#SoothingSunday  

 
 
8pm-  ERT  

 
20.00- 21.00 

 
Live At The Greek 
  

 
Scandalous  

 
#WednesdayWisdom  

 
#ThrowbackThursday 

 
#NewMusicFriday  

 
#SaturdayStyle 
 

 
#SoothingSunday 

 
8pm-  ERT  
9pm-  RIK 
 

 
21.00- 22.00 

 
Live At The Greek 
 
 

 
Scandalous  

 
The Wednesday  
Late Show 

 
#ThrivingThursday    

 
#FridayFunday  

 
#SaturdayStyle 
 

 
#SoothingSunday 

 
9pm-  RIK 
10pm-  ERT 

 
22.00- 23.00 

 

 
Live At The Greek 
 
 
 

 
#TuesdayTunes 

 
The Wednesday  
Late Show    

 
#ThrivingThursday    

 
#FridayFunday   

 
#SaturdayShowdown    

 
#SundayFunday 
 

 
10pm-  ERT  
11pm-  RIK 

 
23.00- 0.00 

 

 
#MondayMoods  
 
 

 
 #TuesdayTunes  

 
The Wednesday  
Late Show 

 
#ThursdayThoughts 

 
#FridayFunday    

 
#SaturdayShowdown    

 
#SundayFunday 

 
11pm-  RIK 
 

 
0.00- 1.00 

 
LGR Nightshift 

 
LGR Nightshift 

 
LGR Nightshift 

 
LGR Nightshift 

 
LGR Nightshift 

 
LGR Nightshift 

 
LGR Nightshift  
 

 
 

 
1.00- 7.00 

 
LGR Nightshift 

 
LGR Nightshift 

 
LGR Nightshift 

 
LGR Nightshift  

 
LGR Nightshift  

 
LGR Nightshift 

 
LGR Nightshift  

 
7am-  ERT 

 
 

Schedule is subject to change.  Enquiries / Suggestions to Pieris Petrou, Head of Programming pierre@lgr.co.uk  
On 103.3 FM in London, on DAB+ Plus Digital Radio in Birmingham, London & Manchester, online at lgr.co.uk, on your mobile via the LGR App,  

and on your Smart Speaker   -  Bringing You Closer To Your Culture. 

LGR - London Greek Radio

- Weekly programme

ΠΕΜΠΤΗ 30 ΑΠΡΙΛΙΟΥ

09.00 Από Μέρα σε Μέρα
16.30 Περικλής Τζι’ Εριέττα
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ
19.00 Στων Αστεριών Τις Νότες
20.00 Υγεία και Ευεξία 

με τη Βασούλα Χριστοδούλου
20.30 Ελληνική Ταινία: 

Η Αλίκη Στο Ναυτικό

22.00 Ελληνική Ταινία: 
Θέμα Συνείδησης

ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 1η ΜΑΪΟΥ

10.00 Σύνδεση με ΡΙΚ
16.00 Απογευματικό Δελτίο Ειδήσεων
16.30 Μην Κάψεις την Κουζίνα
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ
19.00 Σειρά: Τρικύμια

20.00 Ελληνική Ταινία: 
Φτώχεια Και Αριστοκρατία

21.20 Ελληνική Ταινία: 
Το Τελευταίο Ψέμα

23.00 Με τον Φακό του Hellenic TV

ΣΑΒΒΑΤΟ 2 ΜΑΪΟΥ

10.00 Σύνδεση με ΡΙΚ
12.00 Μεσημβρινό Δελτίο Ειδήσεων
14.00 Σε Προσκυνώ, Γλώσσα
18:00 Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ
19.00 Τίκκι - Τόκκο 
20.30 Αύριο είναι Κυριακή, 

με τον Πρωτ. Ιωσήφ Παλιούρα
21.00 Ελληνική Ταινία

Το Δίδυμο Της Συμφοράς

22.30 Ελληνική Ταινία
Οι Σφαίρες Δεν Γυρίζουν Πίσω

00.20 Με τον Φακό του Hellenic TV

KYΡiAKh 3 ΜΑΪΟΥ

11.00 Ζωντανή μετάδοση 
Θείας Λειτουργίας από τον 
Ι.Ν. Δώδεκα Αποστόλων

18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ
19.00 45 Λεπτά Κύπρος
19.45 Πρόσωπα με τον Βασ. Παναγή
20.15 Ελληνική Ταινία: 

Τρελοί Πολυτελείας

21.45 Ελληνική Ταινία: 
Δάκρυα Και Διπλοπεννιές

23.20 Με τον Φακό του Hellenic TV

ΔΕΥΤΕΡΑ 4 ΜΑΪΟΥ

09:30 Σύνδεση με ΡΙΚ
16.00 Απογευματικό Δελτίο Ειδήσεων
16.30 Μην Κάψεις την Κουζίνα
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ
19.00 Σειρά: Τρικύμια

20.00 GreekStories με 
τον Αυγουστίνο Γαλιάσσο

20.30 “Ανάδειξέ το” 
με την Άννα Νικολαΐδη 
και τη Ρούλα Σκουρογιάννη

21.00 ΘΕΑΤΡΟ ΤΗΣ ΔΕΥΤΕΡΑΣ:
“Βαθιά Γαλάζια Θάλασσα”

23.15 “Το Ταξίδι Της Ζωής” με 
την Άντζη Λουπέσκου

ΤΡΙΤΗ 5 ΜΑΪΟΥ

09:30 Σύνδεση με ΡΙΚ
16.00 Απογευματικό Δελτίο Ειδήσεων
16.30 Μην Κάψεις Την Κουζίνα
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ
19.00 Σειρά: Τρικύμια

20.00 Δράξασθε Παιδείας με τον 
Πρωτ. Ιωσήφ Παλιούρα

20.30 Ελληνική Ταινία: 
Εφτά Μέρες Ψέματα

21.45 Ελληνική Ταινία: 
Διαμάντια Στο Γυμνό Σου

Σώμα

ΤΕΤΑΡΤΗ 6 ΜΑΪΟΥ

09.00 Από Μέρα σε Μέρα 
16.30 Μην Κάψεις Την Κουζίνα
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ
19.00 Σειρά: Τρικύμια

19.45 Οι Ταινίες Της Εβδομάδας 
με την Τζίλα Ζυλυφτάρι

20.40 Ελληνική Ταινία: 
Ένας Μάγκας Στα Σαλόνια

22.15 Ελληνική Ταινία
Το Παιδί Του Δρόμου

ΠΕΜΠΤΗ 7 ΜΑΪΟΥ

09.00 Από Μέρα σε Μέρα
16.30 Περικλής Τζι’ Εριέττα
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ
19.00 Στων Αστεριών Τις Νότες
20.00 Υγεία και Ευεξία 

με τη Βασούλα Χριστοδούλου
20.30 Ελληνική Ταινία: 

Ο Ζηλιαρόγατος

22.15 Ελληνική Ταινία: 
Ληστεία Στην Αθήνα

Past memories cast long shadows,

Whilst in the dark, does not the soul

Seek peace: comfort in prayer!

“For the Lord God is a sun and shield,

He bestows favour and honour,

No good thing does the Lord withhold

From those who walk uprightly” *

Turn your face to the sun

And the shadows will fall behind !

The promised glow to

To enlighten the soul,

To uplift the spirit in a joyous reunion

From whence we instinctively

By grace know to be the origins

Of the human condition.

Enough is enough of the past,

Let us live in the radiance

Of the seven-branched candlestick

Where the lamps ignite memories;

The inseparable union of wick and flame

Of Almighty God.

Jo Anne Colombo Marinakis

*Psalm 84: 11

The Sequestered Soul




	1288-page-01
	1288-page-02-11
	1288-page-12-13
	1288-page-14-26

